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► Б  РЕГУЛИРОВАНИЕ (ЕВРОСОЮЗ) 2018/848 ИЗ ТО ЕВРОПЕЙСКИЙ ПАРЛАМЕНТ И ИЗ ТО СОВЕТ 

из 30 Может 2018 год 

на органический производство и маркировка из органический продукты и отмена Совет Регулирование (ЕС) 

Нет 834/2007 

(О Джей л 150, 14.6.2018, п. 1) 

 

 

Измененный к: 

 

Официальный Журнал 
 

 Нет страница дата 

►  М1 Комиссия Делегированный Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2020/427 из 13 январь 2020 год л 87 1 23.3.2020 

►  М2 исправленный к Комиссия Делегированный Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2021/269 из 4 
Декабрь 2020 год 

л 60 24 22 февраля 2021 г. 

►  М3 Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2020/1693 из тот Европейский Парламент и из тот Совет 
из 11 ноябрь 2020 год 

л 381 1 13.11.2020 

►  М4 Комиссия Делегированный Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2020/1794 из 16 Сентябрь 2020 
год 

л 402 23 1.12.2020 

►  М5 Комиссия Делегированный Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2021/642 из 30 Октябрь 2020 год л 133 1 20.4.2021 

►  М6 Комиссия Делегированный Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2021/715 из 20 январь 2021 год л 151 1 3.5.2021 

►  М7 Комиссия Делегированный Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2021/716 из 9 февраль 2021 год л 151 5 3.5.2021 

►  М8 Комиссия Делегированный Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2021/1006 из 12 апрель 2021 год л 222 3 22.6.2021 

►  М9 Комиссия Делегированный Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2021/1691 из 12 Июль 2021 год л 334 1 22.9.2021 

►  М10 Комиссия Делегированный Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2021/1697 из 13 Июль 2021 год л 336 3 23.9.2021 

►  М11 Комиссия Делегированный Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2022/474 из 17 январь 2022 год л 98 1 25.3.2022 

►  М12 Комиссия Делегированный Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2023/207 из 24 ноябрь 2022 год л 29 6 1.2.2023 

 

Исправленный к: 

 

►  С1 Исправление, О Джей л 270, 29.10.2018, п. 37 (2018/848) 

►  С2 Исправление, О Джей л 305, 26.11.2019, п. 59 (2018/848) 

►  С3 Исправление, О Джей л 439, 29.12.2020, п. 32 (2020/1794) 

►  С4 Исправление, О Джей л 7, 11.01.2021, п. 53 (2018/848) 

►  С5 Исправление, О Джей л 204, 10.6.2021, п. 47 (2018/848) 

►  С6 Исправление, О Джей л 321, 15.12.2022, п. 72 (2018/848) 
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РЕГЛАМЕНТ  (  ЕС ) 2018/848  ЕВРОПЕЙСКОГО  ПАРЛАМЕНТА

  И ИЗ ТО СОВЕТ 

из 30 Может 2018 год 

на органический производство и маркировка из органический продукты и 

отмена Совет Регулирование (ЕС) Нет 834/2007 

 
ГЛАВА я 

ПРЕДМЕТ ИМЕТЬ ЗНАЧЕНИЕ, ОБЪЕМ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ 

 

Статья 1 

Предмет иметь значение 

 
Этот Регулирование устанавливает тот принципы из органический производство и 

устанавливает правила, касающиеся органического производства, соответствующей 

сертификации и тот использовать из показания ссылаясь к органический производство в 
маркировка и реклама, как хорошо как правила на элементы управления дополнительный 

к те заложен в Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625. 

 

 

 

Статья 2 

Объем 

 

1. Настоящий Регламент применяется к следующим продуктам, происходящим из 

сельского хозяйства, включая: аквакультура и пчеловодство, как внесен в список в 

Приложение я чтобы тот ДФЭУ и к продукты происходящий от те продукты, если такие 

продукты производятся или предназначены для производства, подготовки, маркировки, 

распространения, размещения на рынке, импорта в Союз или экспорта из него: 

 

 

(a) живая или необработанная сельскохозяйственная продукция, включая семена и другие 

растения репродуктивный материал; 

 

 

(b) обработанный сельскохозяйственный продукты для использовать как еда; 

 

 

(c) кормить. 

 

 

Настоящий Регламент также применяется к некоторым другим продуктам, тесно связанным с 

сельским хозяйством, перечисленным в Приложении I к настоящему Регламенту, где они 
производятся или предназначены для производства, подготовки, маркировки, 

распространения, размещения на рынке, импортированный в или экспортировано от тот 

Союз. 

 

 

2. Настоящий Регламент применяется к любому оператору, участвующему на любом 

этапе производства, подготовки и распределения в деятельности, связанной с продукцией.  

упоминается в параграф 1. 

 

 

3. Масса кейтеринг операции выполненный к а масса поставщик провизии как 

определенные в пункте (d) Статьи 2(2) Регламента (ЕС) № 1169/2011, не подлежат к этот 

Регулирование кроме как набор вне в этот параграф. 
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Государства-члены могут применять национальные правила или, при их отсутствии, частные 

стандарты производства, маркировки и контроля продукции предприятий общественного 

питания. Логотип органического производства Европейского Союза не должны 

использоваться в маркировке, настоящее или рекламу таких продуктов и не должны 

использоваться для рекламы тот масса поставщик провизии. 

 

 

4. Если не предусмотрено иное, настоящий Регламент применяется без ущерба для 
соответствующего законодательства Союза, в частности, законодательства в поля из 

безопасность из тот еда цепь, животное здоровье и благосостояние, здоровье растений 

и растение репродуктивный материал. 

 

 

5. Настоящий Регламент применяется без ущерба для других конкретных законов Союза. 

относящийся к тот размещение из продукты на тот рынок и, в в частности, чтобы 

Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 1308/2013 из тот Европейский Парламент и 

принадлежащий Совет ( 1 ) и к Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 1169/2011. 

 

 

6. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54, 

вносящие изменения в список продуктов, указанных в Приложение I, добавив в список 

дополнительные продукты или изменив их. добавлены записи. Только продукты, которые 
тесно связаны с сельскохозяйственной продукцией. должен быть имеющий право для 

включение в что список. 

 

 

 

Статья 3 

Определения 

 

Для тот цели из этот регулирование, тот следующий определения применять: 

 

 

(1) «органическое производство» означает использование, в том числе во время 

преобразование период переданный к в Статья 10, из методы производства, 
соответствующие настоящему Регламенту на всех стадиях производства. 

производство, подготовка и распределение; 

 

 

(2) «органический продукт» означает продукт, полученный в результате органического 

производства, кроме продукта, произведенного в течение периода конверсии, 

упомянутого в Статье 10. Продукты охоты или рыболовства из дикий животные 

являются нет обдуманный как органический продукты; 

 

 

(3) «Сельскохозяйственное сырье» означает сельскохозяйственную продукцию, имеющую 

не был подвергаться какому-либо операция консервации или переработки; 

 

 

(4) «Профилактические меры» означают меры, которые должны приниматься операторами 

на каждом этапе производства, подготовки и распределения, чтобы обеспечить 

сохранение биоразнообразия и качества почвы, меры по предотвращению и борьбе с 
вредителями и болезнями, а также меры, которые должны быть принятые во избежание 

негативного воздействия на окружающую среду, животное здоровье и растение 

здоровье; 
 

( 1 ) Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 1308/2013 из тот Европейский Парламент и из Совет от 17 
декабря 2013 г., учреждающий общую организацию рынков в сельскохозяйственный продукты и 
отмена Совет Нормативно-правовые акты (ЕЭС) Нет  922/72,  (ЕЭС)  Нет  234/79,  (ЕС)  Нет  
1037/2001  и (ЕС) Нет 1234/2007 (О Джей л 347, 20.12.2013, п. 671). 
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(5) «меры предосторожности» означают меры, которые должны приниматься операторами 

на каждом этапе производства, подготовки и распределения, чтобы избежать 

загрязнения продуктами или веществами, которые не разрешены к использованию в 
органическом производстве в соответствии с настоящим Регламентом, и к избегать 

тот смешивание из органический продукты с неорганический продукты; 

 

 

(6) «конверсия» означает переход от неорганического к органическому производству в 
течение определенного периода, в течение которого положения этот Регулирование 

касательно органический производство применять; 

 

 

(7) 'в процессе конверсии продукт' означает продукт который производится в течение 

преобразование период упоминается в Статья 10; 

 

 

(8) «Хозяйство» означает все производственные единицы, находящиеся под единым 

управлением с целью производства живой или непереработанной 

сельскохозяйственной продукции, включая продукцию, полученную в результате 

аквакультуры и пчеловодства, упомянутую в пункте (а) Статьи 2(1), или продукцию. 

внесен в список в Приложение я другой чем существенный масла и дрожжи; 

 

 

(9) «производственная единица» означает все активы холдинга, такие как основные 

производственные помещения, земельные участки, пастбища, открытые площадки, 

животноводческие помещения или их части, ульи, пруды для разведения рыбы, системы 

сдерживания и места для водорослей или животных аквакультуры, помещения для 

выращивания, концессии на берегу или на морском дне, а также помещения для 

хранения сельскохозяйственных культур, продуктов растениеводства, продуктов из 
водорослей, продуктов животного происхождения, сырья и любых других 

соответствующих ресурсов, управление которыми осуществляется, как описано в 

пункте (10), точка (11) или точка (12); 

 

 

(10) 'органический производство единица' означает а производство единица, за 

исключением периода конверсии, упомянутого в статье 10, который управляется в 

согласие с тот требования применимый органическому производство; 

 

 

(11) 'в стадии конверсии производство единица' означает а производство единица, в 

течение преобразование период переданный к в Статья 10, который управляется 
в согласие с тот требования применимый органическому производство; это может 

быть составил из земля посылки или другой ресурсы для который тот 

преобразование период переданный к в статье 10 начинается в разные моменты в 

время; 

 

 

(12) «Неорганическая производственная единица» означает производственную единицу, 

которая не управляется в согласие с тот требования применимый органическому 

производство; 

 

 

(13) «оператор» означает физическое или юридическое лицо, ответственное за обеспечение 

соблюдения настоящего Регламента на каждом этапе производства, подготовка и 

распределение что являются под этого человека контроль; 

 

 

(14) «фермер» означает физическое или юридическое лицо или группу физических или 

юридических лиц, независимо от правового статуса этой группы и ее членов. под 
национальный закон, ВОЗ упражнения а сельскохозяйственная деятельность; 



 02018R0848 — EN — 21.02.2023 — 003.001 — 5 

▼B 

 

(15) «Сельскохозяйственная территория» означает сельскохозяйственную территорию, 

определенную в пункте (e) статьи. 4(1) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 

1307/2013; 

 

 

(16) «растения» означают растения, определенные в пункте (5) статьи 3 Регламента.  (ЕС) 

Нет 1107/2009; 

 

 

(17) «Репродуктивный материал растений» означает растения и все части растений, включая 

семена, на любой стадии роста, которые способны и предназначены для для, 

производство весь растения; 

 

 

(18) «органический гетерогенный материал» означает группу растений в пределах одного 

ботанический таксон из тот самый низкий известен классифицировать который: 

 

 

(a) Представляет общий фенотипический характеристики; 

 

 

(b) характеризуется высоким уровнем генетического и фенотипического 
разнообразия между отдельными репродуктивными единицами, так что растение 

группировка является представленный к тот материал как а целое, и нет к 

а маленький число из единицы измерения; 

 

 

(c) не является разновидностью в значении статьи 5(2) Регламента Совета. (ЕС) Нет 

2100/94 ( 1 ); 

 

 

(d) является нет а смесь из сорта; и 

 

 

(e) имеет был произведено в соответствие с этот регулирование; 

 

 

(19) «органический сорт, пригодный для органического производства» означает сорт, как он 

определен в Статья 5(2) из Регулирование (ЕС) Нет 2100/94 который: 

 

 

(a) характеризуется высоким уровнем генетического и фенотипического 

разнообразия. между индивидуальный репродуктивный единицы измерения; и 

 

 

(b) Результаты от органический разведение деятельность переданный к в 

точку 1.8.4 из Часть я из Приложение II к этот регулирование; 

 

 

(20) «Материнское растение» означает идентифицированное растение, от которого 

происходит воспроизводство растения. материал является взятый для тот 

воспроизводство из новый растения; 

 

 

(21) «поколение» означает группу растений, составляющих один шаг в тот линия из спуск 

из растения; 

 

 

(22) «Растениеводство» означает производство сельскохозяйственной продукции 

растениеводства, включая сбор дикорастущей растительной продукции для 

коммерческих целей. цели; 
 

( 1 ) Совет Регулирование (ЕС) Нет 2100/94 из 27 Июль 1994 г. на Сообщество сорт растения права (О Джей л 
227, 1.9.1994, п. 1). 
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(23) «растительная продукция» означает растительную продукцию, определенную в пункте 

(6) статьи. 3 из Регулирование (ЕС) Нет 1107/2009; 

 

 

(24) «Вредный организм» означает вредный организм, как он определен в Статье 1(1) 

Регламента (ЕС) 2016/2031. из тот Европейский Парламент и из тот Совет ( 1 ); 

 

 

(25) «биодинамические препараты» означают смеси, традиционно используемые в 
биодинамических целях. сельское хозяйство; 

 

 

(26) 'растение защита продукты' означает тот продукты переданный к в статье 2 из 

Регулирование (ЕС) Нет 1107/2009; 

 

 

(27) «животноводство» означает производство домашних или домашних животных. 

наземные животные, включая насекомые; 

 

 

(28) «Веранда» означает дополнительную, крытую, неизолированную, открытую часть 

помещения. здание, предназначенное для птицеводства, наиболее длинная сторона 

которого обычно оборудована проволочным ограждением или сеткой, с наружным 
климатом, естественным, а при необходимости и искусственным освещением и 

засоренным полом; 

 

 

(29) «молодки» означают молодняк видов Gallus Gallus , а возраст из меньше чем 18 

недели; 

 

 

(30) «Куры-несушки» означают животных вида Gallus Gallus , предназначенных для для тот 

производство из яйца для потребление и что являются из а возраст из в минимум 
18 недели; 

 

 

(31) 'пригодный к употреблению область' означает годный к употреблению область как 

определенный в точка (г) статьи 2(2) из Совет Директива 1999/74/ЕС ( 2 ); 

 

 

(32) 'аквакультура' означает аквакультура как определенный в точка (25) статьи 4(1) 

Регламента (ЕС) № 1380/2013 Европейского парламента и из тот Совет ( 3 ); 

 

 

(33) «Продукция аквакультуры» означает продукцию аквакультуры, определенную в пункте  
(34) из Статья 4(1) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 1380/2013; 

 

(1) Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2016/2031 из тот Европейский Парламент из тот Совет от 26 октября 
2016 г. о мерах защиты от вредителей растений, вносящих поправки в Регламент (ЕС) № 228/2013, (ЕС) 
№ 652/2014 и (ЕС) № 1143/2014. Европейского Парламента и Совета и отменяющие Директивы Совета 
69/464/EEC, 74/647/EEC, 93/85/EEC, 98/57/EC, 2000/29/EC, 2006/91/EC и 2007/33/ЕС (О Джей л 317, 
23.11.2016, п. 4). 

(2) Директива Совета 1999/74/EC от 19 июля 1999 г., устанавливающая минимальные стандарты. для тот 
защита из укладка куры (О Джей л 203, 3.8.1999, п. 53). 

(3) Регламент (ЕС) № 1380/2013 Европейского парламента и Совет от 11 декабря 2013 г. об общей политике 
в области рыболовства, вносящий поправки в Регламент Совета (ЕС) № 1954/2003 и (ЕС) № 1224/2009 и 
отменяющий Регламент Совета. (ЕС) Нет 2371/2002 и (ЕС) Нет 639/2004 и Совет Решение 
2004/585/ЕС (О Джей л 354, 28.12.2013, п. 22). 
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(34) «объект закрытой рециркуляции аквакультуры» означает объект на суше. или на судне, 

где аквакультура осуществляется в закрытой среде с рециркуляцией воды и которая 

зависит от постоянного поступления внешней энергии для стабилизации окружающей 
среды для тот аквакультура животные; 

 

 

(35) «Энергия из возобновляемых источников» означает энергию из возобновляемых 

источников. неископаемые источники, такие как ветровая, солнечная, геотермальная, 

волновая, приливная, гидроэнергетика, свалочный газ, газ очистных сооружений и 

биогазы; 

 

 

(36) «Инкубаторий» означает место для разведения, высиживания и выращивания на ранних 

стадиях жизни животных аквакультуры, в частности рыб. и моллюски; 

 

 

(37) «Питомник» означает место, где применяется промежуточная система производства 

аквакультуры между этапами инкубации и выращивания. Стадия питомника 

завершается в течение первой трети производственного цикла, за исключением видов, 
проходящих процесс смолтификации; 

 

 

(38) 'вода загрязнение' означает загрязнение как определенный в точка (33) статьи 2 

из Директива 2000/60/ЕС и в точка (8) из Статья 3 Директивы 2008/56/EC 

Европейского Парламента и Совета ( 1 ) , в тот воды к который каждый из те 

Директивы применяются; 

 

 

(39) «поликультура» означает выращивание в аквакультуре двух или более видов, обычно 

принадлежащих к разным трофическим уровням, в одной культурной единице; 

 

 

(40) «Производственный цикл» означает продолжительность жизни аквакультурного 
животного или водоросли, начиная с самой ранней стадии жизни (оплодотворенные 

яйца, в случае аквакультуры животные) к сбор урожая; 

 

 

(41) «местно выращиваемые виды» означают виды аквакультуры, которые ни один чужак 

ни локально отсутствующий разновидность в пределах тот значение очков (6) и 
(7), соответственно, из Статья 3 из Совет Регулирование (ЕС) Нет 708/2007 ( 2 ), 

как хорошо как тот разновидность внесен в список в приложении IV к что 

регулирование; 

 

 

(42) «ветеринарное лечение» означает все курсы лечебного или профилактического лечения 
против а вхождение из а конкретное заболевание; 

 

 

(43) «ветеринарный лекарственный препарат» означает ветеринарный лекарственный 

препарат. продукт как определенный в точка (2) из Статья 1 из Директива 

2001/82/ЕС из тот Европейский Парламент и из тот Совет ( 3 ); 
 

(1) Директива 2008/56/ЕС из тот Европейский Парламент и из тот Совет из 
17 Июнь 2008 год создание а рамки для сообщество действие в тот поле морской относящийся к 
окружающей среде политика (Морской Стратегия Рамки Директива) (OJ л 164, 25.6.2008, п. 19). 

(2) Регламент Совета (ЕС) № 708/2007 от 11 июня 2007 г. об использовании чужак и локально 
отсутствующий разновидность в аквакультура (О Джей л 168, 28.6.2007, п. 1). 

(3) Директива 2001/82/ЕС из тот Европейский Парламент и из тот Совет из 6 ноября 2001 г. о Кодексе 
Сообщества по ветеринарным лекарственным средствам. (О Джей л 311, 28.11.2001, п. 1). 
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(44) «подготовка» означает операции по консервированию или переработке органических 

продуктов или продуктов, находящихся на этапе переработки, или любую другую 

операцию, которая выполняется с необработанным продуктом без изменения исходного 
продукта, например, убой, разделку, очистку или измельчение, а также упаковки, 

маркировки или изменений, внесенных в маркировку, относящуюся к к органический 

производство; 

 

 

 

(45) 'еда' означает еда как определенный в Статья 2 из Регулирование (ЕС) Нет 
178/2002 из тот Европейский Парламент и из тот Совет ( 1 ); 

 

 

 

(46) «корм» означает корм, определенный в пункте (4) статьи 3 Регламента. связь (ЕС) 

Нет 178/2002; 

 

 

 

(47) «кормовые материалы» означают кормовые материалы, как определено в пункте (g) 

статьи 3(2) Регламента (ЕС) № 767/2009 Европейского парламента. и из тот Совет ( 2 

); 

 

 

 

(48) «Размещение на рынке» означает размещение на рынке, как это определено в пункте  

(8) из Статья 3 из Регулирование (ЕС) Нет 178/2002; 

 

 

 

(49) «отслеживаемость» означает тот способность к след и следовать еда, кормить или 

любой продукт, указанный в Статье 2(1), и любое вещество, предназначенное или 
ожидается, что они будут включены в пищевые продукты, корма или любой продукт, 

указанный в Статье 2(1), на всех стадиях производства, приготовления и 

распределение; 

 

 

 

(50) «стадия производства, подготовки и распределения» означает любую стадию от 

первичного производства органического продукта до его хранения, переработки, 

транспортировки и продажи или поставки конечному потребителю, включая, где 

соответствующий, маркировка, реклама, импорт, экспорт и субподряд деятельность; 

 

 

 

(51) 'ингредиент' означает а ингредиент как определенный в точка (е) Статьи 2(2) 

Регламента (ЕС) № 1169/2011 или, для продуктов кроме пищевых продуктов, любое 

вещество или продукт, используемый в производстве или приготовление продуктов, 

которые все еще присутствуют в готовом продукт, даже в измененная форма; 
 

(1) Регламент (ЕС) № 178/2002 Европейского парламента и Совета от 28 января 2002 г., устанавливающий 
общие принципы и требования пищевого законодательства, учреждающий Европейское управление по 
безопасности пищевых продуктов и устанавливающий процедуры. в имеет значение из еда 
безопасность (О Джей л 31, 1.2.2002, п. 1). 

(2) Регламент (ЕС) № 767/2009 Европейского парламента и Совета от 13 июля 2009 г. о размещении на рынке 
и использовании кормов, вносящий поправки в Регламент Европейского парламента и Совета (ЕС) № 
1831/2003 и отменяющий Директиву Совета 79/. 373/EEC, Директива Комиссии 80/511/EEC, Директивы 
Совета 82/471/EEC, 83/228/EEC, 93/74/EEC, 93/113/EC и 96/25/EC и Решение Комиссии 2004/217/ ЕС (ОЖ 
L 229, 1 сентября 2009 г., стр. 1). 
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(52) «Маркировка» означает любые слова, сведения, товарные знаки, фирменное 

наименование, изображения или символы, относящиеся к продукту, которые 

размещаются на любой упаковке, документе, уведомлении, этикетке, кольце или 
ошейнике, сопровождающем продукт. или относится к что продукт; 

 

 

(53) «Реклама» означает любую презентацию продукции публике любыми средствами, 

кроме этикетки, которая предназначена или может влиять и формировать отношения, 
убеждения и поведение, чтобы напрямую или косвенно продвигать тот распродажа 

из продукты; 

 

 

(54) «компетентные органы» означают компетентные органы, как это определено в пункте  

(3) из Статья 3 из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625; 

 

 

(55) «орган контроля» означает орган контроля органической продукции, как определено в 

пункте (4) статьи 3 Регламента (ЕС) 2017/625, или орган, признанный Комиссией или 

третьей страной, признанной Комиссией для целей проведения контроль в третьих 

странах за импортом органических продуктов и продуктов, находящихся на этапе 

конверсии, в Союз; 

 

 

(56) «контрольный орган» означает делегированный орган, как это определено в пункте (5) 

статьи. 3 из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625, или а тело признанный 

Комиссией или третьей страной, признанной Комиссия для целей проведения контроля 
в третьих странах для тот Импортировать из органический и конверсия продукты 

в тот Союз; 

 

 

(57) «несоответствие» означает несоблюдение настоящего Регламента или несоблюдение с 

тот делегирован или внедрение действует принят в соответствие с этот 

регулирование; 

 

 

(58) «Генетически модифицированный организм» или «ГМО» означает генетически 

модифицированный организм как определенный в точка (2) из Статья 2 Директивы 
2001/18/EC Европейского Парламента и Совет ( 1 ) который является нет полученный 

через тот методы генетического модификация внесен в список в Приложение ИБ 

к что Директива; 

 

 

(59) «Произведено из ГМО» означает полученное полностью или частично из ГМО. но нет 

содержащий или состоящий из ГМО; 

 

 

(60) «Произведено с помощью ГМО» означает полученное с использованием ГМО в 

качестве последнего живого организма в производственном процессе, но не 

содержащее и не состоящее из из ГМО ни произведено от ГМО; 

 

 

(61) «пищевая добавка» означает пищевую добавку, определенную в пункте (а) статьи 3(2) 

Регламента (ЕС) № 1333/2008 Европейского парламента. и из тот Совет ( 2 ); 
 

(1) Директива 2001/18/ЕС из тот Европейский Парламент и из тот Совет от 12 марта 2001 г. о 
преднамеренном выпуске в окружающую среду генетически модифицированных организмов и отмене 
Директивы Совета 90/220/EEC (OJ L 106, 17.4.2001, п. 1). 

(2) Регулирование (ЕС) Нет 1333/2008 Европейского Парламент и Совета из 16 Декабрь 2008 год на 
еда добавки (О Джей л 354, 31.12.2008 г., 

п. 16). 
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(62) «кормовые добавки» означают кормовые добавки, определенные в пункте (а) Статья 

2(2) Регламента (ЕС) № 1831/2003 Европейского парламента и из тот Совет ( 1 ); 

 

 

(63) «сконструированный наноматериал» означает сконструированный наноматериал в 

соответствии с его определением. в точка (е) из Статья 3(2) из Регулирование (ЕС) 

2015/2283 из тот Европейский Парламент и из тот Совет ( 2 ); 

 

 

(64) «эквивалентность» означает достижение тех же целей и принципов путем применения 

правил, которые обеспечивают одинаковый уровень гарантии соответствия; 

 

 

(65) «технологическая добавка» означает технологическую добавку, определенную в пункте 

(b) статьи. 3(2) из Регулирование (ЕС) Нет 1333/2008 для еда и в точку (час) из 

Статья 2(2) из Регулирование (ЕС) Нет 1831/2003 для корма; 

 

 

(66) «пищевой фермент» означает пищевой фермент, определенный в пункте (a) статьи 3(2) 

Регламента (ЕС) № 1332/2008 Европейского парламента. и из тот Совет ( 3 ); 

 

 

(67) 'ионизирующий радиация' означает ионизирующий радиация как определенный 

в точку (46) из Статья 4 из Совет Директива 2013/59/Евратом ( 4 ); 

 

 

(68) «Расфасованный пищевой продукт» означает расфасованный пищевой продукт, как 

определено в пункте (e) Статьи. 2(2) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 1169/2011; 

 

 

(69) «птичник» означает стационарное или мобильное здание для размещения стада из 

домашняя птица, который включает все поверхности крытые крыши, включая 

веранду; дом можно разделить на отдельные отсеки, каждый любезный а одинокий 
стадо; 

 

 

(70) «выращивание сельскохозяйственных культур, связанных с почвой» означает 

производство в живой почве или в почве, смешанной или удобренной материалами и 

продуктами, разрешенными в органическом производстве в связи с недрами и 

коренными породами; 
 

(1) Регулирование (ЕС) Нет 1831/2003 Европейского Парламент и Совета из 22 Сентябрь 2003 г. на 
добавки для использовать в животное питание (ОЖ л 268, 18.10.2003, п. 29). 

(2) Регламент (ЕС) 2015/2283 Европейского парламента и Совета от 25 ноября 2015 г. о новых пищевых 
продуктах, вносящий поправки в Регламент (ЕС) № 1169/2011 Европейского парламента и Совета и 
отменяющий Регламент (ЕС) № 258/97. Европейского парламента, а также Регламента Совета и Комиссии 
(ЕС) Нет 1852/2001 (О Джей л 327, 11.12.2015, п. 1). 

(3) Регулирование (ЕС) Нет 1332/2008 Европейского Парламент и Совета от 16 декабря 2008 г. о пищевых 
ферментах и внесении изменений в Директиву Совета 83/417/EEC, Регламент Совета (ЕС) № 1493/1999, 
Директиву 2000/13/EC, Совет Директива 2001/112/ЕС и Регулирование (ЕС) Нет 258/97 (О 
Джей л 354, 31.12.2008 г., п. 7). 

(4) Директива Совета 2013/59/Евратом от 5 декабря 2013 г., устанавливающая основные стандарты 
безопасности для защиты от опасностей, возникающих в результате воздействия ионизирующего 
излучения, и отменяющая Директивы 89/618/Евратом, 90/641/Евратом, 96/29/Евратом, 97 /43/Евратом и 
2003/122/Евратом (ОЖ L 13, 17 января 2014 г., п. 1). 
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(71) «необработанные продукты» означают необработанные продукты, как это определено 

в пункте (n) статьи 2(1) Регламента (ЕС) № 852/2004 Европейского парламента и Совета 

( 1 ), независимо от упаковки. или маркировка операции; 

 

 

(72) 'обработанный продукты' означает обработанный продукты как определенный в 
пункте (o) Статьи 2(1) Регламента (ЕС) № 852/2004, независимо от из упаковка или 

маркировка операции; 

 

 

(73) 'обработка' означает обработка как определенный в точка (м) из Статья 2(1) из 

Регулирование (ЕС) Нет 852/2004; этот включает использование веществ, указанных 

в статьях 24 и 25 настоящего Регламента но делает нет включать упаковка или 

маркировка операции; 

 

 

(74) «Целостность органических продуктов или продуктов, находящихся на этапе 

конверсии» означает тот факт, что продукт делает нет выставка несоблюдение 
который: 

 

 

(a) на любом этапе производства, подготовки и распространения влияет на 

органический или конверсия характеристики из тот продукт; или 

 

 

(b) является повторяющийся или преднамеренный; 

 

 

(75) «загон» означает вольер, включающий часть, в которой содержатся животные. с 

защита от неблагоприятный погода условия. 

 

 

 
ГЛАВА II 

ЦЕЛИ И ПРИНЦИПЫ ИЗ ОРГАНИЧЕСКИЙ ПРОИЗВОДСТВО 

 

Статья 4 

Цели 

 

Органический производство должен преследовать тот следующий общий цели: 

 

 

(a) вклад к защита из тот среда и тот климат; 

 

 

(b) поддержание тот долгосрочный рождаемость из почвы; 

 

 

(c) вклад к а высокий уровень из биоразнообразие; 

 

 

(d) существенно вклад к а нетоксичный среда; 

 

 

(e) способствуя высоким стандартам благополучия животных и, в частности, соблюдению 

тот видоспецифическое поведение потребности из животные; 

 

 

(f) поощрение коротких каналов сбыта и местного производства в различных области из 

тот Союз; 
 

(1) Регламент (ЕС) № 852/2004 Европейского Парламента и Совета 29 апрель 2004 г. на тот гигиена из 
продовольственные товары (О Джей л 139, 30.4.2004, п. 1). 
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(g) поощрение сохранения редких и местных пород, находящихся под угрозой исчезновения; 

 

 

(h) содействие развитию поставок генетического материала растений, адаптированного к 

конкретным потребностям и целям органического сельского хозяйства; 

 

 

(i) способствуя высокому уровню биоразнообразия, в частности, за счет использования 
разнообразного генетического материала растений, такого как органические 

гетерогенные материал и органический подходящие сорта для органический 

производство; 

 

 

(j) содействие развитию органической селекции растений в чтобы способствовать 

благоприятным экономическим перспективам органический сектор. 

 

 

 

Статья 5 

Общий принципы 

 
Органическое производство – это устойчивая система управления, основанная на следующий 

общий принципы: 

 

 

(a) уважение к природным системам и циклам, а также поддержание и улучшение состояния 

почвы, воды и воздуха, здоровья из растения и животные, и из тот баланс между 
их; 

 

 

(b) сохранение элементов природного ландшафта, таких как природное наследие места; 

 

 

(c) ответственное использование энергии и природных ресурсов, таких как вода, почва,  
органический имеет значение и воздух; 

 

 

(d) производство широкого спектра высококачественных продуктов питания и другой 

сельскохозяйственной и аквакультурной продукции, отвечающей потребительскому 

спросу для товары что являются произведено к тот использовать из процессы 
которые не наносят вреда окружающей среде, здоровью человека, здоровью растений или 

здоровью животных и благосостояние; 

 

▼ С2  

(e) обеспечение тот честность из органический производство в все этапы из 

Производство, подготовка и распределение из еда и кормить; 

 

 

▼ Б 

(f) соответствующее проектирование и управление биологическими процессами,  

основанный на на экологический системы и с использованием естественный Ресурсы 

которые внутренний к тот управление система, с использованием методы что: 

 

 

(i) использовать жизнь организмы и механический производство методы; 

 

 

(ii) заниматься выращиванием сельскохозяйственных культур и животноводством, 

связанным с землей, или заниматься аквакультурой, которая соответствует 

принципу из тот устойчивый эксплуатация из водный Ресурсы; 
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(iii) исключить использование ГМО, продукции, произведенной из ГМО, а также 

продукции, произведенной с использованием ГМО, кроме ветеринарных 

лекарственных средств; 

 

(iv) основаны на оценке риска и применении мер предосторожности и 

профилактический меры, где соответствующий; 

 

(g) тот ограничение из тот использовать из внешний входы; где внешний необходимы 

входные данные или соответствующие практики и методы управления, упомянутые в 
пункте (f), не существуют, внешние входные данные должны быть ограниченное к: 

 

(i) вклады органического производства; в случае размножения растений материал, 

приоритет должен быть данный к сорта выбраны за их способность 

удовлетворять конкретные потребности и цели органического сельское хозяйство; 

 

(ii) естественный или естественного происхождения вещества; 

 

(iii) низкий растворимость минеральная удобрения; 

 

(h) тот приспособление из тот производство процесс, где необходимый и в рамках 
настоящего Положения учитывать санитарное состояние, региональные различия 

экологического баланса, климатические и местные условия, стадии развития и 

особенности выращивания. практики; 

 

(i) исключение из всей органической пищевой цепи клонирования животных, о 

выращивании искусственно созданных полиплоидных животных и ионизирующей 

радиации; 

 

(j) тот соблюдение из а высокий уровень из животное благосостояние уважение 
видовых потребностей. 

 

 

 

Статья 6 

Специфический принципы применимо  к  сельскохозяйственной  деятельности 

и аквакультура 

 
Как с уважением сельскохозяйственный деятельность и аквакультура, органический 
производство должно, в особый, быть основанный на на тот следующий специфический 

принципы: 

 

(a) поддержание и улучшение жизни почвы и естественного плодородия почвы, 

стабильности почвы, удержания влаги в почве и биоразнообразия почвы, 

предотвращения и борьбы с потерей органического вещества почвы, почвы уплотнение 

и земля эрозия, и тот питательный из растения в первую очередь через тот земля 

экосистема; 

 

(b) ограничение использования невозобновляемых ресурсов и внешних ресурсов к а 
минимум; 

 

(c) тот переработка из напрасно тратить и побочные продукты из растение и животное 

происхождение как вход в растение и домашний скот производство; 
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(d) поддержание здоровья растений профилактическими мерами, в в частности, выбор 

подходящих видов, сортов или гетерогенного материала, устойчивого к вредителям и 

болезням, соответствующих севооборотов, механических и физических методов и 
защиты природы. враги из вредители; 

 

 

(e) тот использовать из семена и животные с а высокий градус из генетическое 

разнообразие, болезнь сопротивление и долголетие; 

 

 

(f) при выборе сортов растений, учитывая особенности особенности конкретных систем 

органического производства с упором на агрономические показатели, устойчивость к 
болезням, адаптацию к разнообразным местным условиям. земля и климат условия и 

уважать для тот естественный переход барьеры; 

 

 

(g) использование органического репродуктивного материала растений, такого как 

репродуктивный материал растений из органического гетерогенного материала и 

подходящих органических сортов. для органический производство; 

 

 

(h) производство органических сортов за счет естественной репродуктивной способности и 
сосредоточения внимания на сдерживании в рамках естественного скрещивания 

барьеры; 

 

 

(i) без ущерба статье 14 Регламента (ЕС) № 2100/94 и национальным правам на сорта 

растений, предоставленным в соответствии с национальным законодательством 

государств-членов, возможность для фермеров использовать репродуктивный материал 

растений, полученный на их собственных фермах, для развития генетических ресурсов.  

адаптированный к тот особенный условия из органический производство; 

 

 

(j) при выборе пород животных, учитывая высокую степень генетического разнообразия, 

способность животных адаптироваться к местным условиям. условий, их племенной 

ценности, их долговечности, их жизнеспособности и их сопротивление болезнь или 

здоровье проблемы; 

 

 

(k) тот упражняться из адаптированный к сайту и земельный домашний скот производство; 

 

 

(l) применение методов животноводства, которые укрепляют иммунную систему и 

усиливают естественную защиту от болезней, в том числе обычный упражнение и 
доступ к открыть воздух области и пастбища; 

 

 

(m) кормление скота органическими кормами, состоящими из сельскохозяйственных 

ингредиентов в результате от органический производство и из естественный 

несельскохозяйственный вещества; 

 

 

(n) производство органических продуктов животноводства, полученных от животных, 

которые выращивались на органических фермах на протяжении всей своей жизни с 
рождение или штриховка; 

 

 

(o) постоянное здоровье водной среды и качество окружающей среды водный и наземные 

экосистемы; 
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(p) кормление водных организмов кормами из экологически чистых источников. 

эксплуатируемый  рыболовство  в  соответствие  с  Регулирование  (ЕВРОСОЮЗ) 

№ 1380/2013 или с органическими кормами, состоящими из сельскохозяйственных 
ингредиентов, полученных в результате органического производства, включая 

органическую аквакультуру, и из естественный несельскохозяйственный вещества; 

 

 

(q) избегая любой угрозы для видов, представляющих природоохранный интерес, которые 

могут возникать от органический производство. 

 

 

 

Статья 7 

Специфический принципы применимый к тот обработка из органический еда 

 
 производство из обработанный органический еда должен быть основанный на, в в 

частности, на тот следующий конкретные принципы: 

 

 

(a) тот производство из органический еда от органический сельскохозяйственный ингредиенты; 

 

 

(b) ограничение использования пищевых добавок, неорганических ингредиенты с в 

основном технологический и сенсорный функции, микроэлементов и технологических 

добавок, чтобы они использовались в минимальной степени и только в случаях 

существенной технологической необходимости или для особое питание цели; 

 

 

(c) исключение веществ и методов обработки, которые могут ввести в заблуждение как с 

уважением тот истинный природа из тот продукт; 

 

 

(d) бережная обработка органических продуктов питания, желательно с использованием из 

биологический, механический и физический методы; 

 

 

(e) исключение продуктов питания, содержащих или состоящих из искусственных 

наноматериалов. 

 

 

 

Статья 8 

Специфический принципы применимый к тот обработка из органический кормить 

 
 производство из обработанный органический кормить должен быть основанный на, в в 

частности, на тот следующий конкретные принципы: 

 

 

(a) тот производство из органический кормить от органический кормить материалы; 

 

 

(b) ограничение использования кормовых добавок и обработка СПИД, так что они 

являются использовал к а минимум степень и только в случаи необходимых 
технологических или зоотехнических нужд или для особых пищевых потребностей цели; 

 

 

(c) исключение веществ и методов обработки, которые могут ввести в заблуждение как с 

уважением тот истинный природа из тот продукт; 
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(d) бережная обработка органических кормов, предпочтительно путем использования из 

биологический, механический и физический методы. 

 

 

 
ГЛАВА III 

ПРОИЗВОДСТВО ПРАВИЛА 

 

Статья 9 

Общий производство правила 

 

1. Операторы должен исполнять с тот общий производство правила заложен в этот 

Статья. 

 

 

2. Управление всем холдингом осуществляется в соответствии с требованиями этот 

Регулирование что применять к органический производство. 

 

 

3. Для целей и использования, указанных в Статьях 24 и 25 и в Приложении II, только 

продукты и вещества, которые были разрешены в соответствии с к тем положения может 

использоваться в органическое производство, при условии, что их использование в 

неорганическом производстве также было разрешено в соответствии с соответствующими 

положениями законодательства Союза и, где применимый, в соответствие с национальный 
положения основанный на о Союзе закон. 

 

 

Следующие продукты и вещества, указанные в Статье 2(3) Регламента (ЕС) № 1107/2009, 

разрешены к использованию в органическом производстве при условии, что они разрешены в 

соответствии с этим Регламентом : 

 

 

(a) защитители, синергисты и со-препараты как компоненты из растение защита 

продукты; 

 

 

(b) адъюванты что являются к быть смешанный с растение защита продукты. 

 

 

Использование в органическом производстве продуктов и веществ для целей, отличных от 

предусмотренных настоящим Регламентом, допускается при условии, что их использовать 

соответствует с тот принципы проложенный вниз в Глава II. 

 

 

4. Ионизирующий радиация должен нет быть использовал в тот уход из 

органические продукты питания или корма, а также при обработке сырья, используемого в 
органических продуктах питания или кормить. 

 

 

5. Использование клонирования животных и выращивание искусственно 

индуцированных полиплоидов. животные, должен быть запрещенный. 

 

 

6. При необходимости должны быть приняты профилактические и предупредительные 

меры, в каждый этап из производство, подготовка и распределение. 

 

 

7. Несмотря на параграф 2, хозяйство может быть четко разделено на и эффективно 

разделить производственные единицы для органического, перерабатываемого и 

неорганического производства, при условии, что для неорганических производственных 

единиц: 
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(a) как с уважением домашний скот, другой разновидность являются вовлеченный; 

 

 

(b) Что касается растений, то их разновидности легко различить. вовлеченный. 

 

 

Что касается водорослей и животных аквакультуры, то здесь могут участвовать одни и те же 
виды, предоставил что там является а прозрачный и эффективный разделение между тот 

производство места или единицы измерения. 

 

 

8. В порядке отступления от пункта (b) параграфа 7, в случае многолетних культур, для 

которых требуется период выращивания не менее трех лет, могут использоваться разные 

сорта, которые невозможно легко дифференцировать, или одни и те же сорта, при условии, что 

рассматриваемое производство находится в пределах тот контекст из а преобразование 

план, и предоставил что переустройство последней части территории, связанной с 
производством, в вопрос об органическом производстве начинается как можно скорее и 

завершается в пределах а максимум из пять годы. 

 

 

В такой случаи: 

 

 

(a) фермер должен уведомить компетентный орган или, при необходимости, 

контролирующий орган или контролирующий орган, начала сбор каждого из 

соответствующих продуктов в течение не менее 48 часов в продвигать; 

 

 

(b) по завершении сбора урожая фермер должен проинформировать компетентный власть, 

или, где соответствующий, тот контроль власть или тот контроль тело, из тот 

точный количества собранный от соответствующие единицы и меры, принятые для 

разделения продуктов; 

 

 

(c) план конверсии и меры, которые необходимо принять для обеспечения эффективного и 

четкого разделения, должны ежегодно подтверждаться компетентным органом или, при 
необходимости, контролирующим органом. или тот контроль тело, после тот 

начинать из тот преобразование план. 

 

 

9. Требования, касающиеся различных видов и сортов, изложенные в пунктах (а) и (b) 

пункта 7, не применяются к научно-исследовательским и образовательным центрам, 

питомникам, семеноводам и селекционерам. операции. 

 

 

10. Если в случаях, указанных в параграфах 7, 8 и 9, не все производственные единицы 

хозяйства управляются в рамках органического производства. правила, тот операторы 
должен: 

 

 

(a) хранить продукты, используемые в органическом производстве и на стадии конверсии, 
отдельно от продуктов, используемых в неорганических производствах; 

 

 

(b) держать тот продукты произведено к тот органический, конверсия и неорганический 

производство единицы отдельный от каждый другой; 

 

 

(c) вести соответствующие записи, чтобы продемонстрировать эффективное разделение 
производства единицы и из тот продукты. 
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11. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 

54, внося поправки в параграф 7 настоящей статьи путем добавления дальше правила на 

тот расщепление из а держа в органический, в стадии конверсии и неорганический 
производство единицы измерения, в особый в отношении продуктов, перечисленных в 

Приложении I, или путем внесения поправок в эти добавленные правила. 

 

 

 

Статья 10 

Конверсия 

 

1. Фермеры и операторы, производящие водоросли или животных для аквакультуры, 

должны соблюдать период перехода. В течение всего периода конверсии они должны 
применять все правила органического производства, изложенные в настоящем Регламенте. в 

особый тот применимый правила на преобразование набор вне в этом Статья и в 

Приложение II. 

 

 

2. Период конверсии должен начаться не раньше, чем фермер или оператор, 

производящий водоросли или животных аквакультуры, уведомил о своей деятельности. к тот 
компетентный власти, в соответствие с Статья 34(1), в тот Член Состояние в который тот 

активность является унесенный вне и в что это фермер или оператора держа является 

предмет к тот контроль система. 

 

 

3. Никакой предыдущий период не может быть задним числом признан часть из тот 
преобразование период, кроме где: 

 

 

(a) к земельным участкам оператора были применены меры, определенные в программе, 

реализуемой в соответствии с Регламентом (ЕС) № 1305/2013 с целью гарантировать, 

что никакие продукты или вещества, кроме тех, которые разрешены для использования в 

органическом производстве, не был использовал на те земля посылки; или 

 

 

(b) оператор может предоставить доказательства того, что земельные участки представляли 

собой природные или сельскохозяйственные территории, которые в течение как 

минимум трех лет не обрабатывались продуктами или веществами, не разрешенными к 

использованию. в органический производство. 

 

 

4. Продукция, произведенная в период конверсии, не подлежит реализации. как 
органический продукты или как конверсия продукты. 

 

 

Однако следующая продукция, произведенная в период конверсии и в соответствии с пунктом 

1, может продаваться как продукция, находящаяся в процессе конверсии: 

 

 

(a) репродуктивный материал растений при условии, что период конверсии составляет не 

менее 12 месяцы имеет был выполнил с; 

 

 

(b) пищевые продукты растительного происхождения и кормовые продукты растительного 

происхождения при условии, что продукт содержит только один ингредиент 

сельскохозяйственной культуры и при условии, что период переработки составляет не 

менее 12 месяцев. до тот урожай имеет был выполнил с. 
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5. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии с с Статья 

54 внесение поправок точка 1.2.2 из Часть II Приложения II, добавив правила конверсии 

для видов, отличных от тех, регулируемый в Часть II из Приложение II на 17 Июнь 
2018, или к внесение поправок в эти добавлен правила. 

 

 

6.  Комиссия должен, где соответствующий, усыновить исполнительные акты, 

определяющие документы, которые должны быть предоставлены для целей ретроактивного 
признания из а предыдущий период в соответствие с абзацем 3 из этот Статья. 

 

 

Те внедрение действует должен быть усыновленный в соответствие с тот экзамен 

процедура упоминается в Статья 55(2). 

 

 

 

 

Статья 11 

Запрет из тот использовать из ГМО 

 

1. ГМО, продукты, произведенные из ГМО, и продукты, произведенные с 
использованием ГМО. не должны быть использовал в еда или корм, или в качестве еды, 

корма, технологические добавки, средства защиты растений, удобрения, почвенные 

кондиционеры, средства для размножения растений. материал, микроорганизмы или 

животные в органический производство. 

 

 

2. Для целей запрета, установленного в параграфе 1, в отношении ГМО и продуктов, 

произведенных из ГМО для пищевых продуктов и кормов, операторы могут полагаться на 

этикетки продукта, которые были прикреплены или предоставлены  согласно  к  Директива  

2001/18/ЕС,  Регулирование  (EC) № 1829/2003 Европейского Парламента и Совета ( 1 ) или 

Регламент (ЕС) Нет 1830/2003 из тот Европейский Парламент и Совета ( 2 ) или любого 

сопутствующего документ, предоставленный в соответствии к этому. 

 

 

3. Операторы могут предполагать, что никакие ГМО и продукты, произведенные из ГМО, 
не использовались при производстве приобретенных продуктов питания и кормов, если такие 

продукты не имеют прикрепленной или предоставленной этикетки или не сопровождаются 

предоставленным документом в соответствии с упомянутыми правовыми актами. пункту 2, 

если только они не получили другую информацию, указывающую на то, что маркировка 

соответствующих продуктов не соответствует соответствие с те юридический действует. 

 

 

4. Для целей запрета, установленного в параграфе 1, в отношении продуктов, не 

подпадающих под действие параграфов 2 и 3, операторы, использующие неорганические 

продукты, приобретенные у третьих лиц, должны требовать продавец к подтверждать что 

те продукты являются нет произведено от ГМО или произведено к ГМО. 
 

(1) Регулирование (ЕС) Нет 1829/2003 Европейского Парламент и Совета из 22 Сентябрь 2003 г. на 
генетически модифицированный еда и кормить (О Джей л 268, 18.10.2003, п. 1). 

(2) Регулирование (ЕС) Нет 1830/2003 Европейского Парламент и Совета от 22 сентября 2003 г. 
относительно отслеживания и маркировки генетически модифицированных организмов, а также 
отслеживания пищевых продуктов и кормовых продуктов, произведенных из генетически 
модифицированных организмов, и внесения поправок в Директиву 2001/18/EC. (О Джей л 268, 
18.10.2003, п. 24). 
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Статья 12 

Растение производство правила 

 

1. Операторы, производящие растения или растительную продукцию, должны соблюдать, 

в частности, с тот подробный правила набор вне в Часть я из Приложение II. 

 

 

2. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии с с Статья 

54 поправка: 

 

 

(a) точки 1.3 и 1,4 из Часть я из Приложение II как с уважением отступления; 

 

 

(b) пункт 1.8.5 Части I Приложения II в отношении использования инконверсии и 

неорганический растение репродуктивный материал; 

 

 

(c) пункт 1.9.5 Части I Приложения II, добавив дополнительные положения, касающиеся 

соглашения между операторами агрохолдингов, или к внесение поправок те добавлен 
положения; 

 

 

(d) точка 1.10.1 из Часть я из Приложение II к добавление дальше вредитель- и меры 

по борьбе с сорняками или путем внесения поправок в эти дополнительные меры; 

 

 

(e) Часть I Приложения II путем добавления дополнительных подробных правил и методов 
выращивания конкретных растений и растительных продуктов, включая правила для 

проросших растений. семена, или к внесение поправок те добавлен правила. 

 

 

 

Статья 13 

Особые положения о сбыте репродуктивного материала растений органический 

неоднородный материал 

 

1. Репродуктивный материал растений из органического гетерогенного материала 

допускается к реализации без соблюдения требований о регистрации. и без соблюдения 

сертификационных категорий добазовой, базовый и проверенный материал или с тот 
требования для другие категории, указанные в Директивах 66/401/EEC, 66/402/EEC, 

68/193/EEC,  98/56/ЕС,  2002/53/ЕС,  2002/54/ЕС,  2002/55/ЕС, 

2002/56/ЕС, 2002/57/ЕС, 2008/72/ЕС и 2008/90/ЕС или действует усыновленный согласно 

к те Директивы. 

 

 

2. Репродуктивный материал растений из органического гетерогенного материала, как 

указано в параграфе 1, может продаваться после уведомления органический гетерогенный 
материал поставщиком ответственным официальным органам, указанным в Директивах 

66/401/EEC, 66/402/EEC, 68/193/EEC,  98/56/ЕС,  2002/53/ЕС,  2002/54/ЕС,  2002/55/ЕС, 

2002/56/ЕС, 2002/57/ЕС, 2008/72/ЕС и 2008/90/ЕС, сделал посредством из а досье 

содержащий: 

 

 

(a) тот контакт подробности из тот заявитель; 

 

 

(b) тот разновидность и номинал из тот органический неоднородный материал; 
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(c) описание основных агрономических и фенотипических признаков признаки, общие для 

данной группы растений, включая методы селекции, любой доступный Результаты от 

тесты на те характеристики, страна из производство и тот родительский материал 
использовал; 

 

(d) а декларация к тот заявитель касательно тот правда из тот элементы в точки (а), (б) 

и (в); и 

 

(e) а представитель образец. 

 

Что уведомление должен быть отправил к зарегистрированный письмо, или к любой 

другие средства связи, принятые официальными органами, с подтверждением из запросили 

квитанцию. 

 
Три месяцы после тот дата показано на тот возвращаться квитанция, предоставил что 

дополнительная информация не была запрошена или что не было официального отказа по 

причинам из незавершенность из тот досье или несоблюдение как определенный в статье 

3(57), был доведен до сведения поставщика, ответственного чиновник тело должен быть 

считается к иметь признанный тот уведомление и его содержание. 

 

После явного или косвенного подтверждения уведомления ответственный официальный орган 

может приступить к составлению списка уведомленных лиц. органический неоднородный 

материал. Что листинг должен быть бесплатно из заряжать к поставщик. 

 
 листинг из любой органический неоднородный материал должен сообщаться к тот 

компетентный власти из тот другой Государства-члены и к тот Комиссия. 

 

Такой органический гетерогенный материал должен соответствовать требованиям, 

изложенным в тот делегирован действует усыновленный в соответствие с параграф 3. 

 

3. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии с с Статья 
54 дополняющий этот Регулирование к устанавливающие правила, регулирующие 

производство и сбыт растительного репродуктивного материала из органического 

гетерогенного материала определенных родов или разновидность, как с уважением: 

 

(a) описание органического гетерогенного материала, включая соответствующие методы 

разведения и производства, а также исходный материал. использовал; 

 

(b) минимальные требования к качеству партий семян, включая идентичность, специфику 

чистота, прорастание ставки и санитарный качество; 

 

(c) маркировка и упаковка; 

 

(d) информация и образцы продукции, которые должны храниться у профессионалов 

сиональный операторы; 

 

(e) где это применимо, поддержание органической гетерогенности материал. 
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Статья 14 

Домашний скот производство правила 

 

1. Операторы животноводства должны соблюдать, в частности, подробные правила 

производства, изложенные в Части II Приложения II и во всех исполнительных актах. 
упоминается в параграф 3 из этот Статья. 

 

 

2. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии с с Статья 

54 поправка: 

 

 

(a) пункты 1.3.4.2, 1.3.4.4.2 и 1.3.4.4.3 Части II Приложения II путем снижения процентных 

ставок относительно происхождения животных, как только на рынке Союза будет 
обеспечена достаточная доступность органических животных. учредил; 

 

 

(b) пункт 1.6.6 Части II Приложения II в отношении ограничения на органический азот  
связанный к тот общий чулок плотность; 

 

 

(c) пункт 1.9.6.2(b) Части II Приложения II в отношении кормления пчелиных семей; 

 

 

(d) пункты 1.9.6.3(b) и (e) Части II Приложения II в отношении приемлемого лечение тот 

дезинфекция из пасеки и методы и лечение драться против Варроа деструктор ; 

 

 

(e) Часть II Приложения II путем добавления подробных правил по животноводству для 

разновидность другой чем разновидность регулируемый в что Часть на 17 июнь 

2018 г., или к внесение поправок те добавлен правила, как с уважением: 

 

 

(i) отступления как с уважением тот источник из животные; 

 

 

(ii) питание; 

 

 

(iii) Корпус и земледелие практики; 

 

 

(iv) здоровье Забота; 

 

 

(v) животное благосостояние. 

 

 

3.  Комиссия должен, где соответствующий, усыновить исполнительные акты 

касательно Часть II из Приложение II предоставление правила на: 

 

 

(a) минимальный период, который необходимо соблюдать при кормлении молочных 

животных с материнский молоко, упоминается в точка 1.4.1(г); 

 

 

(b) чулок плотность и минимальная поверхность для внутреннего помещения и открытые 

территории, которые должны соблюдаться для конкретных видов домашнего скота, 

чтобы гарантировать, что развитие, физиологические и этологические потребности из 

животные являются встретил в соответствие с точки 1.6.3, 

1.6.4 и 1.7.2, 
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(c) характеристики и технические требования к минимальной поверхности для в 

помещении и открытый территории; 

 

(d) характеристики и технические требования к зданиям и загонам для всех видов домашнего 
скота, кроме пчел, для обеспечения удовлетворения потребностей развития, 

физиологических и этологических потребностей животных. в соответствие с точка 

1.7.2; 

 

(e) требования к растительности и характеристикам охраняемых объектов и  открыть 

воздушные территории. 

 

Те внедрение действует должен быть усыновленный в соответствие с тот экзамен 

процедура упоминается в Статья 55(2). 

 

 

 

Статья 15 

Производство правила для водоросли и аквакультура животные 

 

1. Операторы что производить водоросли и аквакультура животные должен 

соблюдать, в особый, с тот подробный производство правила набор вне в Части III 

Приложения II и в любых исполнительных актах, упомянутых в параграф 3 из этот Статья. 

 

2. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии с с Статья 

54 поправка: 

 

(a) пункт 3.1.3.3 части III Приложения II в отношении кормов для плотоядной аквакультуры 

животные; 

 

(b) пункт 3.1.3.4 Части III Приложения II, добавив дополнительные конкретные правила о 

кормах для определенных животных аквакультуры или путем внесения поправок в эти 
дополнительные правила; 

 

(c) пункт 3.1.4.2 Части III Приложения II в отношении ветеринарного лечения аквакультура 

животные; 

 

(d) Часть III из Приложение II к добавление дальше подробный условия на вид для 
содержания производителей, разведения и производства молоди, или к внесение 

поправок те добавлен подробный условия. 

 

3.  Комиссия должен, где соответствующий, усыновить исполнительные акты укладка 

вниз подробный правила за разновидность или за группа из разновидность от плотности 
посадки и особенностей производственных систем и сдерживание системы, в заказ к 

гарантировать что тот Видоспецифичные потребности являются встретил. 

 

Те внедрение действует должен быть усыновленный в соответствие с тот экзамен 

процедура упоминается в Статья 55(2). 

 

4. Для тот цель из этот Статья и из Часть III из Приложение II, «плотность поголовья» 
означает живую массу животных аквакультуры на единицу кубический метр из вода в 

любой время в течение тот взросление фаза и, в случай из камбала и креветка, тот масса 

за квадрат метр из поверхность. 
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Статья 16 

Производство правила для обработанный еда 

 

1. Операторы, производящие переработанные пищевые продукты, должны соблюдать, в 

частности, подробные правила производства, изложенные в Части IV Приложения II и в любой 
внедрение действует переданный к в параграф 3 из этот Статья. 

 

 

2. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии с с Статья 

54 поправка: 

 

 

(a) пункт 1.4 Части IV Приложения II в отношении мер предосторожности и 

профилактический меры к быть взятый к операторы; 

 

 

(b) пункт 2.2.2 части IV Приложения II в части видов и состава из продукты и вещества 

что являются допустимый для использование в обработанных пищевых продуктах, а 

также условия, при которых они могут использоваться; 

 

 

(c) пункт 2.2.4 Части IV Приложения II в отношении расчета процентного содержания 

сельскохозяйственных ингредиентов, указанных в пунктах (a)(ii) и (b)(i) Статьи 30(5), 

включая пищевые добавки, разрешенные в соответствии с пунктом 2.2.4 Части IV 
Приложения II. согласно Статье 24 для использования в органическом производстве, 

которые для целей таких расчетов считаются сельскохозяйственными ингредиентами. 

 

 

Эти делегированные акты не должны включать возможность использования 

вкусоароматических веществ или вкусоароматических препаратов, которые не являются 

натуральными, в тот значение из Статья 16(2), (3) и (4) из Регулирование (ЕС) 

№ 1334/2008 Европейского парламента и Совета ( 1 ), ни органический. 

 

 

3. Комиссия может принимать исполнительные акты, устанавливающие методы 

уполномоченный в тот обработка из еда продукты. 

 

 

Эти исполнительные акты принимаются в соответствии с результатами экспертизы. 

процедура упоминается в Статья 55(2). 

 

 

 

Статья 17 

Производство правила для обработанный кормить 

 

1. Операторы, производящие переработанные корма, должны соблюдать, в частности, 

подробные правила производства, изложенные в Части V Приложения. II и в любой 

внедрение действует переданный к в параграф 3 из этот Статья. 
 

( 1 ) Регулирование (ЕС) Нет 1334/2008 из тот Европейский Парламент и из Совет от 16 декабря 2008 г. 
по ароматизаторам и некоторым пищевым ингредиентам со вкусоароматическими свойствами для 
использования в пищевых продуктах и на них и вносит поправки в Постановление Совета (ЕЭС) Нет 
1601/91, Нормативно-правовые акты (ЕС) Нет 2232/96 и (ЕС) Нет 110/2008 и Директива 2000/13/ЕС 
(О Джей л 354, 31.12.2008 г., п. 34). 
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2. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии с с Статья 

54 внесение поправок точка 1,4 из Часть В из Приложение II путем добавления 

дополнительных предупредительных и превентивных мер, которые должны быть приняты 
операторами, или к внесение поправок те добавлен меры. 

 

 

3. Комиссия может принимать исполнительные акты, устанавливающие методы 

уполномоченный для использовать в тот обработка из кормить продукты. 

 

 

Те внедрение действует должен быть усыновленный в соответствие с тот экзамен 

процедура упоминается в Статья 55(2). 

 

 

 

Статья 18 

Производство правила для вино 

 

1. Операторы что производить продукты из тот вино сектор должен соблюдать, в 

частности, подробные правила производства, изложенные в Части VI Приложения. II. 

 

 

2. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии с с Статья 

54 поправка: 

 

 

(a) пункт 3.2 Части VI Приложения II, добавив дополнительные запрещенные энологические 

практики, процессы и обработки или внеся поправки. те добавлен элементы; 

 

 

(b) точка 3.3. из Часть VI из Приложение II. 

 

 

 

Статья 19 

Производство правила для дрожжи использовал как еда или кормить 

 

1. Операторы, производящие дрожжи для использования в пищевых продуктах или 

кормах, должны соблюдать: в особый, с тот подробный производство правила набор вне 
частично VII из Приложение II. 

 

 

2. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии с с Статья 

54 внесение поправок точка 1.3 из Часть VII Приложения II, добавив дополнительные 

подробные правила производства дрожжей или внеся поправки те добавлен правила. 

 

 

 

Статья 20 

Отсутствие из определенный производство правила для специфический домашний 

скот виды и разновидность из аквакультура животные 

 

В ожидании тот принятие из: 

 

 

(a) дополнительные общие правила для других видов домашнего скота, кроме тех, которые 

регулируются в точка 1,9 из Часть II из Приложение II в соответствие с точкой 

(д) из Статья 14(2); 
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(b) исполнительные акты, указанные в Статье 14(3) для видов домашнего скота; или 

 

 

(c) исполнительные акты, указанные в Статье 15(3) для видов или группа из разновидность 

из аквакультура животные; 

 

 

а Член Состояние может применять подробный национальный производство правила для 
конкретных видов или групп видов животных по отношению к элементы к быть покрытый 

к тот меры переданный к в точки (а), (b) и (c), при условии, что эти национальные правила 

соответствуют настоящему Регламенту, и предоставил что они делать нет запретить, 

ограничивать или препятствовать размещение на тот рынок из продукты который иметь 

был произведено снаружи его территория и который исполнять с этот Регулирование. 

 

 

 

Статья 21 

Производство правила для продукты нет падение в пределах тот категории 

продуктов переданный к в Статьи 12 к 19 

 

1. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54, 

вносящей поправки в Приложение II, путем добавления подробных правил производства, а 

также правил об обязательстве конвертации, для продукты что делать нет падать в пределах 

тот категории из продукты переданный в Статьи 12 к 19, или к внесение поправок те 
добавлен правила. 

 

 
Эти делегированные акты должны основываться на целях и принципах органического 

производства, изложенных в Главе II, и должны соответствовать общим правилам 

производства, изложенным в Статьях 9, 10 и 11, а также существующим подробным правилам 

производства, установленным для аналогичных продуктов в Приложение II. Они лягут 

требования, касающиеся, в частности, методы лечения, методы и ресурсы, которые разрешены 

или запрещены, или конверсия периоды для тот продукты обеспокоенный. 

 

 

2. При отсутствии подробных правил производства, указанных в пункте 1: 

 

 

(a) операторы должны, в отношении продуктов, упомянутых в параграфе 1, соблюдать 

принципы, изложенные в статьях 5 и 6, с соответствующими изменениями, принципы, 

изложенные в статье 7, и общие производство правила проложенный вниз в Статьи 

9 к 11; 

 

 

(b) Государство-член ЕС может в отношении продуктов, указанных в параграфе 1, 
применять подробный национальный производство правила, предусмотренные что те 

правила в соответствие с этот регулирование, и предоставил что они не запретить, 

ограничивать или препятствовать тот размещение на тот рынок продуктов который 

иметь был произведено снаружи его территория и который исполнять с этот 

Регулирование. 

 

 

 

Статья 22 

Принятие из исключительный производство правила 

 

1. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со Статьей 

54, дополняющие настоящий Регламент, устанавливая : 
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(a) критерии, позволяющие определить, квалифицируется ли ситуация как катастрофическое 

обстоятельство, возникающее в результате «неблагоприятного климатического явления», 

«болезней животных», «экологического происшествия», «стихийного бедствия» или 
«катастрофического бедствия». событие', как определенный в точки (час), (я), (дж), 

(к) и (л) статьи 2(1) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 1305/2013, соответственно, 

также как любой сопоставимый ситуация; 

 

 

 

(b) конкретные правила, включая возможные отступления от настоящего Регламента, о том, 

как государства-члены должны справляться с такими катастрофическими 

обстоятельствами если они решать к применять этот Статья; и 

 

 

 

(c) специфический правила на мониторинг и составление отчетов в такой случаи. 

 

 

 

Те критерии и правила должен быть предмет к тот принципы из органическое 

производство проложенный вниз в Глава II. 

 

 

 

2. Если государство-член официально признало событие как стихийное бедствие, как 

указано в Статье 18(3) или Статье 24(3) Регламента. (ЕВРОСОЮЗ) Нет 1305/2013, и что 
событие делает это невозможный для соблюдения правил производства, изложенных в 

настоящем Регламенте, это государство-член может предоставить отступления от правил 

производства на ограниченный период до тех пор, пока органическое производство не будет 

восстановлено, при условии, что принципы проложенный вниз в Глава II и к любой 

делегирован действовать принят в соответствие с параграф 1. 

 

 

 

3. Государства-члены могут принимать меры в соответствии с делегированными 

действовать переданный к в параграф 1 к позволять органический производство для 

продолжать или возобновлять в тот событие из катастрофический обстоятельства. 

 

 

 

 

Статья 23 

Коллекция, упаковка, транспорт и хранилище 

 

1. Операторы должны гарантировать, что органические продукты и продукты, 

находящиеся на стадии переработки, собираются, упаковываются, транспортируются и 

хранятся в соответствии с тот правила набор вне в Приложение III. 

 

 

 

2. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии с с Статья 

54 поправка: 

 

 

 

(a) Раздел 2 из Приложение III; 

 

 

 

(b) Разделы 3, 4 и 6 Приложения III, добавив дополнительные специальные правила для 

транспортировку и прием соответствующей продукции или внесение поправок те 

добавлен правила. 
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Статья 24 

Авторизация из продукты и вещества для использовать в органическое 

производство 

 

1.  Комиссия может разрешать определенный продукты и вещества для использования 
в органическом производстве и должны включать любые такие разрешенные продукты и 

вещества в ограничительный списки, для тот следующий цели: 

 

(a) как активный вещества к быть использовал в растение защита продукты; 

 

(b) как удобрения, земля кондиционеры и питательные вещества; 

 

(c) как неорганический кормить материал из растение, водоросли, животное или дрожжи 
происхождение или как кормить материал микробный или минеральная источник; 

 

(d) как кормить добавки и обработка СПИД; 

 

(e) в качестве продуктов для очистки и дезинфекции прудов, клеток, резервуаров, каналов, 

здания или используемые установки для животное производство; 

 

(f) в качестве средств для очистки и дезинфекции зданий и сооружений, используемых в 

растениеводстве, в том числе для хранения на сельскохозяйственных предприятиях. 

держа; 

 

(g) в качестве средств для очистки и дезинфекции на перерабатывающих и складских 

объектах. 

 

2. Помимо продуктов и веществ, разрешенных в соответствии с Согласно параграфу 1, 

Комиссия может разрешить использование определенных продуктов и веществ в производстве 
переработанных органических пищевых продуктов и дрожжей, используемых в качестве 

продуктов питания или кормов, и должна включать любые такие разрешенные продукты и 

вещества в ограничительный списки, для тот следующий цели: 

 

(a) как еда добавки и обработка СПИД; 

 

(b) в качестве неорганических сельскохозяйственных ингредиентов, которые будут 

использоваться для производства обработанный органический еда; 

 

(c) как обработка СПИД для тот производство из дрожжи и дрожжи продукты. 

 

3. Разрешение на использование продуктов и веществ, упомянутых в параграфе 1, в 

органическом производстве осуществляется в соответствии с принципами, изложенными в 
Главе II, и следующими критериями, которые должны: быть оценивается как а весь: 

 

(a) они необходимы для устойчивого производства и использования, для которого они 

являются намеревался; 

 

(b) все продукты и вещества, о которых идет речь, имеют растительное, водорослевое, 
животное, микробный или минеральная источник, кроме в случаи когда продукты 

или вещества из таких источников недоступны в достаточных количествах или качествах 

или когда альтернативы недоступны ; 



 02018R0848 — EN — 21.02.2023 — 003.001 — 29 

▼B 

 

(c) в тот случай из продукты переданный к в точка (а) из параграф 1: 

 

 

(i) их использование имеет важное значение для борьбы с вредителями, для борьбы с 
которыми существуют другие биологические, физические или селекционные 

альтернативы, культивирование практика или другие эффективные методы 

управления отсутствуют ; 

 

 

(ii) если такие продукты не имеют растительного, водорослевого, животного, 

микробного или минерального происхождения и не идентичны своей натуральной 
форме, условия их использования исключают любой прямой контакт со 

съедобными частями. из тот обрезать; 

 

 

(d) в случае продуктов, указанных в пункте (b) параграфа 1, их использование необходимо 

для создания или поддержания плодородия почвы или для удовлетворения конкретных 
потребностей сельскохозяйственных культур в питательных веществах или для 

конкретных кондиционирование почвы цели; 

 

 

(e) в тот случай из продукты переданный к в точки (с) и (г) пункта 1: 

 

 

(i) их использование необходимо для поддержания здоровья, благополучия и 

жизнеспособности животных и способствует составлению соответствующего 
рациона, отвечающего физиологическим требованиям. и поведенческий 

потребности из тот разновидность заинтересованы или их использовать 

является необходимый к производить или сохранять кормить потому что 

производство или сохранение кормов невозможно без обращение за помощью к 

такой вещества; 

 

 

(ii) корма минерального происхождения, микроэлементы, витамины или провитамины 

имеют природное происхождение, за исключением случаев, когда продукты или 

вещества из таких источников недоступны в достаточном количестве или качества 
или где альтернативы являются нет доступный; 

 

 

(iii) использование неорганического кормового материала растительного или 

животного происхождения необходимо, поскольку кормовой материал 

растительного или животного происхождения, произведенный в соответствии с 
правилами органического производства, недоступен. в достаточное количество; 

 

 

(iv) использование неорганических специй, трав и патоки необходимо, поскольку такие 

продукты недоступны в органическом виде; они должны производиться или 

готовиться без химических растворителей и их использовать является 

ограниченное к 1 % из тот кормить рацион для а данный вид, рассчитанный 
ежегодно как а процент из тот сухой дело в кормить от сельскохозяйственное 

происхождение. 

 

 

4. Разрешение на продукцию и вещества, указанные в пункте 2 для использовать в тот 

производство из обработанный органический еда или для тот производство из дрожжи 

использовал как еда или кормить должен быть предмет к принципы проложенный вниз 

в Глава II и к тот следующий критерии, которые должен быть оценивается как а весь: 
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(a) альтернативные продукты или вещества, разрешенные в соответствии с настоящей 

статьей, или методы, соответствующие настоящему Регламенту, не доступный; 

 

(b) было бы невозможно производить или сохранять продукты питания или выполнять 

определенные диетические требования, предусмотренные законодательством Союза. без 

имея обращение за помощью к те продукты и вещества; 

 

(c) их можно встретить в природе, и они могли быть подвергнуты лишь механической,  

физический, биологический, ферментативный или микробный процессы, кроме в 
случаи где продукты или вещества от такой источники нет доступный в достаточное 

количество или качества; 

 

(d) тот органический ингредиент является нет доступный в достаточный количество. 

 

5.  авторизация из тот использовать из химически синтезированный продукты и 

вещества, в соответствии с пунктами 1 и 2 настоящей статьи, должны быть строго ограничены 

случаями, когда использование внешних ресурсов, указанных в пункте (g) статьи 5, будет 

способствовать неприемлемому воздействию на среда. 

 

6. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии с с Статья 
54 внесение поправок абзацы 3 и 4 из настоящей статьи путем добавления дополнительных 

критериев для разрешения продуктов и веществ, упомянутых в пунктах 1 и 2 настоящей  

статьи, для использования в органических производство в общий, и в тот производство 

из обработанный органический еда в особый, как хорошо как дальше критерии для тот 

вывод такой разрешения, или к внесение поправок те добавлен критерии. 

 

7. Где Член Государство считает который продукт или вещество должно быть 

добавлено в списки разрешенных продуктов или исключено из них. и веществ, указанных в 
параграфах 1 и 2, или что спецификации использования, упомянутые в правилах производства, 

должны быть изменены, он должен обеспечить, чтобы досье с причинами включения, с 

отменой или другими изменениями, было официально отправлено в комиссии и в другой Член 

состояния и является сделал публично доступный, предмет в Союз и национальный 

законодательство на данные защита. 

 

 Комиссия должен публиковать любой Запросы переданный к в этот параграф. 

 

8. Комиссия должна регулярно пересматривать списки, упомянутые в настоящей статье. 

 

 список из неорганический ингредиенты переданный к в точка (б) из пункт 2 должен 
быть рассмотрено в наименее один раз а год. 

 

9. Комиссия должна принять исполнительные акты, касающиеся разрешения или отзыва 
разрешения на продукты и вещества. в соответствии с пунктами 1 и 2, которые могут быть 

использованы в органическом производстве в целом и в производстве переработанных 

органических пищевых продуктов в частности, а также установление процедур, которым 

необходимо следовать для получения таких разрешений, а также перечни таких продуктов и 

веществ и, при необходимости, , их описание, композиционный требования и условия для 

использовать. 

 

Те внедрение действует должен быть усыновленный в соответствие с тот экзамен 

процедура упоминается в Статья 55(2). 
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Статья 25 

Авторизация из неорганический сельскохозяйственные ингредиенты для 

обработанный органический еда к Член состояния 

 

1. Если это необходимо для обеспечения доступа к определенным сельскохозяйственным 
ингредиентам и если такие ингредиенты недоступны в органических продуктах, форма в 

достаточный количество, а Член Состояние может, в по запросу оператора временно 

разрешить использование неорганических сельскохозяйственных ингредиентов для 

производства переработанных органических продуктов питания на его территория для а 

период из максимум шесть месяцы. Что разрешение должно применять к все операторы 

в что Член Состояние. 

 

 

2. Государство-член должно немедленно уведомить Комиссию и другие государства-
члены ЕС через компьютерную систему, которая позволяет осуществлять электронный обмен 

документами и информацией, предоставленными Комиссией, о любом разрешении, выданном 

на ее территории в соответствии с параграф 1. 

 

 

3. Государство-член может продлить разрешение, предусмотренное в параграфе 1, два 

раза, максимум на шесть месяцев каждый, при условии, что ни одно другое государство-член 

не возразило, указав через систему переданный к в параграф 2, что такой ингредиенты 

являются доступный в органическом форма в достаточное количество. 

 

 

4. Контролирующий орган или контролирующий орган признан в соответствии с Статья 

46(1) может предоставить а временный разрешение, как переданный в пункте 1 настоящей 

статьи, максимум на шесть месяцев для операторов в третьих странах, которые запрашивают 

такое разрешение и подлежат контролю со стороны этого контролирующего органа или 

контролирующего органа при условии, что условия этого параграфа выполняются в 
соответствующей третьей стране. Разрешение может быть продлено максимум на два раза по 

шесть месяцев. каждый. 

 

 

5. Если после двух продлений предварительного разрешения государство-член на 

основании объективной информации считает, что доступность таких ингредиентов в 

органической форме остается недостаточной для удовлетворения качественных и 
количественных потребностей операторов, оно может сделать запрос к тот Комиссия в 

соответствие с Статья 24(7). 

 

 

 

Статья 26 

Коллекция из данные касательно тот доступность на тот рынок из органический 

и конверсия растение репродуктивный материал, органический животные и 

органический аквакультура несовершеннолетние 

 

1. Каждое государство-член должно гарантировать, что регулярно обновляемая база 
данных установлен для включения в перечень органического и находящегося в стадии 

конверсии репродуктивного растительного материала, за исключением саженцев, но включая 

семенной картофель, который является доступный на его территория. 

 

 

2. Член состояния должен иметь в место системы что позволять операторы, которые 

продают органический или находящийся в процессе конверсии репродуктивный материал 

растений, органических животных или молодь органической аквакультуры, и которые могут 

поставлять их в достаточном количестве и в разумный срок обнародовать на а добровольный 

основа, бесплатно из заряжать, вместе с их имена и контакт подробности, информация 

на тот следующий: 
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(a) органический и находящийся в стадии конверсии репродуктивный материал растений, 

такой как репродуктивный материал растений из органического гетерогенного материала 

или органического сорта подходящий для органический производство, исключая 
рассаду, но включая семенной картофель, который имеется в наличии; тот количество 

в масса из что материал; и тот период из тот год о его наличии; такой материал 

должен быть указан как минимум с использованием латинского научного имя; 

 

 

(b) органические животные, в отношении которых может быть предусмотрено отступление 

в соответствии с с точка 1.3.4.4 из Часть II из Приложение II; тот количество 

доступных животных с разбивкой по полу; информация, если применимо, касающаяся к 

тот другой разновидность из животные как с уважением тот породы и доступные 

штаммы; тот гонки из тот животные; тот возраст из животные; и любой другой 

соответствующий информация; 

 

 

(c) молодь органической аквакультуры, доступная в хозяйстве, и состояние ее здоровья в 

соответствии с Директивой Совета 2006/88/EC ( 1 ) и тот производство емкость для 
каждый аквакультура разновидность. 

 

 

3. Государства-члены могут также создавать системы, которые позволяют операторам 

продавать породы и сорта, адаптированные к органическому производству в соответствии с 

точка 1.3.3 из Часть II из Приложение II или органический молодки и что способны 

поставлять этих животных в достаточных количествах и в разумных пределах. период к 

делать общественный тот соответствующий информация на на добровольной основе, 
бесплатно, вместе с именами и контактными данными. 

 

 

4. Операторы, которые предпочитают включать информацию о репродуктивном 

материале растений, животных или молоди аквакультуры в системы, указанные в параграфах 

2 и 3 должен гарантировать что тот информация является регулярно обновляется и 
обеспечивает удаление этой информации из перечисляет один раз репродуктивный материал 

растений, животных или аквакультуру несовершеннолетние являются нет дольше 

доступный. 

 

 

5. Для целей параграфов 1, 2 и 3 государства-члены могут продолжать использовать 

соответствующие информационные системы, которые уже используются. существование. 

 

 

6. Комиссия должна опубликовать ссылку на каждую из национальных баз данных. или 

системы на а преданный Веб-сайт из тот Комиссия, чтобы позволить пользователям иметь 

доступ к таким базам данных или системам на протяжении всего тот Союз. 

 

 

7.  Комиссия может усыновить внедрение действует обеспечение: 

 

 

(a) технические подробности создания и ведения указанных баз данных в пункте 1 и 

системы, упомянутые в пункте 2; 
 

( 1 ) Директива Совета 2006/88/EC от 24 октября 2006 г. о ветеринарно-санитарных требованиях к животным 
аквакультуры и продуктам из них, а также о профилактике и борьбе с некоторыми болезнями водных 
животных (OJ L 328, 24.11.2006, п. 14). 
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(b) спецификации в отношении сбора информации, упомянутой в пункте 1 и 2; 

 

(c) спецификации относительно порядка участия в базах данных переданный к в параграф 

1 и в тот системы переданный в абзацы 2 и 3; и 

 

(d) подробности относительно информации, которая должна быть предоставлена 

государствами-членами в соответствие с Статья 53(6). 

 

Эти исполнительные акты принимаются в соответствии с результатами экспертизы. 

процедура упоминается в Статья 55(2). 

 

 

Статья 27 

Обязательства и действия в тот событие из подозрение из несоблюдение 

 
Если оператор подозревает, что продукт, который он произвел, подготовил, импортировал или 
получил от другого оператора, не соответствует этот регулирование, что оператор должен, 

предмет к Статья 28(2): 

 

(a) идентифицировать и отдельный тот продукт обеспокоенный; 

 

(b) проверять ли тот подозрение может быть обоснованный; 

 

(c) нет место тот продукт обеспокоенный на тот рынок как а органический или 
продукт в стадии конверсии и нет использовать его в органическом производстве, если 

только подозрение может быть устранен; 

 

(d) если подозрение обосновано или не может быть устранено, немедленно сообщить об этом 

соответствующему компетентному органу, или, если уместно, соответствующий 

контроль власть или контроль тело, и предоставлять это с доступный элементы, 

где соответствующий; 

 

(e) полностью сотрудничать с соответствующим компетентным органом или, при 

необходимости, с соответствующим контролирующим органом или контролирующим 

органом при проверке  и  выявление  тот  причины  для  тот  подозрение в 
несоблюдении требований. 

 

 

Статья 28 

предупредительный меры к избегать тот присутствие из неразрешенные продукты 

и вещества 

 

1. Во избежание загрязнения продуктами или веществами, которые являются нет 

уполномоченный в соответствие с тот первый подпункт Статьи 9(3) для использования в 

органическом производстве операторы должны принимать следующие меры 

предосторожности на каждом этапе производства, подготовки и распределение: 

 

(a) принять и поддерживать меры, пропорциональные и целесообразные для выявления 

рисков загрязнения органического производства и продукты с несанкционированный 

продукты или веществ, включая систематическое определение важнейших процедурных 
шагов; 
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(b) принять и поддерживать пропорциональные и целесообразные меры, позволяющие 

избежать рисков загрязнения органического производства. и продукты с 

несанкционированный продукты или вещества; 

 

 

(c) регулярно обзор и регулировать такой меры; и 

 

 

(d) соблюдать другие соответствующие требования настоящего Регламента, 

обеспечивающие разделение органических, перерабатываемых и неорганических 

продуктов. 

 

 

2. Если оператор подозревает наличие продукта или вещества, не разрешенного в 

соответствии с первым подпунктом статьи 9(3) для использовать в органический 

производство в а продукт что является предназначен для использования или продажи в 

качестве органического продукта или продукта, находящегося в процессе конверсии, что 
последний продукт делает нет исполнять с этот регулирование, тот оператор должен: 

 

 

(a) идентифицировать и отдельный тот продукт обеспокоенный; 

 

 

(b) проверять ли тот подозрение может быть обоснованный; 

 

 

(c) нет место тот продукт обеспокоенный на тот рынок как а органический или в 

процессе конверсии продукт и нет использовать это в органический производство 

если только подозрение может быть устранен; 

 

 

(d) если подозрение обосновано или не может быть устранено, немедленно сообщить об этом 

соответствующему компетентному органу, или, если уместно, соответствующий 

контроль власть или контроль тело, и предоставлять это с доступный элементы, 

где соответствующий; 

 

 

(e) полностью сотрудничать с соответствующим компетентным органом или, при 

необходимости, с соответствующим контролирующим органом или контролирующим 

органом при выявлении и проверка тот причины для тот присутствие из 

несанкционированный продукты или вещества. 

 

 

3. Комиссия может принимать исполнительные акты, устанавливающие единообразные 

правила к указать: 

 

 

(a) процедурные действия, которые должны выполнить операторы в соответствии с 
пунктами (а)-(е) пункта 2, и соответствующие документы, которые должны быть 

предоставлены к их; 

 

 

(b) пропорциональные и соответствующие меры, которые необходимо принять и 

пересмотреть к операторы к идентифицировать и избегать риски из загрязнение в 

соответствие с точки (а), (б) и (с) из параграф 1. 

 

 

Те внедрение действует должен быть усыновленный в соответствие с тот экзамен 

процедура упоминается в Статья 55(2). 
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Статья 29 

Меры, которые необходимо принять в случае наличия неразрешенной продукции или 

вещества 

 

1. Если компетентный орган или, при необходимости, контролирующий орган или орган 
контроля получает обоснованную информацию о наличии из продукты или вещества что 

являются нет уполномоченный согласно к первому подпункту статьи 9(3) для использования 

в органическом производстве, или имеет был информированный к а оператор в 

соответствие с точка (г) статьи 28(2), или обнаруживает такой продукты или вещества 

в а органический или конверсия продукт: 

 

 

(a) он должен немедленно провести официальное расследование в соответствии с 

Регламентом (ЕС) 2017/625 с целью определения источник и причина для проверки 

соблюдения первого подпараграфа статьи 9(3) и статьи 28(1); такое расследование 

должно быть завершено как можно скорее, в течение разумного периода времени, и 

должно учитывать долговечность продукта и сложность из тот случай; 

 

 

(b) он временно запрещает как размещение на рынке соответствующих продуктов в качестве 

органических продуктов или продуктов, находящихся на этапе конверсии, так и их 
использование в органическом производстве до получения результатов упомянутого 

расследования в точка (а). 

 

 

2.  продукт обеспокоенный должен нет быть проданный как а органический или в 

процессе конверсии продукт или использованный в органический производство если 

компетентный орган или, при необходимости, контролирующий орган или контролирующий 

орган тело, имеет учредил что тот оператор обеспокоенный: 

 

 

(a) использовал продукты или вещества, не разрешенные в соответствии с первым 

подпунктом из Статья 9(3) для использовать в органический производство; 

 

 

(b) не принял указанных мер предосторожности в Статье 28(1); или 

 

 

(c) не принял меры в ответ на соответствующие предыдущие запросы от компетентных 

органов, контролирующих органов или контролирующих органов. 

 

 

3. Заинтересованному оператору должна быть предоставлена возможность 

прокомментировать результаты расследования, указанного в пункте (а) параграфа 1. 

Компетентный орган или, при необходимости, контролирующий орган или контролирующий 

орган тело, должен держать записи из тот расследование это имеет унесенный вне. 

 

 

Где необходимый, тот оператор обеспокоенный должен брать такой исправительные 

меры как необходимый к избегать будущее загрязнение. 

 

 

4. От ► M3 31 декабря 2025 г. ◄ Комиссия должна представить отчет Европейскому 

парламенту и Совету о выполнении настоящей статьи, о наличии продуктов и веществ, не 

разрешенных в соответствии с первым подпараграфом статьи 9(3) для использования в 
органических продуктах. производство и на тот оценка из тот национальный правила 

упоминается в параграф 5 из этот Статья. Что отчет может быть в сопровождении, где 

соответствующий, к а законодательный предложение для дальше гармонизация. 
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5. Государства-члены ЕС, имеющие правила, предусматривающие продукцию, 

содержащую более определенного уровня продуктов или веществ, не разрешенных в 

соответствии с к первому подпункту статьи 9(3) для использования в органический 
производство нет к быть проданный как органический продукты может продолжаться к 

применять те правила, предоставил что те правила делать не запрещать, ограничивать 

или препятствовать размещению на рынке продукции произведены в других государствах-

членах ЕС как органические продукты, если эти продукты были произведены в соответствии 

с настоящим Регламентом. Государства-члены, которые используют этот параграф, должны 

информировать Комиссию без задерживать. 

 

6. Компетентные органы должны документировать результаты расследований, 

упомянутых в параграфе 1, а также любые меры, которые они предприняли с целью 

формулирования передовой практики и дальнейших мер. к избегать тот присутствие из 

продукты и вещества нет разрешено в соответствии с первым подпараграфом статьи 9(3) 
для использования в органическом производстве. 

 

Государства-члены ЕС должны предоставить такую информацию другим государствам-

членам ЕС и Комиссии через компьютерную систему, которая обеспечивает электронный 

обмен документами и информацией, предоставляемыми к тот Комиссия. 

 

7. Государства-члены могут принимать соответствующие меры на своей территории, 
чтобы избежать непреднамеренного присутствия в органическом сельском хозяйстве 

продуктов и веществ. нет уполномоченный согласно к тот первый подпункт из Статья 

9(3) для использования в органическом производстве. Такие меры не должны запрещать, 

ограничивать или препятствовать размещению на рынке продукции. произведено в другой 

Член состояния как органический или продукты, находящиеся в стадии переработки, если 

эти продукты были произведены в соответствии с настоящим Регламентом. Государства-
члены, которые используют этот параграф, должны информировать Комиссия и тот другой 

Член состояния без задерживать. 

 

8. Комиссия должна принять исполнительные акты, устанавливающие единообразные 

правила к указать: 

 

(a) методология, которая будет применяться компетентными органами, или, при 

необходимости, к контроль власти или контроль тела, для обнаружение и оценка 

присутствия продуктов и веществ, не разрешенных к использованию в соответствии с 

первым подпунктом статьи 9(3) в органический производство; 

 

(b) детали и формат информации, которая должна быть предоставлена государствами-

членами Комиссии и другим государствам-членам в соответствии с с параграф 6 из 

этот Статья. 

 

Эти исполнительные акты принимаются в соответствии с результатами экспертизы. 

процедура упоминается в Статья 55(2). 

 

9. К 31 марта каждого года государства-члены должны передавать в электронном виде к 

тот Комиссия соответствующий информация о случаи заражения неразрешенными 

продуктами или веществами в предыдущий год, в том числе информация, собранная на 

пограничном контроле посты, касающиеся характера обнаруженного загрязнения, в частности 
причины, источника и уровня загрязнения, а также объем и природа из продукты 

загрязнено. Этот информация должны собираться Комиссией через компьютерную систему, 

предоставленную Комиссией, и использоваться для облегчения формулирования из лучший 

практики для избегание загрязнение. 
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ГЛАВА IV 

МАРКИРОВКА 

 

Статья 30 

Использовать из условия ссылаясь к органический производство 

 
1. Для целей настоящего Регламента продукт считается имеющим термины, относящиеся 

к органическому производству, если в маркировке, рекламных материалах или коммерческих 

документах такой продукт, его ингредиенты или кормовые материалы, используемые для его 

производства, описаны в условия, предполагающие покупателю, что продукт, ингредиенты 

или кормовые материалы были произведены в соответствии с настоящим Регламентом. В 

частности, термины, перечисленные в Приложении IV, а также их производные и 
уменьшительные формы, такие как «био» и «эко», по отдельности или в комбинации, могут 

использоваться на всей территории Союза и на любом языке, указанном в этом Приложении. 

для тот маркировка и реклама из продукты переданный к в статье 2(1) который 

исполнять с этот Регулирование. 

 

 

2. Для продуктов, указанных в статье 2(1), термины, указанные в пункте 1 настоящей 

статьи, не должны использоваться нигде на территории Союза, в любой язык перечислены в 
Приложение IV, для маркировки, рекламные материалы или коммерческая документация 

продукта, не соответствующего настоящему Регламенту. 

 

 
Кроме того, никакие термины, включая термины, используемые в товарных знаках или 

названиях компаний, или методы, не должны использоваться в маркировке или рекламе, если 

они несут ответственность за к ввести в заблуждение тот потребитель или пользователь к 

предлагая что а продукт или его ингредиенты исполнять с этот Регулирование. 

 

 

3. Продукты, произведенные в период конверсии должен нет быть помеченный или 

рекламируется как органический продукты или как конверсия продукты. 

 

 

Однако репродуктивный материал растений, пищевые продукты растительного 

происхождения и кормовые продукты растительного происхождения, произведенные в ходе 

переработки период, который исполнять с Статья 10(4), может быть маркируются и 

рекламируются как продукты, находящиеся в стадии конверсии, с использованием термина 

«конверсия». или а соответствующий срок, вместе с тот условия упоминается в параграф 
1. 

 

 

4. Термины, указанные в параграфах 1 и 3, не должны использоваться для продукта для 

который Союз закон требует тот маркировка или реклама заявить, что продукт содержит 

ГМО, состоит из ГМО или произведен из ГМО. 

 

 

5. Для обработанных пищевых продуктов могут использоваться термины, указанные в 

пункте 1 : 

 

 

(a) в тот описание продажи, и в тот Список ингредиенты где такой список является 

обязательный согласно к Союз законодательство, предоставил что: 
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(i) тот обработанный еда соответствует с тот производство правила набор в Части 

IV Приложения II и с правилами, установленными в соответствии с с Статья 

16(3); 

 

(ii) не менее 95 % сельскохозяйственных ингредиентов продукта по массе являются 

органический; и 

 

(iii) в случае ароматизаторов они используются только для натуральных 

вкусоароматических веществ и натуральных вкусоароматических препаратов, 

маркированных в соответствии со Статьей 16(2), (3) и (4) Регламента. (ЕС) Нет 

1334/2008 и все из тот вкусоароматические компоненты и носители 
вкусоароматических компонентов в ароматизаторах обеспокоенный являются 

органический; 
 

▼ С4  

(b) только в тот список из ингредиенты, предоставил что: 

 

(i) менее 95 % сельскохозяйственных ингредиентов продукта по массе являются 

органическими, и при условии, что эти ингредиенты соответствуют тот 

производство правила набор вне в этот регулирование; и 

 

(ii) обработанная пищевая продукция соответствует правилам производства, 
установленным в пунктах 1.5, 2.1(а), 2.1(б) и 2.2.1 части IV Приложения II, за 

исключением правил об ограничении использования неорганических 

сельскохозяйственных продуктов. ингредиенты набор вне в точка 2.2.1 из Часть 

IV Приложения II, и с правилами, установленными в соответствии с Статья 16(3); 

 

(c) в тот продажи описание и в тот список из ингредиенты, предоставил что: 

 

(i) тот основной ингредиент является а продукт из охота или ловит рыбу; 

 

(ii) термин, упомянутый в параграфе 1, в торговом описании явно относится к другому 

ингредиенту, который является органическим и отличается от тот основной 

ингредиент; 

 

(iii) все другой сельскохозяйственный ингредиенты являются органический; и 

 

(iv) тот обработанный еда соответствует с тот производство правила набор не 

указано в пунктах 1.5, 2.1(а), 2.1(b) и 2.2.1 Части IV Приложения II, за 
исключением правил об ограничении использования неорганических 

сельскохозяйственных ингредиентов, установленных пунктом 2.2.1 части IV 

Приложение II, и с правилами, установленными в соответствии с Статья 16(3). 

 

▼ Б 

Перечень ингредиентов, указанных в пунктах (а), (б) и (в) первого подпункта должно быть 

указано, какие ингредиенты являются органическими. ссылки на органическое производство 

могут появляться только в отношении органического производства. ингредиенты. 

 

Список ингредиентов, упомянутых в пунктах (b) и (c) первого подпараграфа, должен включать 

указание общего процентного содержания органические ингредиенты пропорционально 

общему количеству сельскохозяйственных ингредиентов. 

 

 условия переданный к в параграф 1, когда использовал в тот список ингредиентов, 
указанных в пунктах (а), (б) и (в) первого подпараграфа настоящего параграфа, и указание 

процентного содержания, упомянутого в третьем подабзаце настоящего параграфа, должно 

быть одинакового цвета и одинакового размера. и стиль букв, как и другие указания в списке 

ингредиентов. 
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6. Для обработанный кормить, тот условия переданный к в параграф 1 может 

использоваться в описании продажи и в списке ингредиентов при условии, что: 

 

▼ С4  

(a) тот обработанный кормить соответствует с тот производство правила набор вне в 
Частях II, III и V Приложения II и с учетом конкретных правил, изложенных в 

соответствие с Статья 17(3); 

 

 

▼ Б 

(b) все ингредиенты сельскохозяйственного происхождения, содержащиеся в 

перерабатываемых продуктах. кормить являются органический; и 

 

 

(c) в наименее 95 % из тот сухой иметь значение из тот продукт являются органический. 

 

 

7. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии с с Статья 

54 поправка: 

 

 

(a) этот Статья к добавление дальше правила на тот маркировка из перечисленные 
продукты в Приложение Я, или к внесение поправок те добавлен правила; и 

 

 

(b) список терминов, изложенный в Приложении IV, с учетом лингвистических изменений 
в пределах тот Член Состояния. 

 

 

8. Комиссия может принимать исполнительные акты для установления подробных 

требований. для тот приложение из параграф 3 из этот Статья. 

 

 

Эти исполнительные акты принимаются в соответствии с результатами экспертизы. 

процедура упоминается в Статья 55(2). 

 

 

 

Статья 31 

Маркировка из продукты и вещества использовал в обрезать производство 

 
Независимо от сферы применения настоящего Регламента, как указано в Статье 2(1), продукты 

и вещества, используемые в средствах защиты растений или в качестве удобрения, 
кондиционеры для почвы или питательные вещества, разрешенные в соответствии с с Статьи 

9 и 24 может медведь а ссылка указывая на то, что те продукты или вещества иметь 

был уполномоченный для использовать в органическом производство в соответствие с 

этот Регулирование. 

 

 

 

Статья 32 

Принудительный показания 

 

1. Где продукты медведь условия как переданный к в Статья 30(1), в том числе 

продукты помеченный как конверсия продукты в в соответствии с Статья 30(3): 

 

 

(a) тот код число контролирующего органа или контролирующего органа которому 

оператор, проводивший последнюю производственную или подготовительную операцию 

является предмет должен также появляться в тот маркировка; и 
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(b) в случае расфасованных пищевых продуктов логотип органического производства 

Европейского Союза, указанный в Статье 33, также должен быть нанесен на упаковку, за 

исключением случаев, указанных в Статье 30(3) и пунктах (b) и (с) из Статья 30(5). 

 

 

2. Если используется логотип органического производства Европейского Союза, указание 

места, где было выращено сельскохозяйственное сырье, из которого состоит продукт, должно 

быть указано там же. визуальном поле в качестве логотипа и должен принимать одну из 

следующих форм, в зависимости от обстоятельств: 

 

 

(a) «Сельское хозяйство ЕС», где сельскохозяйственное сырье было выращиваемый в тот 

Союз; 

 

 

(b) «Сельское хозяйство за пределами ЕС», где сельскохозяйственное сырье выращивается. 

в третий страны; 

 

 

(c) «Сельское хозяйство ЕС/не ЕС», где часть сельскохозяйственного сырья выращивается в 

Союзе, а часть его выращивается в а третий страна. 

 

 

Для целей из первый подпункт, тот слово Слово «Сельское хозяйство» может быть заменено 

словом «Аквакультура», где это уместно, а также слова «ЕС» и «не члены ЕС». может быть 

заменены или дополненный к тот имя из а страна или название страны и региона, если все 

сельскохозяйственное сырье, из которого состоит продукт, было выращено в этой стране. и, 

если применимый, в что область, край. 

 

 

Для указания места, где было выращено сельскохозяйственное сырье, из которого состоит 

продукт, как указано в первом и третьем подпунктах, небольшие количества по весу 

ингредиентов могут не учитываться при условии, что общее количество неучтенных 

ингредиентов не превышает 5 % от общего количества по массе сельскохозяйственного сырья  

материалы. 

 

 

Слова «ЕС» или «не из ЕС» не должны появляться в цвете, размере и стиле. из надпись что 

является более видный чем тот имя из тот продукт. 

 

 

3.  показания упоминается в абзацы 1 и 2 из этот Статья и статья 33(3) должны быть 

выделены на видном месте. место в таком а способ как к быть легко видимый, и должен 

быть четко разборчивый и неизгладимый. 

 

 

4. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54, 

вносящие поправки в параграф 2 настоящей статьи и статью 33(3), добавляя дополнительные 

правила по маркировке или внося поправки в добавленные. правила. 

 

 

5.  Комиссия должен усыновить внедрение действует относящийся к: 

 

 

(a) практические меры по использованию, представлению, составлению и размер из тот 

показания переданный к в точка (а) из параграф 1 И в параграф 2 из этот Статья 

и в Статья 33(3); 
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(b) присвоение шифров контролирующим органам и органам контроля; 

 

 

(c) указание места выращивания сельскохозяйственного сырья в соответствии с пунктом 2 
настоящей статьи и статьей 33(3). 

 

 

Эти исполнительные акты принимаются в соответствии с результатами экспертизы. 

процедура упоминается в Статья 55(2). 

 

 

 

Статья 33 

Органический производство логотип из тот Европейский Союз 

 

1.  органический производство логотип из тот Европейский Союз может быть 
используется при маркировке, представлении и рекламе продукции, соответствующей этот 

Регулирование. 

 

 
 органический производство логотип из тот Европейский Союз может также быть 

используется в информационных и образовательных целях, связанных с существованием и 

рекламой самого логотипа, при условии, что такое использование не может ввести потребителя 

в заблуждение относительно органического производства конкретных продуктов, и 

предоставил что логотип является воспроизведенный в соответствие с правила набор вне 

в Приложение В. В такой случай, тот требования статьи 32(2) и точка 1,7 из Приложение 

В должен нет применять. 

 

 

 органический производство логотип из тот Европейский Союз должен нет быть 

используется для обработки еда как упоминается в точки (б) и (с) из Статья 30(5) и для 
конверсия продукты как переданный к в Статья 30(3). 

 

 

2. За исключением случаев, когда он используется в соответствии со вторым подабзацем 

пункта 1, логотип органического производства Европейского Союза является официальным 

аттестация в соответствие с Статьи 86 и 91 регулирования (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625. 

 

 

3.  использовать из тот органический производство логотип из тот Европейский 
Союз является необязательным для товаров, импортируемых из третьих стран. Если этот 

логотип появляется на маркировке таких продуктов, указание, указанное в Статья 32(2) 

должен также появляться в тот маркировка. 

 

 

4. Последует логотип органического производства Европейского Союза. модели, 

изложенной в Приложении V, и должен соответствовать правилам, изложенным в этом 

Приложение. 

 

 

5. Национальные логотипы и частные логотипы могут использоваться при маркировке, 

представлении и рекламе продукции, соответствующей настоящему Регламенту . 

 

 

6. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54, 
вносящие поправки в Приложение V в отношении органического производства. логотип из 

тот Европейский Союз и тот правила относящийся к этому. 
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ГЛАВА В 

СЕРТИФИКАЦИЯ 

 

Статья 34 

Сертификация система 

 

1. До размещения на рынке какой-либо продукции как «органической» или 

«перерабатываемой» или до начала периода конверсии операторы и группы операторов, 

упомянутые в Статье 36, которые производят, готовят, распространяют или хранят 

органические продукты или продукты, находящиеся на этапе конверсии, , которые 

импортируют такую продукцию от а третий страна или экспорт такой продукты к а 
третий страна, или какой место такой продукты на тот рынок, должен поставить в 

известность их активность компетентным органам государства-члена, в котором оно 

осуществляется, и в который их предприятие является предмет к тот контроль система. 

 

 
Если компетентные органы передали свои обязанности или делегировали определенные 

задачи официального контроля или определенные задачи, связанные с другой официальной 

деятельностью, более чем одному контролирующему органу или органу контроля, операторы 

или группы из операторы должен указывать в тот уведомление, указанное в первом 

подпункте, которое контролирующий орган или контролирующий орган проверяет 

соответствие своей деятельности настоящему Регламенту и предоставляет тот сертификат, 
упомянутый в Статья 35(1). 

 

 

2. Операторы, которые продают расфасованные органические продукты непосредственно 

конечному потребителю или пользователю, освобождаются от упомянутого обязательства по 
уведомлению. к в параграф 1 из этот Статья и от тот обязательство иметь сертификат, 

упомянутый в Статье 35(2), при условии, что они делать нет производить, подготовить, 

магазин другой чем в связь с точкой продажи, или импортировать такую продукцию из 

третьей страны, или заключить субподряд такой деятельность по другой оператор. 

 

 

3. Если операторы или группы операторов передают любую свою деятельность по 

субподряду третьим лицам, то как операторы, так и группы операторов и третьи стороны, 

которым эта деятельность была передана по субподряду, должны соблюдать параграф 1, если 
только оператор или группа операторов не заявили в уведомлении, упомянутом в параграфе 1, 

что они продолжают нести ответственность в отношении органического производства и что 

они не передали эту ответственность субподрядчик. В таких случаях компетентный орган или, 

при необходимости, контролирующий орган или контролирующий орган должен проверить, 

соответствует ли субподрядная деятельность настоящему Регламенту. в контексте контроля, 

который он осуществляет над операторами или группы из операторы что иметь 

субподрядчик их деятельность. 

 

 

4. Государства-члены могут назначить орган или утвердить орган который является к 

получать тот уведомления переданный к в параграф 1. 

 

 

5. Операторы, группы операторов и субподрядчики обязаны хранить записи в 

соответствие с этот Регулирование на тот другой деятельность, которую они привлекать 

в. 

 

 

6. Государства-члены должны хранить обновленные списки, содержащие имена и адреса 

операторов и групп операторов, которые уведомили о своей деятельности. в соответствие с 

параграф 1 и должен делать общественный в а 
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соответствующим образом, в том числе посредством ссылок на единый интернет-сайт, полный 

список этих данных вместе с информацией, касающейся сертификатов, предоставленных этим 

операторам и группам операторов в соответствии со статьей 35(1). При этом государства-

члены должны соблюдать требования по защите персональных данных. под Регулирование 

(ЕВРОСОЮЗ) 2016/679 из тот Европейский Парламент и из тот Совет ( 1 ). 

 

 

7. Государства-члены ЕС должны обеспечить, чтобы любой оператор или группа 

операторов, соблюдающие настоящий Регламент, и, в случаях взимания пошлины, в 

соответствие с Статьи 78 и 80 из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625, который платит 
разумную плату, покрывающую расходы на контроль, имеет право на покрытие системы 

контроля. Государства-члены ЕС должны гарантировать, что любые сборы, которые может 

быть собранный являются сделал общественность. 

 

 

8. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со Статьей 

54, вносящей поправки в Приложение II в отношении требований к сохранение записи. 

 

 

9. Комиссия может принимать исполнительные акты для предоставления подробной 

информации и технические характеристики относительно: 

 

 

(a) формат и технические средства уведомления, упомянутого в пункте 1; 

 

 

(b) порядок публикации списков, упомянутых в пункте 6; и 

 

 

(c) процедуры и порядок публикации сборов, упомянутых в параграф 7. 

 

 

Эти исполнительные акты принимаются в соответствии с результатами экспертизы. 

процедура упоминается в Статья 55(2). 

 

 

 

Статья 35 

Сертификат 

 

1. Компетентные органы или, при необходимости, контролирующие органы или 
контролирующие органы должны предоставить сертификат любому оператору или группе 

операторов, которые уведомили о своей деятельности в соответствии со статьей 34(1). и 

соответствует с этот Регулирование.  сертификат должен: 

 

 

(a) быть изданный в электронный форма где бы возможный; 

 

 

(b) позволяют, по крайней мере, идентифицировать оператора или группу операторов, 

включая список участников, категорию охваченных продуктов к тот сертификат и его 

период из период действия; 
 

(1) Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2016/679 из тот Европейский Парламент и из тот Совет из 
27 апреля 2016 года о защите физических лиц в части обработки персональных данных и о свободном 
перемещении таких данных, а также об отмене Директива 95/46/ЕС (Общие положения) Данные Защита 
Регламент) (ОЖ L 119, 4 мая 2016 г., п. 1). 
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(c) сертифицировать что тот уведомлен активность соответствует с этот регулирование; и 

 

 

(d) быть изданный в соответствие с тот модель набор вне в Приложение VI. 

 

 

2. Без предрассудки к параграф 8 из этот Статья и к статье 34(2), операторы 

и группы из операторы должен нет размещать продукты переданный к в Статья 2(1) на 

тот рынок как органический продукты или продукты, находящиеся на этапе конверсии, если 
они уже не имеют сертификата как переданный к в параграф 1 из этот Статья. 

 

 

3. Сертификат, упомянутый в настоящей статье, является официальным сертификатом. в 

пределах тот значение из точка (а) из Статья 86(1) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 

2017/625. 

 

 

4. Ан оператор или а группа из операторы должен нет быть уполномоченный к 

получить сертификат более чем одного контролирующего органа в отношении деятельности, 

осуществляемой в одном и том же государстве-члене в отношении одной и той же категории 
продукции, включая случаи, когда действует этот оператор или группа операторов в другой 

этапы из производство, подготовка и распределение. 

 

 

5. Члены группы операторов не имеют права на получение индивидуального сертификата 

на какой-либо вид деятельности, на который распространяется сертификация тот группа из 

операторы к который они принадлежать. 

 

 

6. Операторы должны проверять сертификаты тех операторов, которые их поставщики. 

 

 

7. Для целей пунктов 1 и 4 настоящей статьи продукция должен быть классифицировано 

в соответствие с тот следующий категории: 

 

 

(a) необработанный растения и растение продукты, включая семена и другое растение 

репродуктивный материал; 

 

 

(b) домашний скот и необработанный домашний скот продукты; 

 

 

(c) водоросли и необработанный аквакультура продукты; 

 

 

(d) обработанный сельскохозяйственные продукты, включая аквакультура продукты, для 

использования как еда; 

 

 

(e) кормить; 

 

 

(f) вино; 

 

 

(g) другой продукты внесен в список в Приложение я к этот Регулирование или нет 

покрыт тот предыдущий категории. 
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8. Государства-члены могут освободиться от обязательства иметь во владении из а 

сертификат, предоставляется для в параграф 2, операторы которые продают неупакованные 

органические продукты, кроме корма, непосредственно конечному потребителю, при условии, 
что эти операторы не производят, не готовят, не хранят, кроме как в месте продажи, или не 

импортируют такие продукты из третьей страны или не передают такую деятельность по 

субподряду третьей стороне и предоставили что: 

 

(a) такой продажи делать нет превосходить 5 000 кг за год; 

 

(b) такие продажи не представляют собой годовой оборот по отношению к распакованный 
органический продукты превышающий евро 20 000; или 

 

(c) потенциальная стоимость сертификации оператора превышает 2 % от общий оборот на 

распакованный органический продукты продал к что оператор. 

 

Если государство-член решит освободить операторов, упомянутых в первом подпараграфе, от 

налога, оно может установить более строгие ограничения, чем те, которые установлены в 

первом подпараграфе. 

 

Государства-члены должны информировать Комиссию и других членов Государства, 

принявшие любое решение об освобождении операторов от уплаты налогов в соответствии с 
первым подпунктом и из тот пределы вверх к который такой операторы являются 

освобожден. 

 

9. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии с с Статья 

54 внесение поправок тот модель из тот сертификат изложить в Приложение VI. 

 

10. Комиссия должна принять исполнительные акты, чтобы предоставить подробную 
информацию и спецификации относительно формы сертификата, упомянутого в параграфе. 1 

и тот технический означает к который это является изданный. 

 

Эти исполнительные акты принимаются в соответствии с результатами экспертизы. 

процедура упоминается в Статья 55(2). 

 

 

 

Статья 36 

Группа из операторы 

 

1. Каждый группа из операторы должен: 

 

(a) состоять только из членов, которые являются фермерами или операторами, которые 

выращивают водоросли или животных для аквакультуры и которые, кроме того, могут 

заниматься переработкой, приготовлением или размещением на рынке продуктов 
питания или кормить; 

 

(b) только быть составленный из члены: 

 

(i) из который тот индивидуальный сертификация расходы представляет более 

более 2% от оборота или стандартного выпуска органического производства 

каждого члена, годовой оборот органического производства которого составляет не 

более 25 000 евро, или стандартный объем производства органического 

производства которого составляет является нет более чем евро 15 000 за год; 

или 
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▼B 

 

(ii) ВОЗ иметь каждый холдинги из максимум: 

 

— пять гектары, 

 

— 0,5 гектары, в тот случай из теплицы, или 

 

— 15 гектары, исключительно в тот случай из постоянный луга; 

 

(c) быть учредил в а Член Состояние или а третий страна; 

 

(d) иметь юридический личность; 

 

▼ М6  

(e) состоять только из членов, чья производственная деятельность или возможные 

дополнительные виды деятельности, упомянутые в пункте (а), осуществляются в 

географических близость к каждый другой в тот такой же Член Состояние или в тот 
такой же третий страна; 

 

▼ Б 

(f) создать совместную систему сбыта продукции, производимой группой; и 

 

(g) создать систему внутреннего контроля, включающую документированный набор 

контрольных действий и процедур, в соответствии с которыми определенное лицо или 

орган несет ответственность за проверку соответствия с этот Регулирование из каждый 

член из тот группа. 

 

▼ М6  

 система для внутренний элементы управления (ИКС) должен включать 

документированные процедуры на: 

 

(i) тот Регистрация из тот члены из тот группа; 

 

(ii) внутренние проверки, которые включают ежегодный внутренний физический 

осмотр на месте инспекции из каждый член из группа, и любой 

дополнительный основанный на риске инспекции, в любой дело 
запланировано руководителем СВК и проводится инспекторами СВК, чей роли 

являются определенный в точка (час); 

 

(iii) утверждение новых членов в существующей группе или, при необходимости, 

утверждение новых производственных подразделений или новой деятельности 

существующих членов после одобрения менеджера ICS на тот основа из тот 

внутренний инспекция отчет; 

 

(iv) обучение инспекторов СВК, которое пройдет в не реже одного раза в год и 

сопровождаться оценкой знаний приобретенный к тот участники; 

 

(v) обучение членов группы процедурам СВК и тот требования этот 

регулирование; 

 

(vi) тот контроль из документы и записи; 
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▼ М6 
 

 

(vii) меры в случае несоответствия, выявленного в ходе внутренних проверок, 

включая их следовать за; 

 

 

(viii) внутренняя прослеживаемость, которая показывает происхождение продукты 

доставленный в тот соединение маркетинг система из группы и позволяет 

отслеживать всю продукцию всех участников на всех этапах, таких как 

производство, обработка, подготовка или размещение на рынке, включая оценку 

и перекрестную проверку. тот урожайность из каждый член из тот группа; 

 

 

(h) назначать а ИКС менеджер и один или более ИКС инспекторы ВОЗ может быть 

участником группы. Их должности не могут быть объединены. Число инспекторов СВК 

должно быть адекватным и пропорциональным, в частности, типу, структуре, размеру, 

продукции, видам деятельности и результатам. органической продукции группы. 

Инспекторы СВК должны быть компетентны с внимание к тот продукты и 
деятельность из тот группа. 

 

 

 ИКС менеджер должен: 

 

 

(i) проверить пригодность каждого члена группы в отношении тот критерии набор 

вне в точки (а), (б) и (е); 

 

 

(ii) обеспечить наличие письменного и подписанного членства соглашение между 

каждый член и тот группа, к который члены совершить сами себя к: 

 

 

— исполнять с этот регулирование, 

 

 

— участвовать в тот ИКС и исполнять с тот Процедуры СВК, включая 

задачи и обязанности возложенные на них менеджером СВК и обязанность 

для записи хранение, 

 

 

— разрешать доступ к производственным подразделениям и помещениям и 

присутствовать при внутренних проверках, проводимых инспекторами СВК, 
и официальных проверках, проводимых компетентным органом или, при 

необходимости, контролирующим органом или органом контроля, 

предоставлять им все документы и записи и подписать акты проверки , 

 

 

— принимать и осуществлять тот меры в случаи несоответствий в 

соответствии с решением Руководитель СВК или компетентный орган или, 

при необходимости, контролирующий орган или орган контроля в пределах 

данного временные рамки, 

 

 

— немедленно поставить в известность тот ИКС менеджер на подозрение 

на несоблюдение требований; 

 

 

(iii) разработать процедуры СВК и соответствующие документы и записи, держать 

их вверх к дата и делать их легко доступен инспекторам ICS и, при 

необходимости, членам из тот группа; 
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▼ М6 
 

 

(iv) составлять список участников группы и поддерживать его в актуальном 

состоянии ; 

 

(v) назначать задания и обязанности к тот ИКС инспекторы; 

 

(vi) быть связующим звеном между членами группы и компетентным органом или, 

при необходимости, органом контроля власть или контроль тело, включая 
Запросы за отступления; 

 

(vii) ежегодно проверять заявления инспекторов СВК о конфликте интересов ; 

 

(viii) планировать внутренние проверки и обеспечивать их адекватное проведение в 

соответствие с тот ИКС менеджера график, указанный в пункте (ii) второго 

абзаца пункта (г); 

 

(ix) обеспечить адекватную подготовку инспекторов СВК и проводить ежегодную 

оценку компетентности и квалификации инспекторов СВК; 

 

(x) утвердить новых членов или новые производственные подразделения или новые  

деятельность существующий члены; 

 

(xi) принять решение о мерах в случае несоблюдения мер СВК, установленных 

документированными процедурами в соответствии с пунктом g, и обеспечить 

выполнение этих мер; 

 

(xii) принять решение о субподрядной деятельности, включая субподряд из тот 
задания из ИКС инспекторы, и знак соответствующий соглашения или 

контракты. 

 

 ИКС инспектор должен: 

 

(i) проводить внутренние проверки членов группы согласно графику и процедурам, 
предусмотренным СВК менеджер; 

 

(ii) составлять отчеты о внутренней проверке по образцу и представлять это в 

пределах а разумный время к тот ИКС менеджер; 

 

(iii) представлять на рассмотрение в встреча а написано и подписано 

заявление о конфликте интерес и обновлять это ежегодно; 

 

(iv) участвовать в тренинги. 

 

▼ Б 

2. Компетентные органы или, при необходимости, контролирующие органы или 

контролирующие органы должны отозвать сертификат, указанный в статье 35, для всей 

группы, если обнаружены недостатки в настройке или функционировании системы 

внутреннего контроля, указанной в параграфе 1, в частности в отношении неспособности 
обнаружить или устранить несоблюдение требований отдельными членами из тот группа из 

операторы, оказывать воздействие тот честность из органический и в процессе конверсии 

продукты. 
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▼ М6 
 

 
В наименее тот следующий ситуации должен быть обдуманный как недостатки в ИКС: 

 

(a) производство, переработка, подготовка или размещение на рынке продукты от 

приостановлено/отозвано члены или производство единицы измерения; 

 

(b) размещение на рынке продукции, для которой управляющий СВК запретил 

использование ссылки на органическое производство в своих маркировка или реклама; 

 

(c) добавление новых участников в список участников или изменение деятельность 
существующих членов без соблюдения внутреннего одобрение процедура; 

 

(d) непроведение ежегодной физической проверки члена на месте из тот группа в а 
данный год; 

 

(e) отсутствие указания членов, которые были приостановлены или выведены из состава 

участников в тот список из члены; 

 

(f) серьезные отклонения в результатах между проведенными внутренними проверками 

инспекторами СВК, а официальный контроль осуществляется компетентным органом 

или, при необходимости, контролирующим органом или контролирующим органом. 

тело; 

 

(g) серьезные недостатки в применении соответствующих мер или проведении вне тот 

необходимый следовать за в ответ к несоответствие, выявленное инспекторами СВК 

или компетентным органом, или, если соответствующий, тот контроль власть из 

контроль тело; 

 

(h) недостаточное количество инспекторов СВК или недостаточная компетентность 
инспекторов СВК в отношении типа, структуры, размера, продукции, деятельности и 

результатов из органический производство из тот группа. 

 

▼ Б 

3. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии с с Статья 

54 внесение поправок абзацы 1 и 2 из Эта статья к добавление положения, или к 

внесение поправок те добавлен положения, в особенно, как с уважением: 

 

(a) обязанности отдельных членов группы операторы; 

 

(b) критерии определения географической близости членов из тот группа, такой как тот 
делиться из удобства или места; 

 

(c) создание и функционирование системы внутреннего контроля, включая объем, 
содержание и частоту проведения проверок, а также критерии выявления недостатков в 

настройке или функционировании из тот система для внутренний элементы 

управления. 

 

4. Комиссия может принимать исполнительные акты, устанавливающие особые правила 

касательно: 

 

(a) тот состав и измерение из а группа из операторы; 
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▼ Б 

(b) системы документации и учета, система внутренней прослеживаемости и тот Список 

операторы; 

 

 

(c) обмен информацией между группой операторов и компетентным органом или органами, 
контролирующими органами или контролирующими органами, и между тот Член 

состояния и тот Комиссия. 

 

 

Эти исполнительные акты принимаются в соответствии с результатами экспертизы. 

процедура упоминается в Статья 55(2). 

 

 

 
ГЛАВА VI 

ОФИЦИАЛЬНЫЙ УПРАВЛЕНИЕ И ДРУГОЙ ОФИЦИАЛЬНЫЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ 

 

Статья 37 

Связь с Регламентом (ЕС) 2017/625 и дополнительными правилами для официальных 

лиц. элементы управления и другой чиновник деятельность в связь к 

органическое производство и маркировка из органический продукты 

 
 специфический правила из этот Глава должен применять, в добавление к тот правила, 

изложенные в Регламенте (ЕС) 2017/625, за исключением случаев, предусмотренных иным. в 

статье 40(2) настоящего Регламента и в дополнение к статье 29 настоящего Регламента, за 

исключением случаев, предусмотренных статьей 41(1) настоящего Регламента, к тот 

чиновник элементы управления и другой чиновник мероприятия, выполняемые для 

проверки на протяжении всего процесса на всех этапах производства, подготовка и 
распределение что тот продукты переданный в Статья 2(1) из этот Регулирование иметь 

был произведено в соблюдение этот Регулирование. 

 

 

 

Статья 38 

Дополнительный правила на чиновник элементы управления и на действие к 

быть взятый посредством компетентный власти 

 

1. Официальный контроль, выполняемый в соответствии со статьей 9 Регламента (ЕС) 

2017/625 для проверки соблюдения настоящего Регламента. должен включать, в особый: 

 

 

(a) проверка применения операторами профилактических и предупредительных меры, как 

переданный к в Статья 9(6) и в статье 28 настоящего Регламента, на каждом этапе 

производства, подготовки и распределение; 

 

 

(b) если холдинг включает в себя неорганические производственные предприятия или 
предприятия, находящиеся в процессе конверсии, проверка записей и мер или процедуры 

или распоряжения в место к гарантировать тот прозрачный и эффективный  

разделение  между  органический,  конверсия  и неорганических производственных 

единиц, а также между соответствующими продуктами произведено к те единицы 

измерения, и из тот вещества и продукты использовал для органический, конверсия 

и неорганическое производство единицы измерения; такой проверка включает проверки 
на посылки, для которых предыдущий период был признан задним числом как часть 

период конверсии и проверки неорганических производственных единиц; 
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▼ Б 

(c) когда органические, перерабатываемые и неорганические продукты собираются 

операторами одновременно, приготавливаются или хранятся в одной и той же 

подготовительной установке, зоне или помещении или транспортируются другим 

операторам или подразделениям, проверка записей и принадлежащий действующие 

меры, процедуры или меры, гарантирующие, что операции выполняются раздельно по 
месту или времени, что соответствующие меры по очистке и, при необходимости, меры 

по предотвращению замены из продукты являются реализовано, что органический 

продукты и продукты, находящиеся в процессе конверсии, всегда идентифицируются и 

что органические, перерабатываемые и неорганические продукты хранятся до и после 

операций по приготовлению, разделенные по месту или времени от каждого другой; 

 

 

(d) проверка создания и функционирования системы внутреннего контроля из группы из 

операторы; 

 

 

(e) если операторы освобождены от обязанности уведомления в соответствии со статьей 

34(2) настоящего Регламента или от обязанности иметь сертификат в соответствии со 

статьей 35(8) настоящего Регламента, проверка того, что требования для этого 
освобождения были выполнены, и проверка из тот продукты продал к те операторы. 

 

 

2. Официальный контроль, осуществляемый в соответствии со статьей 9 Регламента (ЕС) 
2017/625 для проверки соблюдения настоящего Регламента, должен осуществляться на 

протяжении всего процесса на всех стадиях производства, приготовления и распределения на 

основании вероятности не -соответствие, определенное пунктом (57) статьи 3 настоящего 

Регламента, которое определяется с учетом, помимо элементы, указанные в статье 9 

Регламента (ЕС) 2017/625, в частности следующий элементы: 

 

 

(a) тот тип, размер и состав из тот операторы и группы из операторы; 

 

 

(b) продолжительность времени, в течение которого операторы и группы операторов были 

вовлечены в производство, подготовку и распространение органической продукции; 

 

 

(c) тот Результаты из тот элементы управления выполненный в соответствие с этот Статья; 

 

 

(d) тот точка в время соответствующий для тот деятельность унесенный вне; 

 

 

(e) тот продукт категории; 

 

 

(f) тип, количество и стоимость продукции и ее развитие с течением времени; 

 

 

(g) возможность смешивания продуктов или загрязнения неразрешенными продукты или 

вещества; 

 

 

(h) тот приложение из отступления или исключения к тот правила по операторам и 

группы из операторы; 
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▼ Б 

(i) тот критический точки для несоблюдение и тот вероятность несоблюдения 

требований на каждом этапе производства, приготовления и распространения; 

 

 

(j) субподряд деятельность. 

 

 

3. В любом случае все операторы и группы операторов с исключение из те упоминается 

в Статьи 34(2) и 35(8), подлежит к а проверка из согласие в наименее один раз а год. 

 

 

 проверка из согласие должен включать а физический на месте осмотр, кроме где тот 
следующий условия иметь был удовлетворен: 

 

 

(a) тот предыдущий элементы управления из тот оператор или группа из 

Заинтересованные операторы не выявили каких-либо нарушений, влияющих на 
целостность органических продуктов или продуктов, находящихся на этапе конверсии, в 

течение как минимум трех последовательных годы; и 

 

 

(b) соответствующий оператор или группа операторов прошли оценку на тот основе 

элементы, указанные в пункте 2 этого Статья и статья 9 Регламента (ЕС) 2017/625 как 

представляющие низкую вероятность из несоблюдение. 

 

 

В этот случай, тот период между два физический на месте инспекции должны нет 

превосходить 24 месяцы. 

 

 

4. Официальный контроль, выполняемый в соответствии со статьей 9 Регламента (ЕС) 

2017/625 для проверки соблюдения настоящего Регламента. должен: 

 

 

(a) осуществляться в соответствии со статьей 9(4) Регламента (ЕС) 2017/625, обеспечивая 

при этом минимальный процент всех официальных проверок операторов или групп 

операторов без предварительного уведомление; 

 

 

(b) гарантировать, что минимальный процент дополнительных мер контроля по отношению 

к упомянутым в параграф 3 из этот Статья являются унесенный вне; 

 

 

(c) быть унесенный вне к принимая а минимум число из тот образцы которые были 

приняты в соответствии с пунктом (h) статьи 14 Регламента (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625; 

 

 

(d) обеспечить, чтобы минимальное количество операторов, входящих в группу операторов, 

подвергалось контролю в связи с проверкой согласие переданный к в параграф 3 из 

этот Статья. 

 

 

5.  доставка или обновление из тот сертификат переданный к в статье 35(1) 

основывается на результатах проверки соответствия переданный к в абзацы 1 к 4 из этот 

Статья. 
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6. Письменный протокол, который должен быть составлен в отношении каждого 

официального контроля, который был выполнен для проверки соблюдения настоящего 

Регламента в соответствии со статьей 13(1) Регламента (ЕС) 2017/625, должен быть скреплен 

подписью. к тот оператор или группы из операторы как подтверждение их получение 

чего-то что написано записывать. 

 

 

7. Статья 13(1) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625 должен нет применять для 

аудита и инспекции унесенный вне к компетентный власти в контексте их надзорной 

деятельности над контролирующими органами, к которым определенные задачи 

официального контроля или определенные задачи, связанные с другой официальной 

деятельностью, был делегирован. 

 

 

8. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии с с Статья 
54: 

 

 

(a) дополняя настоящий Регламент, устанавливая конкретные критерии и условия 

проведения официального контроля, проводимого для обеспечения прослеживаемости на 

всех этапах производства, приготовления и распределения, и согласие с этот 

регулирование, касательно: 

 

 

(i) чеки из документальный Счета; 

 

 

(ii) элементы управления выполненный на специфический категории из операторы; 

 

 

(iii) при необходимости, период, в течение которого средства контроля предоставил 

для в этот регулирование, включая тот физический проверки на месте, 
указанные в пункте 3 настоящего Статья, должны быть выполнены, и конкретные 

помещения в или область на который они являются к быть выполненный; 

 

 

(b) внесение изменений в пункт 2 настоящей статьи путем добавления дополнительных 

элементов на основе на практичный опыт, или к внесение поправок те добавленные 

элементы. 

 

 

9.  Комиссия может усыновить внедрение действует к указать: 

 

 

(a) минимальный процент всех официальных проверок операторов или группы из 

операторы что являются к быть унесенный вне без прежний обратите внимание, как 

переданный к в точка (а) из параграф 4; 

 

 

(b) тот минимум процент из дополнительный элементы управления переданный к в 

точка (б) из параграф 4; 

 

 

(c) тот минимум число из образцы упоминается в точка (с) пункта 4; 

 

 

(d) минимальное количество операторов, входящих в группу операторов упоминается в 
точка (г) из параграф 4. 

 

 
Те внедрение действует должен быть усыновленный в соответствие с тот экзамен 

процедура упоминается в Статья 55(2). 
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Статья 39 

Дополнительные правила действий операторов и групп из операторы 

 

1. В добавление к тот обязательства проложенный вниз в Статья 15 из 

Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625, операторы и группы из операторы должен: 

 

(a) держать записи к демонстрировать их согласие с этот регулирование; 

 

(b) делать все декларации и другой коммуникации что являются необходимо для 

официальный контроль; 

 

(c) брать соответствующий практичный меры к гарантировать согласие с настоящий 

Регламент; 

 

(d) предоставлять, в форма из а декларация к быть подписано и обновлено как 

необходимый: 

 

(i) полное описание органического или перерабатываемого производства и 

мероприятий по выполняться в соответствии с этим регулирование; 

 

(ii) тот соответствующий практические меры к быть взятый к Гарантируйте 

соблюдение с этот регулирование; 

 

(iii) а предприятие: 

 

— информировать в письменной форме и без неоправданной задержки 
покупателей о продукции и обмениваться соответствующей информацией с 

компетентными власть, или, где соответствующий, с контролирующий 

орган или контролирующий орган, в случае возникновения подозрения из 

несоблюдение имеет был обоснованный, что а подозрение из 

несоблюдение не могу быть устранен, или это несоблюдение что влияет 

тот честность из продукты в вопрос имеет был учредил, 

 

— к принимать тот передача тот контроль файл в тот случай перемен из 

контроль власть или контроль тело или, в дело из снятие от 
органический производство, тот хранение контрольного файла в течение не 

менее пяти лет последним контролирующим органом или контроль тело, 

 

— немедленно сообщить компетентному органу или органу или тело 

назначенный в соответствие со статьей 34(4) в случае отказа от 
органического производства, и 

 

— согласиться на обмен информацией между этими органами или органами в 

случае, если субподрядчики подлежат контролю со стороны различных 

контролирующих органов или органов контроля. 

 

2.  Комиссия может усыновить внедрение действует к предоставлять детали и 
технические характеристики относительно: 

 

(a) тот записи для демонстрация согласие с этот регулирование; 
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(b) декларации и другие сообщения, необходимые для официального контроля; 

 

 

(c) соответствующие практические меры по обеспечению соблюдения настоящего 

Регламента. 

 

 

Те внедрение действует должен быть усыновленный в соответствие с тот экзамен 

процедура упоминается в Статья 55(2). 

 

 

 

Статья 40 

Дополнительные правила о делегировании задач служебного контроля и задач, 

связанных с другой официальная деятельность 

 

1. Компетентные органы могут делегировать контрольным органам определенные задачи 

официального контроля и определенные задачи, связанные только с другой официальной 

деятельностью если следующее условия, кроме того к тем изложить в главе III 

Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625, являются удовлетворен: 

 

 

(a) в составе делегации подробное описание делегированного задачи официального 

контроля и задачи, связанные с иной служебной деятельностью, в том числе составление 
отчетов обязательства и другой специфический обязательства, и об условиях, при 

которых контролирующий орган может их осуществлять. В частности, контролирующий 

орган должен представить в компетентный власти для прежний одобрение: 

 

 

(i) свою процедуру оценки рисков, которая заключается в определении, в частности, 
основы интенсивности и частоты проверки соответствия операторов и групп 

операторов, которые это быть установлен на основа элементов переданный к в 

Статья 9 из Регулирование (ЕС) 2017/625 и из Статья 38 из этот 

регулирование, и который необходимо соблюдать при официальном контроле 

операторов и групп операторов; 

 

 

(ii) стандартная процедура контроля, которая должна содержать подробное описание 

мер контроля, которые предпринимает контролирующий орган к применять к тот 

операторы и группы из операторы, которые являются предмет к его элементы 
управления; 

 

 

(iii) перечень мероприятий, соответствующих единому каталогу переданный к в 

Статья 41(4), и что являются к применяться к операторам и группам операторов 

в случаях подозреваемый или учредил несоблюдение; 

 

 

(iv) меры по эффективному мониторингу официального контроля задания и задания 
связанный к другой чиновник проведенная деятельность вне в связь к 

операторы и группы из операторы и тот распоряжения для составление отчетов 

на те задания. 

 

 

 контроль тело должен поставить в известность последующий поправка из 

элементы переданный к в точки (я) к (iv) к тот компетентный власть; 
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(b) эти компетентные органы имеют процедуры и механизмы к гарантировать тот надзор 

из контроль тела, включая проверить, что делегированные задачи выполняются 

эффективно и независимо и объективно, в особый как с уважением тот интенсивность 

и частота из тот проверка согласие. 

 

 

Не реже одного раза в год компетентные органы должны в соответствии с пунктом (a) статьи 

33 Регламента (ЕС) 2017/625 организовывать проверки контролирующих органов. к кому они 

иметь делегирован официальный контроль задания или задачи, связанные с другой 

официальная деятельность. 

 

 

2. В отступление от статьи 31(3) Регламента (ЕС) 2017/625 компетентные органы могут 

делегировать контролирующему органу решение относительно задач, предусмотренных в 

пункте (b) статьи 138(1) и в Статья 138(2) и (3) из что Регулирование. 

 

 

3. Для целей пункта (b)(iv) статьи 29 Регламента (ЕС) 2017/625, стандарт делегирования 

определенных задач официального контроля и определенных задач, связанных с другой 

официальной деятельностью, для проверки соответствия настоящему Регламенту, который 

имеет отношение к делу. в отношении сферы действия настоящего Регламента является 

последней уведомленной версией международного гармонизированного стандарта «Оценка 
соответствия. Требования к органам, сертифицирующим продукцию, процессы и услуги», 

ссылка на который имеет был опубликовано в тот Официальный Журнал из тот 

Евросоюз . 

 

 

4. Компетентные органы не могут делегировать следующие задачи официального 

контроля и задачи, связанные с другой служебной деятельностью по контролю тела: 

 

 

(a) надзор и аудит других контролирующих органов или контролирующих тела; 

 

 

(b) право предоставлять отступления, кроме отступлений в отношении использования 

растений репродуктивный материал нет полученный от органический производство; 

 

 

(c) право получать уведомления о деятельности операторов или групп из операторы под 
Статья 34(1) из этот регулирование; 

 

 

(d) оценку вероятности несоблюдения положений настоящего Регламента, определяющих 

периодичность какие физические проверки должны проводиться на органических грузах 

перед к их выпускать для бесплатно обращение в тот Союз в соответствии с Статья 

54 из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625; 

 

 

(e) создание общего каталога мер, упомянутых в Статья 41(4) из этот Регулирование. 

 

 

5. Компетентные органы не могут делегировать официальные задачи или задачи 

контроля. относится к другой официальная деятельность по естественный лица. 
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6. Компетентные органы должны обеспечить, чтобы информация, полученная от 

контролирующих органов в соответствии со статьей 32 Регламента (ЕС) 2017/625, и 

информация о мерах, применяемых контролирующими органами в случае установленного или 

вероятного несоответствия, собиралась и использовалась компетентными органами. власти в 

заказ к контролировать тот деятельность из эти элементы управления тела. 

 

 

7. Если компетентный орган полностью или частично отозвал делегирование из 

определенный чиновник контроль задания или определенный задания связанный к другой 

официальной деятельности в соответствии с пунктом (b) статьи 33 Регламента (ЕВРОСОЮЗ) 

2017/625, это должен решать ли любой выданные сертификаты к тот контроль тела 

обеспокоенный до тот дата из что частичный или полный отзыв остаются в силе и должны 
информировать соответствующих операторов из что решение. 

 

 

8. Без ущерба для пункта (b) статьи 33 Регламента (ЕС) 2017/625, перед полным или 

частичным отзывом делегирования официальных задач контроля или задач, связанных с 
другой официальной деятельностью, в случаях, упомянутых в этом пункте, компетентные 

органы могут полностью или частично приостановить что делегация: 

 

 

(a) на срок, не превышающий 12 месяцев, в течение которых контроль тело является к 

средство тот недостатки идентифицированный во время проверок и инспекции или 

к адрес тот несоблюдение информация о которой была передана другим 

контролирующим органам и контролирующим органам, компетентным органам, а также 

Комиссии в соответствие с Статья 43 из этот регулирование; или 

 

 

(b) для тот период в течение который тот аккредитация переданный к в пункте 

(b)(iv) Статьи 29 Регламента (ЕС) 2017/625, в связь с Статья 40(3) из этот 

регулирование, является приостановленный. 

 

 
Если делегирование задач официального контроля или задач, связанных с другой официальной 

деятельностью, было приостановлено, соответствующие контрольные органы не имеют права 

проблема сертификаты, упомянутые в Статья 35 для тех части, по которым делегирование 

было приостановлено. Компетентные органы должны решить, являются ли какие-либо 

сертификаты, выданные соответствующими органами контроля ранее дата частичного или 

полного приостановления должна оставаться в силе, и информирует тот операторы 
обеспокоенный из что решение. 

 

 

Без ущерба для статьи 33 Регламента (ЕС) 2017/625 компетентные органы должны отменить 

приостановку делегации чиновник контроль задания или задания связанный к другой 

чиновник деятельность как только как возможный один раз тот контроль тело имеет 

исправлено тот недостатки или несоответствия, указанные в пункте (а) первого подпараграфа, 

или после того, как орган по аккредитации отменил приостановление аккредитации, 

упомянутое в точка (б) из тот первый подпункт. 

 

 

9. Если контрольный орган, которому компетентные органы делегировал определенные 

задачи официального контроля или определенные задачи, связанные с другой официальной 

деятельностью, также было признано Комиссией в соответствии со статьей 46(1) настоящего 

Регламента для осуществления контрольной деятельности в третьих странах, и Комиссия 

намеревается отозвать или отозвала признание этого контролирующего органа, компетентных 
органов должен организовать аудиты или инспекции на тот контроль тело как 
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▼ С5 

 

 
с уважением его деятельность в тот Член Состояния) обеспокоенный в в соответствии с 

точка (а) из Статья 33 из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625. 

 

 

10.  контроль тела должен передавать к тот компетентный власти: 

 

 

(a) список операторов, подпадающих под их контроль на 31 декабря из тот предыдущий 

год к 31 январь из каждый год; и 

 

 

(b) информация об официальном контроле и другой официальной деятельности унесенный 

вне в тот предыдущий год к поддерживать тот подготовка из часть по органическому 
производству и маркировке органической продукции ежегодного отчет переданный к 

в Статья 113 из Регулирование (ЕС) 2017/625 к 31 Маршировать из каждый год. 

 

 

11. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со Статьей 

54, дополняющей настоящий Регламент, в отношении условий для тот делегация из 

чиновник контроль задания и задания связанных с иной служебной деятельностью для 
органов контроля дополнительно к установленным условиям вниз в параграф 1 из этот 

Статья. 

 

 

 

Статья 41 

 

Дополнительные правила о действиях в случае подозрения и установления 

несоответствия, и общий каталог из меры 

 

▼ Б 

1. С учетом статьи 29, если компетентный орган или, в соответствующих случаях, 

контролирующий орган или контролирующий орган подозревает или получает обоснованную 

информацию, включая информацию от других компетентных органов или, при 

необходимости, от других контролирующих органов или контроль тела, что а оператор 
намеревается к использовать или к место на выводить на рынок продукт, который может 

не соответствовать настоящему Регламенту, но содержит условия, относящиеся к 

органическому производству, или, если такие компетентные власть, контроль власть или 

контроль тело имеет был проинформирован оператором о подозрении на несоблюдение 

требований в соответствии с Статья 27: 

 

 

(a) он должен немедленно провести официальное расследование в соответствии с 

Регламентом (ЕС) 2017/625 с целью проверки соблюдения настоящего Регламента; такое 

расследование должно быть завершено как можно скорее насколько это возможно, в 
течение разумного периода времени и должны учитывать тот долговечность из тот 

продукт и тот сложность из тот случай; 

 

 

(b) он временно запрещает как размещение на рынке соответствующих продуктов в качестве 

органических продуктов или продуктов, находящихся на этапе конверсии, так и их 

использование в органическом производстве до получения результатов расследования, 
указанного в пункте (а). Прежде чем принять такое решение, компетентный орган или, 

при необходимости, контролирующий орган или контролирующий орган тело, должен 

давать тот оператор а возможность к комментарий. 

 

 

2. В тот событие что тот Результаты из тот расследование переданный к в точку 

(а) из параграф 1 делать нет показывать любой несоблюдение влияющие на честность 
из органический или конверсия продукты, тот оператор должен быть допустимый к 

использовать тот продукты обеспокоенный или к место их на магазин как органический 

или конверсия продукты. 
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▼ Б 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

▼ С5 

 

 

3. Государства-члены ЕС должны принимать любые меры и обеспечивать любые 

необходимые санкции, к предотвращать мошеннический использовать из тот показания, 
упомянутые в Глава IV из этот Регулирование. 

 

4. Компетентные органы должны предоставить общий каталог мер. для случаи из 

подозреваемый несоблюдение и установленное несоответствие подлежит применению на 

своей территории, в том числе контролирующими органами и контроль тела. 

 

5. Комиссия может принять имплементационные акты, определяющие единообразные 

меры для случаев, когда компетентные органы должны принять меры. в связь к 

подозреваемый или учредил несоблюдение. 

 

Те внедрение действует должен быть усыновленный в соответствие с тот экзамен процедура 

упоминается в Статья 55(2). 

 

 

 

Статья 42 

 

Дополнительный правила на меры в тот событие из несоблюдение, 

затрагивающее честность 

 

▼ Б 

1. В случае несоответствия, влияющего на целостность органической или находящейся в 
стадии переработки продукции на любом из этапов производства, подготовки и 

распределение, для пример как результат из тот использовать несанкционированных 

продукты, вещества или методы, или смешивание с неорганическими продуктами, 

компетентные органы и, при необходимости, контроль власти и контроль тела, должен 

гарантировать, в в дополнение к мерам, которые необходимо принять в соответствии со 

статьей 138 Регламента Постановлением ЕС 2017/625 о том, что в маркировке и рекламе всей 
партии или производственного цикла не упоминается органическое производство. 

обеспокоенный. 

 

2. В случае серьезного, повторяющегося или продолжающегося несоблюдения 

компетентные органы и, при необходимости, контролирующие органы и органы контроля 

тела, должен гарантировать что тот операторы или тот группы операторов 

обеспокоенный, в добавление к тот меры проложенный вниз в пункте 1, и любые 

соответствующие меры, принятые, в частности, в соответствии с Статья 138 из 

Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625, запрещены от маркетинг продукты который 

Ссылаться на органический производство в течение определенного периода и приостановить 
действие их сертификата, упомянутого в статье 35. или снят, как соответствующий. 

 

 

 

Статья 43 

Дополнительный правила на тот обмен из информация 

 

1. В дополнение к обязательствам, изложенным в статье 105(1) и Статья 106(1) из 

Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625, компетентный власти должны немедленно 

делиться информация с другой компетентный властями, а также с Комиссией, по любому 

подозрению в несоблюдении что влияет на честность из органический или конверсия 
продукты. 

 

Компетентные органы должны делиться этой информацией с другими компетентными 

органами и Комиссией через компьютерную систему, которая обеспечивает электронный 

обмен документами и информацией, предоставленными тот Комиссия. 
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▼ Б 

2. В случаях, когда выявлено подозрение или установленное несоответствие в отношении 

продукции, находящейся под контролем других контролирующих органов. или контроль 

тела, контроль власти и контроль органы должны немедленно информировать эти другие 

контролирующие органы или контролирующие тела. 

 

3. Контроль власти и контроль тела должен обмен другие соответствующие 

информация с другой контроль власти и контроль тела. 

 

4. При получении запроса на информацию, обоснованного необходимо гарантировать, 

что продукция произведена в соответствии с настоящим Регламентом, контролирующие 

органы и контролирующие органы обмениваются с другими компетентными органами, а 

также с Комиссией, информация на тот Результаты из их элементы управления. 

 

5. Компетентные органы должны обмениваться информацией о надзоре. из тот контроль 

тела с национальный аккредитация тела как определено в точка (11) из Статья 2 из 
Регулирование (ЕС) Нет 765/2008 принадлежащий Европейский Парламент и из тот 

Совет ( 1 ). 

 

6. Компетентный власти должны брать соответствующий меры и установить 

документированные процедуры для обеспечения того, чтобы информация о результатах 

проверок доводится до сведения платежного агентства в соответствии с с его потребности 

для тот цель из Статья 58 из Регламент (ЕС) Нет 1306/2013 принадлежащий Европейский 

Парламент и из Совет ( 2 ) и тот действует усыновленный на тот основа из что Статья. 

 

7. Комиссия может принимать имплементационные акты, определяющие информацию, 

которая должна предоставляться компетентными органами, контролирующими органами и 

органами контроля, отвечающими за официальный контроль и другую официальную 

деятельность в соответствии с настоящей статьей, соответствующими получателями. этой 

информации и процедуры, в соответствии с которыми эта информация должна быть 
предоставлена, включая функциональные возможности компьютера. система упоминается в 

параграф 1. 

 

Те внедрение действует должен быть усыновленный в соответствие с тот экзамен 

процедура упоминается в Статья 55(2). 

 

 

 
ГЛАВА VII 

ТОРГОВЛЯ С ТРЕТИЙ СТРАНЫ 

 

Статья 44 

Экспорт из органический продукты 

 

1. Продукт может быть экспортирован из Союза как органический продукт и может иметь 
логотип органического производства Европейского Союза, при условии, что что это 

соответствует с тот правила для органический производство под этим Регулирование. 
 

(1) Регламент (ЕС) № 765/2008 Европейского парламента и Совета от 9 июля 2008 г., устанавливающий 
требования к аккредитации и надзору за рынком. относящийся к тот маркетинг из продукты и 
отмена Регулирование (ЕЭС) Нет 339/93 (О Джей л 218, 13.8.2008, п. 30). 

(2) Регламент (ЕС) № 1306/2013 Европейского парламента и Совет от 17 декабря 2013 г. о финансировании, 
управлении и мониторинге единой сельскохозяйственной политики и отмене Регламента Совета (ЕЭК) 
Нет 352/78, (ЕС) Нет 165/94, (ЕС) Нет 2799/98, (ЕС) Нет 814/2000, (ЕС) Нет 1290/2005 и (ЕС) 
Нет 485/2008 (О Джей л 347, 20.12.2013, п. 549). 
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▼ Б 

2. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54, 

дополняющей настоящий Регламент, в отношении документов, предназначенных для 

таможенных органов третьих стран, в в частности, что касается выдачи органических 

экспортных сертификатов в электронной форме, где это возможно, и предоставления гарантий, 

что экспортируемые органический продукты исполнять с этот Регулирование. 

 

 

Статья 45 

Импортировать из органический и конверсия продукты 

 

1. А продукт может быть импортированный от а третий страна для тот цель 

размещения этого продукта на рынке внутри Союза как органического продукта или как а 

конверсия продукт, предоставил что тот следующие три условия являются встретил: 

 

(a) тот продукт является а продукт как переданный к в Статья 2(1); 

 

(b) один из тот следующий применяется: 

 

(i) продукт соответствует главам II, III и IV настоящего Регламента, и все операторы 

и группы операторов, упомянутые в статье 36, включая экспортеров в 

соответствующей третьей стране, подвергаются контролю со стороны 

контролирующих органов или контролирующих органов, признанных в 
соответствии с со статьей 46, и эти органы или тела иметь предоставил все такие 

операторы, группы операторов и экспортеров, имеющих сертификат, 

подтверждающий, что они исполнять с этот регулирование; 

 

(ii) в случаях, когда продукт происходит из третьей страны, которая признана в 

соответствие с Статья 47, что товар соответствует условиям, изложенным в 

соответствующем торговом соглашении; или 

 

(iii) в случаях, когда продукт происходит из третьей страны, которая признана в 

соответствие с Статья 48, что продукт соответствует эквивалентным правилам 

производства и контроля этой третьей стране и импортируется с сертификатом 

проверка, подтверждающая данное соответствие, выданная компетентными 

органами, контролирующими органами или контролирующими органами этого 

третий страна; и 

 

(c) операторы в третьих странах могут в любой момент предоставить импортерам и тот 

национальный власти в тот Союз и в те третьи страны, обладающие информацией, 
позволяющей идентифицировать операторов что их поставщики и тот контроль 

органы или контролирующие органы этих поставщиков с целью обеспечения 

отслеживаемости соответствующего органического продукта или продукта, 

находящегося в процессе переработки. Эта информация должен также быть сделал 

доступный к тот контроль власти или контроль тела из тот импортеры. 

 

2. Комиссия может в соответствии с процедурой, установленной в статье 24(9), выдавать 

специальные разрешения на использование продуктов и веществ в третьих странах и в самых 
отдаленных регионах Союза, принимая во внимание различия в экологическом балансе 

растений. или животноводство, специфические климатические условия, традиции и местные 

условия в эти области. Такой конкретные разрешения могут быть предоставляется на 

возобновляемый период в два года и подлежит печати принципам, изложенным в Главе II, и 

критериям, изложенным в Статье 24(3), и (6). 
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▼ Б 

3. При установлении критериев определения того, квалифицируется ли ситуация как 

катастрофическое обстоятельство, а также при установлении конкретных правил на как к 

иметь дело с такой обстоятельства в соответствие Согласно Статье 22, Комиссия принимает 

во внимание различия в экологическом балансе, климате и местных условиях в третьих 

странах и в самый дальний регионы из тот Союз. 

 

4. Комиссия должна принять исполнительные акты, устанавливающие особые правила, 

касающиеся содержания сертификатов, упомянутых в пункт (b) параграфа 1, порядок их 
выдачи, их проверки и технические средства, с помощью которых выдаются сертификаты, в 

особый как с уважением тот роль из компетентный органы, контролирующие органы и 

контролирующие органы, обеспечивающие отслеживаемость и соответствие импортируемых 

продуктов, предназначенных для размещения на рынке Союза в качестве органических 

продуктов или продуктов, находящихся на этапе конверсии, как указано в параграфе 1. 

 

Те внедрение действует должен быть усыновленный в соответствие с тот экзамен 

процедура упоминается в Статья 55(2). 

 

5. Соблюдение условий и мер по импорту органических продуктов и продуктов, 

находящихся в процессе конверсии, указанных в пункте 1, в тот Союз должен быть 
установленный в граница контроль посты, в соответствии со статьей 47(1) Регламента (ЕС) 

2017/625. Частота физических проверок, упомянутых в Статье 49(2) настоящего Регламента. 

должен зависеть на тот вероятность из несоблюдение как определено в точка (57) из 

Статья 3 из этот Регулирование. 

 

 

Статья 46 

Признание из контроль власти и контроль тела 

 

1.  Комиссия может усыновить внедрение действует к признать контрольные органы 

и органы контроля, которые компетентны осуществлять контроль и выдавать органические 

сертификаты в третьих странах, отозвать признание таких контрольных органов и органов 

контроля, а также установить а список из признанный контроль власти и контроль тела. 

 

Те внедрение действует должен быть усыновленный в соответствие с тот экзамен 
процедура упоминается в Статья 55(2). 

 

▼ М10  

2. Контрольные органы и органы контроля признаются в соответствии с пунктом 1 для 

контроля импорта категории из продукты внесен в список в Статья 35(7) если они 

выполнить следующее критерии: 

 

(a) они являются юридически учредил в один Член Состояние или третий страна; 

 

(b) у них есть возможность осуществлять контроль, чтобы гарантировать, что условия 
набор вне в точки (а), (б)(и) и (с) из Статья 45(1) и в этот Статья являются 

встретил в связь к органический продукты и в процессе конверсии продукты 

намеревался для Импортировать в тот Союз, без делегирования задач управления; 

Для целей настоящего пункта задачи контроля, выполняемые лицами, работающими по 

индивидуальному договору или официальному соглашению, которые ставят их под 

управленческий контроль и процедуры подрядных контролирующих органов или 
органов контроля, не считаются делегированием, а запрет делегирование задач контроля 

не распространяется на отбор проб; 
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▼ М10 
 

 

(c) они предлагают адекватные гарантии объективности и беспристрастности и свободны 

от любого конфликта интересов в отношении выполнения своих задач по контролю; в 
частности, у них есть процедуры, гарантирующие, что персонал, выполняющий 

контроль и другие действия, свободен от любого конфликта интересов, и что операторы 

не подвергаются проверкам со стороны тех же органов. инспекторы для более чем 3 

годы последовательно; 

 

(d) в случае органов контроля они аккредитованы с целью их признания в соответствии с 

настоящим Регламентом только одним органом по аккредитации согласно 

соответствующему гармонизированному стандарту «Оценка соответствия. Требования 

к органам, сертифицирующим продукцию», процессы и услуги', тот ссылка из 

который был опубликовано в тот Официальный Журнал из тот Европейский Союз 

; 

 

(e) они обладают опытом, оборудованием и инфраструктурой, необходимыми для 
выполнения задач контроля, а также имеют достаточное количество подходящих 

квалифицированных специалистов. и опытный персонал; 

 

(f) они обладают способностью и компетентностью осуществлять свою деятельность по 

сертификации и контролю в соответствии с требованиями настоящего стандарта. 

Регулирование и в особый Комиссия Делегированный регламент (ЕС) 2021/1698 ( 1 ) 

для каждого типа оператора (единый оператор) или группа из операторы) в каждый 

третий страна и для каждого категория из продукты они хотеть к быть признанный 
для; 

 

(g) у них есть процедуры и механизмы, обеспечивающие беспристрастность, качество, 

последовательность, эффективность и целесообразность. из элементы управления и 
другой действия выполненный к их; 

 

(h) у них есть достаточный квалифицированный и опытный персонал, чтобы обеспечить 

контроль и другой действия может быть выполненный эффективно и в должный 

время; 

 

(i) у них есть соответствующие и надлежащим образом обслуживаемые помещения и 

оборудование, позволяющие персоналу выполнять контрольные и другие действия.  

действия эффективно и в должный время; 

 

(j) они иметь процедуры в место в заказ к гарантировать что их персонал имеет 

доступ к помещениям и документам, хранящимся у операторов, чтобы к быть 
способный к выполнить их задачи; 

 

(k) они иметь внутренний навыки, обучение и процедуры подходящий осуществлять 

эффективный контроль, включая проверки, в отношении операторов, а также как на 

тот внутренний контроль система из а группа из операторы, если таковые имеются; 

 

(l) их предыдущее признание для конкретной третьей страны и/или категории продукции 

не было отозвано в соответствии с параграфом 2а, или их аккредитация не была отозвана 
или приостановлена каким-либо органом по аккредитации в соответствии с его 

процедурами приостановки или отзыва, установленными в соответствие с тот 

соответствующий Международный стандарт, в особый 

 
 

(1) Делегированный Регламент (ЕС) 2021/1698 от 13 июля 2021 года, дополняющий Регламент (ЕС) 2018/848 
Европейского Парламента и Совета процедурными требованиями по признанию контролирующих 
органов и органов контроля, которые компетентны осуществлять контроль над операторами и группы 
операторов сертифицированы органических продуктов и органических продуктов в третьих странах, а 
также правила их надзора, контроля и других действий, которые необходимо выполнить. к те контроль 
власти и контроль тела (О Джей л 336, 23.9.2021, п. 7). 
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▼ М10 
 

 
стандарт Международной организации по стандартизации (ISO) 17011 – Оценка 

соответствия – общие требования к органам по аккредитации, аккредитующим органы 

по оценке соответствия, в течение 24 месяцы предшествующий: 

 

(i) их запрос на признание для той же третьей страны и/или для той же категории 

продуктов, за исключением случаев, когда предыдущее признание было отозвано 

в соответствии с пунктом (k) параграфа 2а; 

 

(ii) их запрос о расширении сферы признания на дополнительную третью страну в 

соответствии со статьей 2 Делегированного регламента (ЕС) 2021/1698, за 

исключением случаев, когда предыдущий признание был отозван в 

соответствие с точка (к) из параграф 2а из этот Статья; 

 

(iii) их запрос о расширении сферы признания на дополнительную категорию 

продуктов в соответствии со статьей 2 Делегированного Регулирование 

(ЕВРОСОЮЗ) 2021/1698; 

 

(m) в случае органов контроля – это государственные административные организации. в тот 
третий страна для который они требовать признания; 

 

(n) они соответствуют процедурным требованиям, изложенным в Главе I Делегированного  

Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2021/1698; и 

 

(o) они соответствуют любым дополнительным критериям, которые могут быть изложены 

в делегирован действовать усыновленный согласно к параграф 7. 

 

2а. Комиссия может отозвать признание контроля власть или контроль тело для а 

специфический третий страна и/или категория из продукты если: 

 

(a) один из тот признание критерии, изложенные в параграф 2 является нет дольше 
встречались; 

 

(b) Комиссия не получила годовой отчет, указанный в статье 4 Делегированного регламента 

(ЕС) 2021/1698, в срок, указанный в этой статье, или информация, включенная в годовой 

отчет, является неполной, неточной или не соответствует требованиям. набор вне в что 

регулирование; 

 

(c) тот контроль власть или контроль тело делает нет делать доступный или не передает 

всю информацию, связанную с техническим досье упоминается в параграф 4, к тот 

контроль система применяемый им, или к актуальному списку операторов или групп 

операторов, или к тот органический продукты покрытый к тот объем из его 
признание; 

 

(d) тот контроль власть или контроль тело делает нет поставить в известность Комиссию 

в течение 30 календарных дней со дня внесения изменений в ее техническое досье.  

упоминается в параграф 4; 

 

(e) контролирующий орган или контролирующий орган не предоставляет информацию, 

запрошенную Комиссией или государством-членом ЕС, в установленные сроки, или 

информация является неполной, неточной или не соответствует действительности. не 

соответствовать требованиям, установленным настоящим Положением, в 

делегированных Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2021/1698 и в а внедрение действовать, 
чтобы быть усыновленный согласно к параграф 8, или делает нет сотрудничать с 

Комиссией, в частности, во время расследований несоблюдения ; 
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▼ М10 

(f) контролирующий орган или контролирующий орган не согласен на место обследование 

или аудит по инициативе тот Комиссия; 

 

(g) результат выездной проверки или проверки свидетельствует о систематическом 

нарушении мер контроля или орган власти или контрольный орган не в состоянии 
выполнить все рекомендации, вынесенные Комиссией после выездной проверки или 

аудит, в предлагаемом плане действий, представленном Комиссии; 

 

(h) тот контроль власть или контроль тело терпит неудачу к брать адекватные 

корректирующие меры в ответ на несоответствия и нарушения, наблюдаемые в течение 

срока, установленного Комиссией в зависимости от серьезности ситуации, который не 

должен быть короче, чем 30 календарь дни; 

 

(i) в случае, если оператор меняет свой контролирующий орган или контролирующий орган, 

контролирующий орган или контролирующий орган не сообщает об этом новому 

контролирующему органу. власть или контроль тело тот соответствующий элементы 

из контрольный файл, включая письменные записи, оператора в пределах максимума из 

30 календарь дни после имея полученный тот запрос передача от тот оператор 
или тот новый контроль власть или контролировать тело; 

 

(j) существует риск введения потребителя в заблуждение относительно истинной природы 

продукты покрытый к тот объем из тот признание; или 

 

(k) контролирующий орган или орган контроля не сертифицировал ни одного оператора в 

течение 48 месяцев подряд в третьей стране, в которой он признан. 

 

▼ Б 

3. Аккредитация, упомянутая в пункте (d) параграфа 2, может осуществляться только 
быть предоставленный к: 

 

(a) национальный орган по аккредитации в Союзе в соответствии с Регламентом (ЕС) Нет 

765/2008; или 

 

(b) орган по аккредитации за пределами Союза, подписавший многостороннее соглашение о 
признании под эгидой Международного Аккредитационный форум. 

 

4. Контролирующие органы и контролирующие органы подают в Комиссию запрос о 

признании. Такой запрос должен состоять из технического досье, содержащего всю 

информацию, необходимую для обеспечения соответствия установленным критериям. вне в 

параграф 2 являются встретил. 

 
Контролирующие органы должны предоставить последний выпущенный отчет об оценке. 

компетентным органом, а контролирующие органы должны предоставить аттестат 

аккредитации, выданный органом по аккредитации. Там, где это уместно, контролирующие 

органы или контролирующие органы также должны предоставлять последние отчеты о 

регулярной оценке на месте, надзоре и многолетних переоценка из их деятельность. 

 

5. Основанный на на тот информация переданный к под параграф 4 и по любой 

другой соответствующей информации, касающейся контролирующего органа или органа 

контроля, Комиссия должна обеспечить соответствующий надзор за признанными контроль 

власти и контроль тела к регулярно анализируя свою работу и признание. В целях такого 
надзора Комиссия может запросить дополнительную информацию у тот аккредитация тела 

или тот компетентный власти, как соответствующий. 
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▼ Б 

6. Характер надзора, упомянутого в пункте 5, определяется на тот основа из а 

оценка из тот вероятность несоответствия, принимая во внимание, в частности, 

деятельность контролирующего органа или органа контроля, вид продукции и операторов под 

его контролем, а также изменения в правилах производства и мерах контроля. 

 

Признание контролирующих органов или органов контроля, упомянутых в параграфе 1, 

должно быть, в частности, немедленно отозвано, в в соответствии с процедурой, указанной 

в этом пункте, если серьезные или повторяющиеся нарушения в отношении сертификации 
или контроля и действия проложенный вниз в соответствие с параграф 8 были 

обнаружены и когда соответствующий контролирующий орган или контролирующий орган не 

принял соответствующих и своевременных мер по исправлению положения в ответ на запрос 

Комиссии в течение периода, определенного Комиссией. Такой срок определяется в 

зависимости от тяжести из тот проблема и в общий должен нет быть меньше чем 30 дни. 

 

7. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии с с Статья 
54: 

 

(a) внесение изменений в пункт 2 настоящей статьи путем добавления к изложенным в нем 

дополнительных критериев признания контрольных органов и органов контроля, 
указанных в пункте 1 настоящей статьи, и отзыва такого признания либо внесения 

изменений в эти добавленные критерии; 

 

(b) дополняющий этот Регулирование как с уважением: 

 

(i) осуществление надзора за контролирующими органами и органами контроля, 

признанными Комиссией в соответствии с с параграф 1, включая на месте 

экзамены; и 

 

(ii) контроль и другие действия, которые должны быть выполнены этими 

контролирующими органами и контроль тела. 

 

8. Комиссия может принимать имплементационные акты для обеспечения применения из 

тот меры к быть взятый в связь к случаи подозреваемых или учредил несоблюдение, 

в особенно те влияющие на целостность органических продуктов или продуктов, 

находящихся на этапе переработки, импортированных в соответствии с признанием, 

предусмотренным в настоящей статье. Такие меры могут заключаться, в частности, в проверке 
целостности органических продуктов или продуктов, находящихся на этапе конверсии. до 

размещение тот продукты на тот рынок в пределах тот Союза и, при необходимости, 

приостановить действие разрешения на размещение на рынке таких продуктов в пределах 

Союза в качестве органических продуктов. или конверсия продукты. 

 

Эти исполнительные акты принимаются в соответствии с результатами экспертизы. 

процедура упоминается в Статья 55(2). 

 

9. На должным образом обоснованных императивных основаниях срочности, 

касающихся несправедливой практики или практики, несовместимой с принципами и правила 
органического производства, защита доверия потребителей или защита честной конкуренции 

между операторами, Комиссия должна усыновить немедленно применимый внедрение 

действует в в соответствии с процедурой, указанной в статье 55(3), принять меры, указанные 

в пункте 8 настоящей статьи, или принять решение о вывод из тот признание из тот контроль 

власти и контроль тела упоминается в параграф 1 из этот Статья. 
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▼ Б 

Статья 47 

Эквивалентность под а торговля соглашение 

 
А признанный третий страна упоминается в точка (b)(ii) из Статья 45(1) является третьей 

страной, которую Союз признал в соответствии с торговым соглашением как имеющую 

систему производства, отвечающую тем же целям и принципам к применение правила 

который гарантировать тот такой же уровень из гарантия соответствие как те из тот 

Союз. 

 

 

Статья 48 

Эквивалентность под Регулирование (ЕС) Нет 834/2007 

 

1. А признанный третий страна переданный к в точка (б)(iii) из Статья 45(1) – это 

третья страна, которая была признана для целей из эквивалентность под Статья 33(2) 

из Регулирование (ЕС) Нет 834/2007, включая те признанный под тот переходная мера 

предоставил для в Статья 58 из этот Регулирование. 

 

Что признание должен истекает на ► М3 31 Декабрь 2026 год ◄. 

 

2. На основании годовых отчетов, направляемых в Комиссию до 31 марта каждого года 

третьими странами, указанными в параграфе 1, относительно реализации и обеспечения 

соблюдения установленных ими мер контроля, а также с учетом любой другой информации. 

полученный, Комиссия должна обеспечить соответствующий надзор за признанными 

третьими лицами страны к регулярно рассмотрение их признание. Для эта цель, тот 
Комиссия может запрос тот помощь из Государства-члены.  природа из тот надзор 

должен быть определенный на тот основе оценки вероятности несоблюдения требований, 

принимая во внимание счет в особый тот объем из экспорт к тот Союз от 

заинтересованная третья страна, результаты деятельности по мониторингу и надзору, 

проведенной компетентным органом, и результаты предыдущего контроля. Комиссия 

регулярно отчитывается перед Европейский Парламент и тот Совет на тот исход из его 
обзор. 

 

3. Комиссия посредством имплементационного акта устанавливает а список из тот 

третий страны упоминается в параграф 1 и может исправить это список по означает из 

внедрение действует. 

 

Эти исполнительные акты принимаются в соответствии с результатами экспертизы. 

процедура упоминается в Статья 55(2). 

 

4. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии с с Статья 

54 дополняющий этот Регулирование как что касается информация к быть отправил к 

тот третий страны внесен в список в в соответствии с параграф 3 из этот Статья который 

является необходимый для тот надзор за их признанием Комиссией, а также осуществление 

такого надзора Комиссией, в том числе посредством проверки на месте . 

 

5. Комиссия может принимать имплементационные акты для обеспечения применения 

мер в отношении случаев предполагаемого или установленного несоответствия, в частности 

тех, которые затрагивают целостность органических или продукты переработки, 
импортированные из третьих стран, указанных в настоящей статье. Такой меры может 

состоять в особый в тот проверка целостности органических продуктов или продуктов, 

находящихся в процессе переработки, перед размещением продуктов на тот рынок в 

пределах тот Союз и, где соответствующий, в приостановка из тот авторизация для тот 

размещение на тот рынок таких продуктов в Союзе как органические продукты или 

продукты, находящиеся на этапе конверсии. 
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▼ Б 

Эти исполнительные акты принимаются в соответствии с результатами экспертизы. 

процедура упоминается в Статья 55(2). 

 

 

Статья 49 

Отчет от Комиссия на тот приложение из Статьи 47 и 48 

 
От ► M3 31 декабря 2022 ◄ Комиссия представит отчет к тот Европейский Парламент и 

тот Совет на тот состояние из применение статей 47 и 48, в частности, в отношении 

признания третьих стран для тот цель из эквивалентность. 

 

 
ГЛАВА VIII 

ОБЩИЙ ПОЛОЖЕНИЯ 

 

 

РАЗДЕЛ 1 

Бесплатно движение из органический и конверсия продукты 

 

Статья 50 

Незапрет и отсутствие ограничений из тот маркетинг из органический и 

конверсия продукты 

 
Компетентный органы, контролирующие органы и органы контроля не должен по 

основаниям, связанным с производством, маркировкой или представлением продуктов, 
запрещать или ограничивать маркетинг органических продуктов или продуктов, находящихся 

на этапе переработки, подлежащих контролю со стороны другого компетентного органа, 

контролирующего органа или контроль тело располагается в другой Член Состояние если 

эти продукты соответствуют настоящему Регламенту. В частности, никакого официального 

контроля и другой чиновник деятельность другой чем те под Регламент (ЕС) 2017/625 

должен выполняться, и никаких сборов за официальный контроль и другую официальную 
деятельность, кроме предусмотренных в Главе VI из что Регулирование должен быть 

собрано. 

 

 
РАЗДЕЛ 2 

Информация, составление отчетов и связанный отступления 

 

Статья 51 

Информация относящийся к тот органический сектор и торговля 

 

1. Каждый год государства-члены должны передавать в Комиссию информацию, 

необходимую для реализации и мониторинга заявки. из этот Регулирование. Как далеко 

как возможный, такой информация должна быть основанный на на учредил источники 

из данные.  Комиссия должны учитывать потребности в данных и синергию между 

потенциальными источниками данных, в частности, их использование в статистических целях, 
где это целесообразно. 

 

2. Комиссия должна принять исполнительные акты в отношении системы, которая будет 
использоваться для передачи информации, упомянутой в параграф 1, тот подробности из 

информация к быть передается, и тот дата по который что информация является к быть 

передано. 

 

Эти исполнительные акты принимаются в соответствии с результатами экспертизы. 
процедура упоминается в Статья 55(2). 
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Статья 52 

Информация  ,  касающаяся  компетентных  органов  , 

 контролирующих органов и контроль тела 

 

1. Члены состояния должен держать а регулярно обновлено список из: 

 

 

(a) тот имена и адреса из тот компетентный власти; и 

 

 

(b) тот имена, адреса и код цифры из тот контроль власти и контроль тела. 

 

 

Государства-члены должны передать эти списки и любые их изменения в Комиссию и 
опубликовать их, за исключением случаев, когда такая передача и публикация уже имели 

место в соответствии со статьей 4 (4) Регламента. (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625. 

 

 

2. На основании информации, предусмотренной параграфом 1, Комиссия должна 

регулярно публиковать в Интернете обновленный список контролирующих органов и органы 

контроля упомянутый в пункте (b) параграфа 1. 

 

 

 

Статья 53 

Отступления, разрешения и отчет 

 

1.  отступления от использования органических растение репродуктивный материал и 

от тот использовать из органический животные предоставил в точки 1.8.5 из Часть я из 

Приложение II и точки 1.3.4.3 и 1.3.4.4 из Часть II Приложения II, с тот исключение 
из точка 1.3.4.4.2 из Часть II Приложения II, должен истекает на ► М3 31 Декабрь 

2036 ◄. 

 

 

2. Из ► M3 1 январь 2029 ◄, базируется на выводы В отношении наличия 

органического репродуктивного материала растений и животных, представленных в отчете, 

предусмотренном пунктом 7 настоящей статьи, Комиссия имеет право принимать 
делегированные акты в соответствии с Статья 54 внесение поправок этот Регулирование к: 

 

 

(a) окончание тот отступления переданный к в точка 1.8.5 из Часть я Приложения II 

и в баллы 1.3.4.3 и 1.3.4.4 Части II Приложения II, за исключением пункта 1.3.4.4.2 

части II приложения II, на более раннюю дату, чем ► М3 31 декабря 2036 г. ◄ или 

продление их срока действия что дата; или 

 

 

(b) прекращение отступления, указанного в пункте 1.3.4.4.2 Части II Приложение II. 

 

 

3. Из ► M3 1 января 2027 г. ◄ Комиссия будет уполномочена принимать делегированные 

акты в соответствии со Статьей 54, внося поправки в пункт (b) Статьи 26(2) для расширения 

сферы действия информация система переданный к в Статья 26(2) к молодки и 

пункт 1.3.4.3 Части II Приложения II для обоснования отступлений в отношении молодок. на 

тот данные собранный в соответствие с этот система. 
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4. Из ► M3 1 января 2026 ◄ Комиссия наделяется полномочиями к усыновить 

делегирован действует в соответствие с Статья 54, на базе на тот информация как с 

уважением доступность из органический протеиновый корм для домашняя птица и свинья 

животные сделал доступный к Государства-члены в соответствие с параграф 6 из этот 

Статья или представлен в отчете, указанном в пункте 7 настоящей статьи, о прекращении 
действия разрешений на использование неорганических белковых кормов в питании птицы и 

свиней. животные упоминается в точки 1.9.3.1(с) и 1.9.4.2(с) из Часть II Приложения II 

ранее, чем ► M3 31 декабря 2026 г. ◄ или продление их вне что дата. 

 

 

5. При продлении отступлений или разрешений, упомянутых в параграфах 2, 3 и 4, 

Комиссия должна делать это только до тех пор, пока у нее есть информация, в частности 

информация, предоставленная государствами-членами в соответствии с параграфом 6, которая 
подтверждает недоступность в Союзе рынок репродуктивного материала растений, животных 

или кормов . 

 

 

6. К 30 Июнь из каждый год, Член Государства должны делать доступны для 

Комиссия и к тот другой Член Состояния: 

 

 

(a) информация, представленная в базе данных, указанной в статье 26(1), и в системах, 

указанных в статье 26(2), и, если применимо, в системах упоминается в Статья 26(3); 

 

 

(b) информация на тот отступления предоставленный в соответствие с точкой 1.8.5 

из Часть я из Приложение II и точки 1.3.4.3 и 1.3.4.4 из Часть II из Приложение 

II; и 

 

 

(c) информация о наличии на рынке Союза органических белковый корм для птицы и свиней 

и на основании разрешений, выданных в соответствии с пунктами 1.9.3.1(в) и 1.9.4.2(в) 

части II из Приложение II. 

 

 

7. От ► M3 31 декабря 2026 ◄ Комиссия должна представить отчет Европейскому 
парламенту и Совету о наличии Союз рынок и, если актуально, на тот причины ограниченный 

доступ к: 

 

 

(a) органический растение репродуктивный материал; 

 

 

(b) органический животные покрытый к тот отступления переданный к в точки 

1.3.4.3 и 1.3.4.4 из Часть II из Приложение II; 

 

 

(c) органический белок кормить намеревался для тот питание из домашняя птица и 

свиньи, на которых распространяются разрешения, указанные в пунктах 1.9.3.1(c) и 

1.9.4.2(с) из Часть II из Приложение II. 

 

 

При составлении этого отчета Комиссия принимает во внимание, в частности, данные, 

собранные в соответствии со статьей 26, и информацию относящийся к тот отступления и 

тот разрешения упоминается в параграф 6 из этот Статья. 
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ГЛАВА IX 

ПРОЦЕДУРАЛЬНЫЙ, ПЕРЕХОДНЫЙ И ФИНАЛ ПОЛОЖЕНИЯ 

 

 

РАЗДЕЛ 1 

процедурный положения 

 
Статья 54 

Упражнение из тот делегация 

 

1. Полномочия по принятию делегированных актов возложены на субъект Комиссии. к 

тот условия проложенный вниз в этот Статья. 

 

 

 

 

2. ► С1 Полномочия по принятию делегированных актов переданы в статье 2(6), статье 

9(11), Статья 10(5), Статья 12(2), Статья 13(3), Статья 14(2), 

Статья 15(2), Статья 16(2), Статья 17(2), Статья 18(2), Статья 19(2), 

Статья 21(1), Статья 22(1), Статья 23(2), Статья 24(6), Статья 30(7), 

Статья 32(4), Статья 33(6), Статья 34(8), Статья 35(9), Статья 36(3), 

Статья 38(8), Статья 40(11), Статья 44(2), Статья 46(7), Статья 48(4), 

Статья 53(2), (3) и (4), Статья 57(3) и Статья 58(2) должны быть предоставлены на тот 

Комиссия для а период из пять годы от 17 Июнь 2018. ◄  Комиссия должен 

рисовать вверх а отчет в уважение делегирования полномочий нет позже, чем через девять 

месяцев до конца пятилетний период. Делегирование власти должно быть молчаливо 

расширено на периоды одинаковой продолжительности, за исключением случаев, когда 

Европейский Парламент или Совет возражает против такого продления не позднее, чем за 

три месяца до тот конец из каждый период. 

 

 

 

 

3. Делегирование полномочий, упомянутое в статье 2(6), статье 9(11), статье 10(5), 

Статья 12(2), Статья 13(3), Статья 14(2), Статья 15(2), 

Статья 16(2), Статья 17(2), Статья 18(2), Статья 19(2), Статья 21(1), 

Статья 22(1), Статья 23(2), Статья 24(6), Статья 30(7), Статья 32(4), 

Статья 33(6), Статья 34(8), Статья 35(9), Статья 36(3), Статья 38(8), 

Статья 40(11), Статья 44(2), Статья 46(7), Статья 48(4), Статья 53(2), 

(3) и (4), статья 57(3) и статья 58(2) могут быть отменены в любое время. к тот Европейский 

Парламент или к тот Совет. А решение к отозвать должен помещать а конец к тот 

делегация из тот власть указанный в это решение. Это должен брать эффект на тот 

день следующий тот публикация решения в Официальном журнале Европейского Союза 
или позднее указанный в этом. Это должен нет оказывать воздействие тот период действия 

из любой делегированные действия уже в сила. 

 

 

 

 

4. Прежде чем принять делегированный акт, Комиссия должна проконсультироваться с 

экспертами, назначенными каждым государством-членом в соответствии с принципами, 

изложенными в Межинституциональном соглашении от 13 апреля 2016 г. Законотворчество. 

 

 

 

 

5. Как скоро как это принимает а делегирован действовать, тот Комиссия должен 

уведомить об этом одновременно к тот Европейский Парламент и к тот Совет. 
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6. А делегирован действовать усыновленный согласно к Статья 2(6), Статья 9(11), 

Статья 10(5), Статья 12(2), Статья 13(3), Статья 14(2), Статья 15(2), 

Статья 16(2), Статья 17(2), Статья 18(2), Статья 19(2), Статья 21(1), 

Статья 22(1), Статья 23(2), Статья 24(6), Статья 30(7), Статья 32(4), 

Статья 33(6), Статья 34(8), Статья 35(9), Статья 36(3), Статья 38(8), 

Статья 40(11), Статья 44(2), Статья 46(7), Статья 48(4), Статья 53(2), 

(3) и (4), статья 57(3) и статья 58(2) вступают в силу только в том случае, если нет возражение 

имеет был выразил или к тот Европейский Парламент или через консул в течение периода 
двух месяцев уведомления об этом акте Европейскому парламенту и Совету или если до 

истечения срока действия что период, тот Европейский Парламент и тот Совет иметь 

оба проинформированы тот Комиссия что они воля нет объект. Что период продлевается 

на два месяца по инициативе Европейского парламента. или из тот Совет. 

 

 

 

 

Статья 55 

комитет процедура 

 
1. Комиссии будет оказывать помощь комитет под названием «Органический 

Производство комитет». Что комитет должен быть комитет в пределах тот значение из 

Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 182/2011. 

 

 

2. Если делается ссылка на этот параграф, статья 5 Регламента связь (ЕВРОСОЮЗ) Нет 

182/2011 должен применять. 

 

 

3. Если делается ссылка на этот параграф, статья 8 Регламента Применяется Закон (ЕС) 

№ 182/2011 в сочетании со статьей 5 . 

 

 

4. Если Комитет не выносит заключения, Комиссия должна не принимать проект 

исполнительного акта и третий подпункт Статья 5(4) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 

182/2011 должен применять. 

 

 

 

 
РАЗДЕЛ 2 

Отменить и переходный и финальный положения 

 

Статья 56 

Отменить 

 

Регулирование (ЕС) Нет 834/2007 является отменен. 

 

 

Однако этот Регламент продолжает применяться в целях завершения тот обследование из в 

ожидании Приложения от третьи страны, как предоставил для в Статья 58 из этот 
Регулирование. 

 

 
Рекомендации к тот отменен Регулирование должен быть истолкованный как ссылки на 

этот Регулирование. 
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Статья 57 

Переходный меры относящийся к контроль власти и органы контроля 

признанный под Статья 33(3) из Регулирование (ЕС) Нет 834/2007 

 

1. Признание контролирующих органов и органов контроля, предоставленное в 
соответствии с Статья 33(3) из Регулирование (ЕС) Нет 834/2007 должен истекает к 

► М3 31 Декабрь 2024 год ◄ в тот последний. 

 

 

 

2. Комиссия посредством имплементационного акта устанавливает перечень 

контролирующих органов и органов контроля, признанных в соответствии с Статья 33(3) из 
Регулирование (ЕС) Нет 834/2007, и может исправлять этот список означает из внедрение 

действует. 

 

 

 

Эти исполнительные акты принимаются в соответствии с результатами экспертизы. 

процедура упоминается в Статья 55(2). 

 

 

 

3. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии с с Статья 

54 дополняющий этот Регулирование как что касается информация к быть отправил к 

тот контроль власти и органы контроля переданный к в параграф 2 из этот Статья 
который является необходимо в целях контроля за их признанием Комиссии, а также 

осуществление такого надзора со стороны Комиссии, включая через на месте обследование. 

 

 

 

 

Статья 58 

Переходный меры относящийся к Приложения от третий страны, представленные в 

рамках Статья 33(2) из Регулирование (ЕС) Нет 834/2007 

 

1. Комиссия должна завершить рассмотрение заявок из третьих стран, которые были 

поданы в соответствии со Статьей 33(2) Регламента (ЕС) № 834/2007 и находятся на 

рассмотрении 17 июня 2018 года. Регулирование должен применять к тот обследование 

из такой Приложения. 

 

 

 

2. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54, 

дополняющие настоящий Регламент путем установления установить процессуальные 

правила, необходимые для рассмотрения заявлений, указанных в пункте 1 настоящей статьи, 

в том числе об информации к быть поданный к третий страны. 

 

 

 

 

Статья 59 

Переходный меры относящийся к тот первый признание из контролирующие 

органы и контроль тела 

 
В порядке отступления от даты подачи заявления, упомянутой во втором пункте параграф из 

Статья 61, Статья 46 должен применять от 17 июня 2018 года, насколько это необходимо 

для обеспечения своевременного признания контроль власти и контроль тела. 
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Статья 60 

Переходный меры для акции из органический продукты произведено в 

соответствии с Регулирование (ЕС) Нет 834/2007 

 
Продукция, произведенная в соответствии с Регламентом (ЕС) № 834/2007 до ► M3 1 января 

2022 г. ◄ могут быть размещены на рынке после этой даты до акции являются измученный. 

 

 

Статья 61 

Вход в сила и приложение 

 
Настоящее Постановление вступает в силу на третий день, следующий за днем его 

публикация в тот Официальный Журнал из тот Европейский Союз . 

 

▼ М3 

Это должен применять от 1 январь 2022. 

 

▼ Б 

Настоящий Регламент является обязательным во всей своей полноте и применяется напрямую 

во всех Член Состояния. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ я 

 

ДРУГОЙ ПРОДУКТЫ НАПРАВЛЕНО К В СТАТЬЯ 2(1) 

 

— Дрожжи использовал как еда или кормить, 

 

— приятель, кукуруза, лоза листья, ладонь сердца, прыгать стреляет, и другой подобное съедобное 
части из растения и продукты произведено оттуда, 

 

— море соль и другой соли для еда и кормить, 

 

— тутовый шелкопряд кокон подходящий для шатание, 

 

— естественный десны и смолы, 

 

— пчелиный воск, 

 

— существенный масла, 

 

— пробка пробки из естественный пробка, нет агломерированный, и без любой связующие 
вещества, 

 

— хлопок, нет чесальный или причесанный, 

 

— шерсть, нет чесальный или причесанный, 

 

— сырой прячет и необработанный Оболочки, 

 

— растительный традиционный травяной препараты. 



 02018R0848 — EN — 21.02.2023 — 003.001 — 76 
 

 

▼ Б 

ПРИЛОЖЕНИЕ II 

 

ПОДРОБНО ПРОИЗВОДСТВО ПРАВИЛА НАПРАВЛЕНО К В ГЛАВА III 

 

Часть Я: Растение производство правила 

В дополнение к правилам производства, изложенным в статьях 9–12, правила, изложенные в этот Часть 
должна применять к органический растение производство. 

 

 

1. Общий требования 

1.1. Органические культуры, за исключением тех, которые естественным образом выращиваются в 
воде, должны производиться в живой почве или в живой почве, смешанной или удобренной 
материалами и продуктами, разрешенными в органическом производстве, в связи с тот недра 
и коренная порода. 

 

 

1.2. Гидропонное производство, которое представляет собой метод выращивания растений, которые 
естественным образом не растут в воде, а их корни находятся только в питательном растворе. 
или в инертной среде, к которой добавлен питательный раствор, запрещенный. 

 

▼ М7  

1.3. К способ из умаление от точка 1.1, тот следующий должен быть допустимый: 

 

 

(a) производство проросших семян, в состав которых входят ростки, побеги и кресс-салат, 
питающиеся исключительно запасами питательных веществ, имеющихся в семенах, путем 
смачивания их чистой водой, при условии, что семена являются органическими. 

Использование питательной среды запрещено, кроме тот использовать из а инертная 
среда намеревался исключительно к держать семена влажные, если компоненты этой 
инертной среды разрешены в согласие с Статья 24; 

 

 

(b) получение головок цикория, в том числе путем окунания их в чистую воду, при условии, 
что репродуктивный материал растений является органическим. Использование 
питательной среды допускается только при условии, что ее компоненты авторизованы в 

согласие с Статья 24. 

 

▼ Б 

1.4. В отступление от пункта 1.1 допускаются следующие действия : 

 

 

(a) выращивание растений для производства декоративных растений и трав в горшках для 
быть продал вместе с тот горшок к тот финальный потребитель; 

 

 

(b) растет рассада или трансплантаты в контейнеры для дальнейшая пересадка. 

 

 

1.5. В отступление от пункта 1.1, выращивание сельскохозяйственных культур в демаркированных 
Размещение кроватей разрешено только на поверхностях, которые были сертифицированы как 

органические для этой практики до 28 июня 2017 года в Финляндии, Швеции и Дании. Нет 
расширение из те поверхности должны быть разрешенный. 

 

 

Что умаление должен истекает на ► М3 31 Декабрь 2031 ◄. 

 

 
К ► М3 31 Декабрь 2026 год ◄, тот Комиссия должен подарок отчет Европейскому 
парламенту и Совету об использовании разграниченных грядок в органическом сельском 
хозяйстве. При необходимости этот отчет может сопровождаться законодательным 
предложением об использовании разграниченных территорий. кровати в органический 
сельское хозяйство. 
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▼ Б 

1.6. Все используемые методы выращивания растений должны предотвращать или минимизировать 

любой вклад к тот загрязнение из тот среда. 

 

1.7. Конверсия 

1.7.1. Для растений и растительных продуктов, считающихся органическими продуктами, правила 

производства, изложенные в настоящем Регламенте, должны применяться в отношении 
участков в течение периода конверсии, продолжающегося не менее двух лет, перед посевом или, 
в случае пастбищ или многолетних растений, корма в течение как минимум двух лет до его 
использования в качестве органического корма, или в случае многолетних культур, кроме 
кормовых, - в течение не менее трех годы до тот первый урожай из органический продукты. 

 

1.7.2. Если земля или один или несколько ее участков были загрязнены продуктами или веществами, 
не разрешенными к использованию в органических производства, компетентный орган может 
принять решение о продлении конверсии период для тот земля или посылки обеспокоенный 
вне Период упоминается в точка 1.7.1. 

 

1.7.3. в случай лечения продуктом или вещество, не разрешенное для использования в органическом 

производстве компетентный орган должен потребовать новый преобразование период в 
соответствие с точка 1.7.1. 

 

Что период может быть сокращенный в тот следующий два случаи: 

 

(a) обработка продуктом или веществом, не разрешенным к использованию в органическом 
производстве, в рамках принудительной меры борьбы с вредителями или сорняки, 
включая карантинные организмы или инвазивные виды, навязанный к тот 
компетентный власть из тот Государство-член обеспокоенный; 

 

(b) обработка продуктом или веществом, не разрешенным к использованию в органическом 
производстве, в рамках научных испытаний, одобренных компетентным органом власть 

из тот Член Заинтересованное государство. 

 

1.7.4. В случаях, указанных в пунктах 1.7.2 и 1.7.3, продолжительность периода конверсии 
устанавливается с учетом следующих требований: 

 

(a) процесс разложения соответствующего продукта или вещества должен гарантировать в 
конце периода конверсии незначительное уровень из остатки в тот земля и, в тот 
случай из многолетник обрезать, в тот растение; 

 

(b) урожай после обработки нельзя класть на рынок как органический или конверсия 
продукты. 

 

1.7.4.1. Государства-члены должны информировать Комиссию и другие государства-члены о любом 
принятом ими решении, которое устанавливает обязательные меры, связанные с обращением с 

продуктом или веществом, не разрешенным к использованию. для использовать в 
органический производство. 

 

1.7.4.2. В случае обработки продуктом или веществом, которое не разрешено для использования в 
органическом производстве, пункт 1.7.5(b) не применяется. 

 

1.7.5. В тот случай из земля связанный с органический домашний скот производство: 

 

(a) тот преобразование правила должен применять к тот весь область из Производство 

единица на который животное кормить является произведено; 

 

(b) несмотря на пункт (а), период перехода может быть сокращен до одного года для пастбищ 
и открытых территорий, используемых нетравоядными видами. 
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▼ Б 

1.8. Источник из растения включая растение репродуктивный материал 

1.8.1. Для производства растений и растительной продукции, кроме репродуктивных растений 
материал, только органический необходимо использовать репродуктивный материал растений 
. 

 

 

1.8.2. Для получения органического репродуктивного материала растений, который будет 
использоваться для производства продуктов, отличных от репродуктивного материала 

растений, материнское растение и, при необходимости, другие растения, предназначенные для 
производства репродуктивного материала растений, должны быть произведены в соответствии 
с настоящим Регламентом, по крайней мере, в течение одного поколения или, в случае 
многолетних культур, хотя бы для одного поколение во время два вегетационные периоды. 

 

 

1.8.3. При выборе органического репродуктивного материала растений операторы должны отдавайте 
предпочтение органическому растительному репродуктивному материалу, пригодному для 

органического сельское хозяйство. 

 

 

1.8.4. Для производства органических сортов, пригодных для органического производства, 
деятельность по органической селекции должна проводиться в органических условиях и быть 
направлена на повышение генетического разнообразия. опора на естественную 
репродуктивную способность, а также агрономические показатели, болезнь сопротивление и 
приспособление к разнообразный местный почва и климатические условия. 

 

 

Все умножение практики кроме меристема культура должен быть выполненный под 
сертифицированный органический управление. 

 

 

1.8.5. Использовать из конверсия и неорганический растение репродуктивный материал. 

 

 

▼ М4 

1.8.5.1. ► М11 В отступление от пункта 1.8.1, где данные собранные в базе данных, указанной в Статье 
26(1), или в системах, упомянутых в Статье 26(2), показывают, что качественные или 
количественные потребности оператора в отношении соответствующего органического 
репродуктивного материала растений не удовлетворены, оператор может использовать при 
конверсии репродуктивный материал растений в соответствии со статьей 10(4), второй 
подпункт пункта (а) или репродуктивный материал растений, разрешенный в соответствии с с 
точка 1.8.6. ◄ 

 

 

▼ М11 
Кроме того, в случае отсутствия органических саженцев, «инконверсионные саженцы», 
реализуемые в соответствии со статьей 10(4), второй подпункт, точка (а), может быть 
использовал когда вырос как следует: 

 

 

(a) через цикл выращивания от семян до окончательного всхода, продолжающийся не менее 
12 месяцев на земельном участке, который за тот же период завершил а преобразование 
период из в минимум 12 месяцы; или 

 

 

(b) на органическом или находящемся в стадии переустройства земельном участке или в 
контейнерах, если они покрыты к тот умаление упоминается в точка 1.4, предоставил 
что саженцы произошли из семян, находящихся в стадии конверсии, собранных с растения, 
выращенного на земельном участке, который завершил преобразование период из в 

минимум 12 месяцы. 

 

 
Если органический или находящийся в процессе конверсии репродуктивный материал растений 
или репродуктивный материал растений, разрешенный в соответствии с пунктом 1.8.6, 
недоступен в достаточном качестве или количестве для удовлетворения потребностей 
оператора, компетентные органы могут разрешить использование неорганических 
репродуктивных материалов растений. существенный предмет к точки 1.8.5.3 к 1.8.5.8. 
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▼ М11 
 

 
Такое индивидуальное разрешение выдается только в одном из следующих случаев: ситуации: 

 

(a) когда ни один сорт вида, который хочет получить оператор, не зарегистрирован в тот база 
данных упоминается в Статья 26(1) или системы упоминается в Статья 26(2); 

 

(b) когда ни один оператор, продающий репродуктивный материал растений, не может 
поставить соответствующий органический или находящийся в стадии конверсии 

репродуктивный материал растений или репродуктивный материал растений, 
разрешенный в соответствии с точка 1.8.6 в время для посев или посадка в ситуации, 
когда пользователь заказал репродуктивный материал растений в разумных пределах. 
время к позволять тот подготовка и поставлять из органический или находящийся в 
процессе конверсии репродуктивный растительный материал или репродуктивный 
материал растений разрешенный материал в соответствие с точка 1.8.6; 

 

(c) если сорт, который хочет получить оператор, не зарегистрирован как органический или 
находящийся в процессе конверсии репродуктивный растительный материал или как 
репродуктивный растительный материал, разрешенный в соответствии с пунктом 1.8.6, в 
базе данных, указанной в Статье 26(1), или в упомянутых системах статье 26(2), и оператор 
может продемонстрировать, что ни одно из зарегистрированные альтернативы одного и 
того же вида соответствуют, в частности, агрономическим и почвенно-климатическим 

условиям и необходимым технологическим свойствам для производства, которое будет 
осуществляться. полученный; 

 

(d) если это оправдано для использования в исследованиях, испытаниях в небольших полевых 
условиях, в целях сохранения сорта или для инноваций в продукции и одобрено 

компетентными органами соответствующего государства-члена. 

 
Прежде чем запрашивать такое разрешение, операторы должны проконсультироваться с базой 
данных, указанной в Статье 26(1), или с системами, указанными в Статье 26(1). Статья 26(2) 
в заказ к проверять ли соответствующий органический или репродуктивный материал 
растений в стадии конверсии или репродуктивные растения материал уполномоченный в 

соответствие с точка 1.8.6 является доступный и поэтому ли их запрос является оправдано. 

 

▼ М4  
В соответствии со Статьей 6 (i) операторы могут использовать как органический, так и 
находящийся в стадии конверсии репродуктивный растительный материал, полученный из 
собственного хозяйства, независимо от качественной и количественной доступности согласно 
базе данных, указанной в Статье 26(1), или указанной системе. к в точка (а) из Статья 26(2). 

 

1.8.5.2. ► М11 В отступление от пункта 1.8.1 операторы в третьих странах могут использовать 
репродуктивный материал на этапе конверсии в соответствии с с Статья 10(4), секунда 

подпункт, точка (а), или репродуктивный материал растений, разрешенный в соответствии с 
пунктом 1.8.6, когда органический репродуктивный материал растений оправдано отсутствие в 
наличии в достаточном качестве или количестве на территории третьей страны, в которой тот 
оператор является располагается. ◄ 

 

Без ущерба для соответствующих национальных правил операторы третьих стран страны 
могут использовать как органический, так и конверсионный репродуктивный материал 
растений, полученный от их собственный держа. 

 

▼ М11  
Органы контроля или органы контроля, признанные в соответствии со статьей 46(1) может 
разрешать операторы в третий страны к использовать неорганический растение 
репродуктивный материал в а органический производственная единица, когда органический 
или находящийся в процессе конверсии репродуктивный растительный материал или растение 

репродуктивный материал уполномоченный в соответствие с точка 1.8.6 не доступен в 
достаточном качестве или количестве на территории третьей страны, в которой находится 
оператор, на изложенных условиях. в точки 1.8.5.3, 1.8.5.4, 1.8.5.5 и 1.8.5.8. 
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▼ М4 
 

 

1.8.5.3. Неорганический репродуктивный материал растений нельзя обрабатывать после сбора 
средствами защиты растений, кроме тех, которые разрешены для использования в целях защиты 
растений. тот уход из растение репродуктивный материал в соответствие со Статьей 24(1) 

настоящего Регламента, если только химическая обработка не была предписана в соответствии 
с Регламентом (ЕС) 2016/2031 для фитосанитарных целей компетентными органами 
соответствующего государства-члена для всех сортов и гетерогенного материала данного видов 
в зоне, где будет использоваться репродуктивный материал растений. использовал. 

Если неорганический репродуктивный материал растений обработан предписанными 
химический уход переданный к в тот первый параграф используется, участок, на котором 

растет обработанный репродуктивный материал растений, подлежит, при необходимости, 
периоду конверсии, как предусмотрено в точки 1.7.3 и 1.7.4. 

1.8.5.4. Разрешение на использование неорганического репродуктивного материала растений должно 
быть получено. быть полученный до тот посев или посадка из тот обрезать. 

1.8.5.5. Разрешение на использование неорганического репродуктивного материала растений должно 
быть получено. выдаваться отдельным пользователям на один сезон за раз, а компетентные 

органы, контролирующий орган или орган, ответственный за выдачу разрешений, должны 
перечислить количества разрешенного репродуктивного материала растений. 

1.8.5.6. Компетентные органы государств-членов должны создать официальный список видов, 
подвидов или сортов (сгруппированных, если применимо), для которых установлено, что 
органические или находящиеся в стадии конверсии репродуктивные растения материал имеется 
в достаточном количестве и для соответствующих сортов на своей территории. На виды, 

подвиды и сорта, включенные в этот список, на территории Российской Федерации не выдаются 
разрешения. заинтересованному государству-члену в соответствии с пунктом 1.8.5.1, если 
только это не оправдано одной из целей, указанных в пункте 1.8.5.1(d). Если количество или 
качество органического или находящегося в стадии конверсии репродуктивного материала 
растений доступный для а разновидность, подвид или разнообразие на тот список 
окажется недостаточным или ненадлежащим, в силу исключительных обстоятельств 

компетентные органы государств-членов могут исключить вид, подвид или разнообразие от 
тот список. 

Компетентные органы государств-членов должны обновлять свой список. на а ежегодный 
основа и должен делать что список публично доступный. 

К 30 июня каждого года и впервые к 30 июня 2022 года компетентные органы государств-членов 
должны передать Комиссии и другим государствам-членам ссылку на интернет-сайт, где 
обновленный список становится общедоступным. Комиссия публикует ссылки на 

национальные обновленные списки на специальном Веб-сайт. 

1.8.5.7. В отступление от пункта 1.8.5.5 компетентные органы государств-членов могут ежегодно 
выдавать общее разрешение всем операторам. обеспокоенный для тот использовать из: 

(a) данный вид или подвид, когда и поскольку ни один сорт не зарегистрирован в базе данных, 

указанной в Статье 26(1), или в упомянутой системе в точка (а) из Статья 26(2); 

(b) для данного сорта, когда и насколько изложены условия в точка 1.8.5.1(с) являются 
выполнено. 

При использовании общего разрешения операторы должны вести учет количества используемый 

и компетентный орган ответственный для разрешения перечислит количество уполномоченный 
неорганический растение репродуктивный материал. 

Компетентные органы государств-членов должны ежегодно обновлять список видов, подвидов 
или сортов, на которые выдано общее разрешение, и делать этот список общедоступным . 

К 30 июня каждого года и впервые к 30 июня 2022 года компетентные органы государств-членов 
должны передать Комиссии и другим государствам-членам ссылку на интернет-сайт, где 
обновленный список становится общедоступным. Комиссия публикует ссылки на 
национальные обновленные списки на специальном Веб-сайт. 
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▼ М11 
 

 
1.8.5.8. Компетентные органы не должны разрешать использование неорганических саженцев в случае 

саженцев видов, выращиваемых цикл завершенный в один растет время года, от тот 

трансплантация из тот 

  
рассада к тот первый урожай из продукт. 

 

1.8.6. Компетентный власти или, где соответствующий, контроль власти или контролировать 

тела признанный в соответствие с Статья 46(1) может 

 
разрешить операторам, производящим репродуктивный материал растений для использования 

в органическом производстве, использовать неорганический репродуктивный материал 

растений, когда материнские растения или, если применимо, другие растения, предназначенные 

для производства из растение репродуктивный материал и произведено в согласие 

с пунктом 1.8.2 отсутствуют в достаточном количестве или качестве, и разместить такой 
материал на рынке для использования в органическом производстве при условии, что что тот 
следующий условия являются встретил: 

(а) тот неорганический растение репродуктивный материал использовал имеет нет был 

обработанный после урожай с растение защита продукты другой чем те, которые 

разрешены в соответствии со Статьей 24(1) настоящего Регламента, если только 

химическая обработка не предписана в соответствие с Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 

2016/2031 для фитосанитарный 

целей компетентных органов соответствующего государства-члена для всех 
разновидностей и гетерогенного материала данного вида. в тот область в который тот 
растение репродуктивный материал является к быть 

использовал. Где неорганический растение репродуктивный материал обработанный с 

используется такая предписанная химическая обработка, земельный участок, на котором 
растет репродуктивный материал обработанного растения, подлежит, при необходимости, 
периоду конверсии, как это предусмотрено в пунктах 1.7.3 и 1.7.4; 

(б) используемый неорганический репродуктивный материал растений не является саженцем.  

видов, цикл выращивания которых завершается за один вегетационный период, от тот 

трансплантация из тот рассада к тот первый урожай 

из продукт; 

(с) тот растение репродуктивный материал является вырос в согласие с все остальные 
соответствующий органический растение производство требования; 

(г) тот авторизация к использовать неорганический растение репродуктивный материал 

должен быть полученный до что материал является посеянный или посажен; 

(е) тот компетентный власть, контроль власть или контроль ответственный орган 

для тот авторизация должен предоставить тот авторизация 

только к индивидуальный пользователи и для один время года в а время, и 
перечислю тот количества из тот уполномоченный растение репродуктивный 
материал; 

(е) к в порядке отступления от пункта (e), компетентные органы Член состояния может 

ежегодно предоставить а общий авторизация для 

использование данного вида, подвида или разновидности неорганического 

репродуктивного материала растений и сделать список видов, подвидов или сортов 

общедоступным и ежегодно обновлять его. В что случай, те компетентный власти 

должен список тот 

количества из уполномоченный неорганический растение репродуктивный материал; 

(г) тот разрешения предоставленный в соответствие с этот параграф истекает на 31 

Декабрь 2036. 

 

Не позднее 30 июня каждого года и впервые не позднее 30 июня 2023 г. компетентные органы 
государств-членов уведомляют Комиссии и другим государствам-членам информации о 
разрешениях предоставленный в соответствие с тот первый параграф. 

 

Операторам, которые производят и продают репродуктивный материал растений, 
произведенный в соответствии с первым параграфом, разрешается на добровольной основе 
публиковать соответствующую конкретную информацию о наличии такого репродуктивного 
материала растений в национальных системах, созданных в соответствии со статьей 26. (2). 
Операторы, которые решили включить такую информацию, должны гарантировать, что 

информация обновляется регулярно, и является отозван от тот национальный системы как 
только репродуктивный материал растения больше не доступен. Полагаясь на общее 
разрешение, указанное в пункте (f), операторы должны вести учет из тот количество 
использовал. 
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▼ Б 

1.9. Земля управление и оплодотворение 

1.9.1. В производстве органических растений следует использовать методы обработки почвы и 
культивирования. что поддерживать или увеличить почву органический иметь значение, 
улучшать с т а б и л ь н о с т ь  п о ч в ы  и  б и о р а з н о о б р а з и е  п о ч в ы ,  а  
т а к ж е  п р е д о т в р а щ е н и е  у п л о т н е н и я  и  эрозии почвы . 

 

 

1.9.2. Плодородие и биологическую активность почвы необходимо поддерживать и повышать: 

 

 

(a) за исключением лугопастбищных или многолетних кормов, путем использования 
многолетнего севооборота, включая обязательные зернобобовые культуры. в качестве 
основной или покровной культуры для севооборота и других зеленых культур. навоз 
сельскохозяйственные культуры; 

 

 

(b) в случае выращивания в теплицах или многолетних культур, кроме кормовых, путем 
использования краткосрочных сидеральных культур и бобовых, а также тот использовать 
из растение разнообразие; и 

 

 

(c) во всех случаях путем применения навоза или органических веществ, оба желательно 
компостированный, от органический производство. 

 

 

1.9.3. Если потребности растений в питании не могут быть удовлетворены мерами, 
предусмотренными в пунктах 1.9.1 и 1.9.2, только удобрения и кондиционеры для почвы, 
разрешенные в соответствии со Статьей 24 для использования в органических производство 
должен быть использовал, и только к тот степень необходимый. 

► М9 Операторы должны вести учет использования этих продуктов, включая тот дата или 

даты на который каждый продукт был использовал, название продукта, внесенное 
количество, а также соответствующий урожай и участки. ◄ 

 

 

1.9.4. Общее количество навоза домашнего скота, как определено в Директиве 91/676/EEC, 
используемое на предприятиях, находящихся в стадии конверсии, и на органическом 
производстве, должно нет превосходить 170 кг из азот за год/га Используемая 
сельскохозяйственная площадь. Это ограничение применяется только к использованию 
скотного навоза, сухого скотного навоза и обезвоженного птичьего помета, компостированных 
экскрементов животных, включая птичий помет, компостированного фермерского навоза. и 
жидкость животное экскременты. 

 

 

1.9.5. Операторы агрохолдингов могут заключать письменные соглашения о сотрудничестве 
исключительно с операторами других агрохолдингов. и предприятия, соблюдающие правила 

органического производства, с целью разбрасывания излишков навоза от органического 
производства. единицы измерения. Максимальный лимит, указанный в пункте 1.9.4, 
рассчитывается на основе всех единиц органического производства, участвующих в таком 
сотрудничестве. 

 

 

1.9.6. Препараты микроорганизмов можно использовать для улучшения общего состояния почвы или 
улучшения доступности питательных веществ в почве. земля или в тот посевы. 

 

 

1.9.7. Для активации компоста применяются соответствующие препараты и препараты растительного 
происхождения. из микроорганизмы могут быть использовал. 

 

 

1.9.8. Минеральная азот удобрения должен нет быть использовал. 

 

 

1.9.9. Биодинамический приготовления может быть использовал. 
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▼ Б 

1.10. Пешт и сорняк управление 

1.10.1. Предотвращение ущерба, причиняемого вредителями и сорняками, должно основываться, 
прежде всего, на тот защита к: 

 

 

— естественный враги, 

 

 

— тот выбор из разновидность, сорта и неоднородный материал, 

 

 

— обрезать вращение, 

 

 

— методы выращивания, такие как биофумигация, механическое и физическое методы, и 

 

 

— термические процессы, такие как соляризация и, в случае защищенных культур, неглубокая 
обработка почвы паром (максимум на глубину 10 см). 

 

 

1.10.2. Если растения не могут быть адекватно защищены от вредителей мерами, предусмотренными в 
пункте 1.10.1, или в случае установленной угрозы урожаю, используются только продукты и 
вещества, разрешенные в соответствии со Статьями 9. и 24 для использования в органическом 
производстве, и только в необходимой степени. ► М9 Операторы должны вести записи, 

подтверждающие необходимость использования таких продуктов, включая дату или даты 
использования каждого продукта, название продукта, его активные вещества, количество 
применяемый, тот обрезать и посылки обеспокоенный, и тот вредитель или болезнь к 
быть контролируемый. ◄ 

 

 

1.10.3. В отношении продуктов и веществ, используемых в ловушках или дозаторах продуктов и 
веществ, отличных от феромонов, ловушки или дозаторы должны предотвращать выброс 
продуктов и веществ в окружающую среду, а также предотвращать контакт между продуктами 
и веществами и выращиваемыми культурами. . Все ловушки, включая ловушки с феромонами, 
необходимо собирать после использования и безопасно утилизировать. из. 

 

 

1.11. Продукты использовал для уборка и дезинфекция 

Для этой цели должны использоваться только те продукты для очистки и дезинфекции в 
растениеводстве, которые разрешены в соответствии со статьей 24 для использования в 
органическом производстве. ► М9 Операторы должны вести учет использования этих 
продуктов, включая дату или даты использования каждого продукта. тот имя из тот продукт, 
его активный вещества, и тот Расположение такой использовать. ◄ 

 

 

1.12. Бухучет, ведение учета, делопроизводство обязательство 

Операторы должны вести учет соответствующих посылок и суммы из тот урожай. ► М9 В 
особый, операторы должен вести учет любых других внешних входных данных, 

использованных для каждой посылки, и, где это применимо, сохранять доступные 
документальные доказательства любого отступления от производство правила полученный в 
соответствие с точка 1.8.5. ◄ 

 

 

1.13. Подготовка из необработанный продукты 

Если операции по подготовке, отличные от обработки, выполняются на растения, тот общий 
требования проложенный вниз в точки 1.2, 1.3, 1.4, 

1,5 и 2.2.3 из Часть IV должен применять с изменениями Мутандис к такие 
операции. 
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▼ Б 

2. Подробный правила для специфический растения и растение продукты 

2.1. Правила на гриб производство 

Для производства грибов допускается использовать субстраты, если они состоят из только из 
тот следующий компоненты: 

 

 

(a) скотный двор навоз и животное экскременты: 

 

 

(i) либо из органических производственных предприятий, либо из перерабатываемых 
единицы в их второй год из конверсия; или 

 

 

(ii) упомянутый в пункте 1.9.3, только когда продукт, указанный в пункте (i), 
недоступен, при условии, что навоз и экскременты скота не превышают 25 % веса 

общие компоненты основания, за исключением укрывного материала и любой 
добавлен вода, до компостирование; 

 

 

(b) продукты из сельскохозяйственный источник, другой чем те переданный к в точку 
(а), из органический производство единицы измерения; 

 

 

(c) торф, нет обработанный с химический продукты; 

 

 

(d) древесина, нет обработанный с химический продукты после вырубка; 

 

 

(e) минеральная продукты переданный к в точка 1.9.3, вода и земля. 

 

 

2.2. Правила касательно тот коллекция из дикий растения 

Сбор дикорастущих растений и их частей, произрастающих естественным путем в природных 
зонах, лесах и сельскохозяйственных районах, считается органическим производством. 
предоставил что: 

 

 

(a) в течение как минимум трех лет до сбора эти территории не обрабатывались продуктами 
или веществами, кроме тех, которые разрешены в соответствии со Статьями 9 и 24 для 
использования в органическом производстве; 

 

 

(b) коллекция не влияет на стабильность естественной среды обитания или обслуживание из 
тот разновидность в тот коллекция область. 

 

▼ М9  
Операторы должны вести учет периода и места сбор, соответствующие виды и количество 

собранных дикорастущих растений. 

 

▼ Б 

Часть II: Домашний скот производство правила 

В добавление к тот производство правила проложенный вниз в Статьи 9, 10, 11 и 14, правила 
проложенный вниз в этот Часть должен применять к органический домашний скот производство. 

 

 

1. Общий требования 

1.1. За исключением пчеловодства и безземельного животноводства, когда фермер, 
намеревающийся производить органический скот, не управляет сельскохозяйственными 
угодьями и не заключил письменного соглашения о сотрудничестве. с а фермер как с 
уважением тот использовать из органический производственные единицы или 
производственные единицы, находящиеся в стадии конверсии для этого скота, должны быть 
запрещены. 
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▼ М9 

Операторы должны хранить доступные документальные доказательства любого отступления от 
правил животноводства, полученные в соответствии с пунктами 1.3.4.3, 1.3.4.4, 1.7.5, 1.7.8, 
1.9.3.1(с) и 1.9.4.2(с). 

 

▼ Б 

1.2. Конверсия 

1.2.1. В случае одновременного начала конверсии производственной единицы, включая пастбища или 
любую землю, используемую для кормления животных, и животные, существовавшие на 

данном производственном объекте на момент начала конверсии период из этот производство 
единица как переданный к в точки 
1.7.1 и 1.7.5(b) Части I, животные и продукты животного происхождения могут считаться 
органическими в конце периода конверсии. производство единица, даже если тот 
преобразование период проложенный вниз в точку 1.2.2 из этот Часть для тот тип 
из животное обеспокоенный является длинее чем тот преобразование период для тот 

производство единица. 

 
В отступление от пункта 1.4.3.1, в случае такой одновременной конверсии и в течение периода 

конверсии производственной единицы, животные, находящиеся в этой производственной 
единице с начала конверсии период может быть кормили с конверсия кормить произведено 
на конверсионном производстве в течение первого года конверсии и/или с кормами в 
соответствии с пунктом 1.4.3.1 и/или с органическими кормами. 

 
Неорганические животные могут быть введены в конверсионную производственную единицу 
после начала конверсионного периода в соответствии с точка 1.3.4. 

 

1.2.2. Конверсия периоды конкретных для тот тип из животноводство изложены как следует: 

 

(a) 12 месяцев в случае крупного рогатого скота и лошадей для производства мяса, и в любой 
дело № менее трех четвертей своих продолжительность жизни; 

 

(b) шесть месяцев в случае овец, коз и свиней животные и животные для молоко 
производство; 

 

(c) 10 недели для домашняя птица для мясо производство, кроме для Пекинские утки, 
принес в до они являются три дни старый; 

 

(d) Семь недели в Пекине утки принес в перед тем, как они три дня старый; 

 

(e) шесть недель в случае птицы для производства яиц, завезенной раньше они три дни 
старый; 

 

(f) 12 месяцы для пчелы. 

 
В период конверсии воск должен быть заменен воском, поступающим от органический 
пчеловодство. 

 

Однако, неорганический пчелиный воск может быть использовал: 

 

(i) где пчелиный воск от органический пчеловодство является нет доступный на 
рынок; 

 

(ii) где это является проверенный бесплатно из загрязнение с продукты или 
вещества нет уполномоченный для использовать в органический производство; 

и 

 

(iii) предоставил что это приходит от тот кепка; 
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(г) три месяцы для кролики; 

   

(час) 12 месяцы для олений животные. 

  

1.3. 

 

Источник из животные 

 
1.3.1. Без предрассудки к тот правила на конверсия, органический домашний скот должен быть 

рожденный или вылупился и поднятый на органический производство единицы 
измерения. 

  

1.3.2. 

 

С внимание к тот разведение из органический животные: 

   
(а) воспроизводство должно осуществляться естественными методами; однако искусственное 

оплодотворение должен быть допустимый; 

   

(б) воспроизводство должен нет быть индуцированный или препятствовал к уход с 

  гормоны или другие вещества с аналогичным действием, за исключением форма 
ветеринарного терапевтического лечения в случае индивидуального животное; 

   

(с) другой формы из искусственный воспроизводство, такой как клонирование и эмбрион 

  
передача, должен нет быть использовал; 

   

(г) тот выбор из породы должен быть соответствующий к тот принципы органических 

производство, должен гарантировать а высокий стандартный из животное 

  благосостояние и должен способствовать к тот профилактика из любой страдания и 
к избегание тот нуждаться для тот увечье из животные. 

  

1.3.3. 

 

При выборе пород или линий операторы должны отдавать предпочтение к породы или 

штаммы с а высокий степень из генетический разнообразие, тот 

  
способность животных адаптироваться к местным условиям, их племенная ценность, их 

продолжительность жизни, их жизненная сила и их устойчивость к болезням или проблемам со 

здоровьем, и все это без ущерба для их благополучия. Кроме того, породы или штаммы из 

животные должен быть выбрано к избегать специфический болезни или 
  проблемы со здоровьем, связанные с некоторыми породами или линиями, используемыми в  

интенсивный производство, такой как свинья стресс синдром, возможно ведущий к бледно-

мягко-экссудативный (ПСЭ) мясо, внезапный смерть, спонтанный 

аборт и трудный рождения требующий кесарево сечение операции. Предпочтение 

  
должен быть данный к местный породы и штаммы. 

   
Подбирать породы и сорта в соответствии с первыми параграф, операторы должен 
использовать тот информация доступный в системы упоминается в Статья 26(3). 

  

1.3.4. 

 

Использовать из неорганический животные 

 
1.3.4.1. К способ из умаление от точка 1.3.1, для разведение цели, животные, выращенные 

неорганически, могут быть переведены в органическое производство единица когда породы 

являются в Опасность из существование потерянный к сельское хозяйство 

  как переданный к в точка (б) из Статья 28(10) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 
1305/2013 и действует усыновленный на тот основа этого. В такой случай, животные из 
те породы нуждаться нет обязательно быть нерожавшая. 

  

1.3.4.2. 

 

К способ из умаление от точка 1.3.1, для тот ремонт из пасеки, 

  
20 % за год из тот королева пчелы и рои может быть заменены неорганическими 

пчелиными матками и роями в органическом производстве при условии, что пчелиные матки и 

рои помещены в ульи с расчески или гребень фонды приходящий от органический 

производство единицы измерения. 
  

В любой случай, один рой или королева пчела может быть заменены за год к 

а неорганический рой или а королева пчела. 



 02018R0848 — EN — 21.02.2023 — 003.001 — 87 
 

 

▼ Б 

1.3.4.3. В порядке отступления от пункта 1.3.1, если стадо формируется впервые, обновляется или 

восстанавливается и качественные и количественные потребности фермеров не могут быть 
удовлетворены, компетентный орган может решить, что домашняя птица, выращиваемая 
неорганически, могут быть ввезены на предприятие по производству органической птицы при 
условии, что молодки для тот производство из яйца и домашняя птица для мясо 
производство меньше чем три дни старый. Продукты полученный от их может считаться 
органическим только в том случае, если период конверсии, указанный в пункте 1.2, был 

выполнил с. 
 

 

1.3.4.4. В отступление от пункта 1.3.1, если данные, собранные в системе, указанной в пункте (b) статьи 
26(2), показывают, что качественные или количественные потребности фермера в отношении 

органических животных не удовлетворяются. встретил, компетентный власти может 
разрешать тот введение неорганических животных в органическое производство при 
соблюдении условий предоставил для в точки 1.3.4.4.1 к 1.3.4.4.4. 

 

 
Прежде чем требовать такого отступления, фермер должен проконсультироваться с данные, 
собранные в системе, указанной в пункте (b) статьи 26(2), для того, чтобы к проверять ли его 
или ее запрос является оправдано. 

 

 

Для операторов в третьих странах контролирующие органы и органы контроля, признанные в 
соответствии со статьей 46(1), могут разрешить введение неорганических животных на 
органическое производственное предприятие, где органические животные недоступны в 
достаточном качестве или количестве на территории тот страна где тот оператор является 
располагается. 

 

 

1.3.4.4.1. В целях разведения неорганический молодняк может быть введен при первом формировании 
стада или отары. Их необходимо немедленно выращивать в соответствии с правилами 
органического производства. после того, как они являются от груди. В добавление, тот 
следующий ограничения применяются на тот дата на который те животные входить тот 
стадо или стадо: 

 

 

(a) крупного рогатого скота, лошадей и оленей должно быть менее шесть месяцы старый; 

 

 

(b) овца животные и коза животные должен быть меньше чем 60 дни старый; 

 

 

(c) свинья животные должен взвешивать меньше чем 35 кг; 

 

 

(d) кролики должен быть меньше чем три месяцы старый. 
 

 

1.3.4.4.2. В племенных целях для обновления стада или отары могут быть введены неорганические 
взрослые самцы и неорганические нерожавшие самки. Они впоследствии будет выращен в 
соответствии с правилами органического производства. Кроме того, количество самок 
животных должно быть предмет к тот следующий ограничения на год: 

 

 

(a) максимум до 10 % взрослых лошадей или крупного рогатого скота животных и 20 % 
взрослых свиней, овец, коз животные, кролики или олений животные может быть 
представил; 

 

 

(b) для хозяйств, содержащих менее 10 лошадей, оленей, крупного рогатого скота или 
кроликов, или менее пяти свиней, овец или коз, любое такое продление должно быть 
Ограничен а максимум из один животное за год. 
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1.3.4.4.3. Проценты, установленные в пункте 1.3.4.4.2, могут быть увеличены до 40 %, при условии, что 

компетентный орган подтвердил, что любое из следующих условия является выполнено: 

 

 

(a) а главный расширение к тот ферма имеет был предпринято; 

 

 

(b) один порода имеет был заменены с другой; 

 

 

(c) а новый домашний скот специализация имеет был инициирован. 

 

 

1.3.4.4.4. В тот случаи переданный к в точки 1.3.4.4.1, 1.3.4.4.2 и 1.3.4.4.3, неорганические животные 
могут считаться органическими только в том случае, если преобразование период указанный 
в точка 1.2 имеет был выполнил с. Период конверсии, указанный в пункте 1.2.2, начинается 
в самое раннее, как только животные будут введены в конверсионное производство единица. 

 

 

1.3.4.4.5. В случаях, указанных в пунктах с 1.3.4.4.1 по 1.3.4.4.4, неорганические животные должны либо 
содержаться отдельно от другого домашнего скота, либо оставаться идентифицируемыми до 
окончания периода конверсии, указанного в пункте. 1.3.4.4.4. 

 

▼ М9  

1.3.4.5. Операторы должны вести учет или документальные доказательства происхождения животных, 
идентифицируя животных в соответствии с соответствующими системы (за животное или 
к партия/стая/улей), из тот ветеринарные документы о животных, ввезенных в хозяйство, 
дата прибытия, и тот преобразование период. 

 

 

▼ Б 

1.4. Питание 

1.4.1. Общий питание требования 

С внимание к питание, тот следующий правила должен применять: 
 

 

(a) корм для скота должен быть получен в первую очередь от агрохолдинга, в котором 
содержатся животные, или должен быть получен от органических или находящихся в 
стадии конверсии производственных предприятий, принадлежащих другим хозяйствам в 

тот такой же область, край; 

 

 

(b) скот должен кормиться органическими или переработанными кормами, отвечающими 
потребностям животного в питательных веществах на различных стадиях его развития; 
ограниченное кормление не допускается в животноводстве пока не оправдано 
ветеринарные причины; 

 

 

(c) домашний скот не должен содержаться в условиях или на рационе, который может 
способствовать анемия; 

 

 

(d) методы откорма всегда должны соответствовать нормальным схемам питания. для 
каждый разновидность и тот животные' благосостояние в каждый стадия тот 

воспитание процесс; принудительное кормление - это запрещенный; 
 

 

(e) За исключением свиней, домашней птицы и пчел, домашний скот должен иметь 
постоянный доступ к пастбищам, когда это позволяют условия или должен иметь 
постоянный доступ к грубые корма; 
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(f) рост промоутеры и синтетический аминокислоты должен нет быть использовал; 

 

 

(g) грудных животных предпочтительно вскармливать материнским молоком в течение 
минимального периода, установленного Комиссией в соответствии с пунктом (а) Статьи 
14(3); заменители молока, содержащие химически синтезированные компоненты или 

компоненты из растение источник должен не быть использовал в течение что период; 
 

 

(h) Кормовые материалы растительного, водорослевого, животного или дрожжевого 
происхождения должны быть органический; 

 

 

(i) неорганические кормовые материалы растительного, водорослевого, животного или 
дрожжевого происхождения, кормовые материалы микробного или минерального 
происхождения, кормовые добавки и технологические вспомогательные средства могут 

использоваться только в том случае, если они разрешены в соответствии с к Статья 24 
для использовать в органический производство. 

 

 

1.4.2. Выпас скота 

1.4.2.1. Выпас скота на органический земля 

Без ущерба для пункта 1.4.2.2, органические животные должны пастись на органических землях. 
Однако неорганические животные могут использовать органические пастбище для а 
ограниченное период каждый год, предоставил что они Был поднятый в а относящийся 
к окружающей среде дружелюбно способ на земля поддерживается в рамках Статьи 23, 
25, 28, 30, 31 и 34 из Регулирование (ЕС) Нет 1305/2013 и что они являются нет 
подарок на тот органический земля в такой же время как органический животные. 

 

 

1.4.2.2. Выпас скота на общий земля и отгонное животноводство 

1.4.2.2.1. Органический животные может пасти на общий земля, предоставил что: 

 

 

(a) общая земля не обрабатывалась продуктами или веществами, не уполномоченный для 
использовать в органический производство для в наименее три года; 

 

 

(b) любые неорганические животные, которые используют общую землю, были выращены 
экологически безопасным способом на земле, поддерживаемой в соответствии со статьями 
23, 25, 28, 30, 31 и 34 из Регулирование (ЕС) Нет 1305/2013; 

 

 

(c) любые продукты животноводства от органических животных, которые были произведены 
в период, когда эти животные паслись на общих землях, не считаются органическими 
продуктами, если не проводится адекватная сегрегация. от неорганический животные 
может быть доказал. 

 

 

1.4.2.2.2. В течение тот период из отгонное животноводство, органический животные может пасти 
по неорганическим земля когда они являются существование взолнованный на ступня от 

одного пастбища на другое. В течение этого периода органических животных следует содержать 
отдельно от других животных. Потребление неорганических кормов, в форма травы и другой 
растительности, на которой пасутся животные, должен быть допустимый: 

 

 

(a) максимум 35 дней, охватывающих как туда, так и обратно; или 

 

 

(b) для а максимум из 10 % из тот общий кормить рацион за год, рассчитанный в 
процентах от сухого вещества кормов сельскохозяйственного происхождения. 
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▼ М9 

 

 

1.4.3. В процессе конверсии кормить 

1.4.3.1. Для сельскохозяйственный холдинги что производить органический домашний скот: 

(a) вверх к 25 % на средний из тот кормить формула из пайки может включать сырье, 
находящееся в стадии конверсии, со второго года конверсии. Этот процент можно 
увеличить до 100 %, если этот фид находится в состоянии конверсии. приходит от тот 
держа где тот домашний скот является сохранился; и 

 

 

 

(b) вверх к 20 % из тот общая средняя сумма из кормить кормили к домашний скот может 
происходить от выпаса скота или сбора урожая на постоянных пастбища, многолетние 
кормовые участки или протеиновые культуры, высеянные под органическим управлением 
на землях в первый год их переустройства, при условии, что что те земли являются 

часть из тот держа сам. 
 

 

 
Когда для кормления используются оба типа корма на этапе конверсии, упомянутые в пунктах 
(а) и (b), общий совокупный процент такого корма должен нет превосходить тот процент 
зафиксированный в точка (а). 

 

 

 

1.4.3.2.  цифры в точка 1.4.3.1 должен быть рассчитанный ежегодно как процент из 
тот сухой дело в кормить из растение источник. 

 

1.4.4. Бухучет, ведение учета, делопроизводство из тот кормление режим 

Операторы должен держать записи из тот кормление режим и, где это уместно, выпас 
период. В частности, они буду хранить записи названия корма, включая любую форму 
используемого корма, например, комбикорм, пропорции различных кормовых материалов в 
рационах и долю корма из собственного хозяйства или того же региона и, при необходимости, 
периоды доступа к пастбищам, периоды отгонного животноводства, где применяются 
ограничения, и документальные доказательства применения точки 1.4.2 и 1.4.3. 

 

 

▼ Б 

1.5. Здоровье Забота 

1.5.1. Болезнь профилактика 

1.5.1.1. Профилактика заболеваний должна основываться на выборе породы и штамма, методах 
управления животноводством, высококачественном корме, физических нагрузках, 
соответствующей плотности посадки и поддержании адекватного и надлежащего содержания. 
в гигиенический условия. 

 

 

 

1.5.1.2. Иммунологический ветеринарный лекарственный продукты может быть использовал. 

 

 

 

1.5.1.3. Химически синтезированные аллопатические ветеринарные лекарственные средства, включая 
антибиотики и болюсы синтезированных аллопатических химических молекул, должен нет 
быть использовал для профилактический уход. 

 
 

 

1.5.1.4. Вещества, стимулирующие рост или продукцию (включая антибиотики, кокцидиостатики) и 
другой искусственный СПИД для рост в рекламных целях), а также гормоны и подобные 

вещества с целью контроля репродукции или для других целей (например, индукция или 
синхронизация из эструс) должен нет быть использовал. 

 
 

 

1.5.1.5. Если домашний скот получен из неорганических производственных объектов, применяются 
специальные меры, такие как скрининговые тесты или карантинные периоды, в зависимости от 
на местный обстоятельства. 
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1.5.1.6. Для этой цели должны использоваться только средства для очистки и дезинфекции в 

животноводческих зданиях и сооружениях, разрешенные в соответствии со статьей 24 для 
использования в органическом производстве. ► М9 Операторы должны вести учет 
использования этих продуктов, включая дату или даты где использовался продукт, название 
продукта, его активные вещества, и тот расположение из такой использовать. ◄ 

 

 

 

1.5.1.7. Жилье, загоны, оборудование и посуда должны быть надлежащим образом очищены и 
продезинфицированы во избежание перекрестного заражения и накопления болезнетворных 
организмов. Фекалии, мочу, а также несъеденный или пролитый корм следует удалять так часто, 
как это необходимо, чтобы свести к минимуму запах и избежать привлечение насекомые или 
грызуны. родентициды, к быть использовал только в ловушки, а также продукты и вещества, 

разрешенные в соответствии со Статьями 9 и 24. для использовать в органический 
производство может быть использовал для уничтожение насекомых и других вредителей в 
зданиях и других объектах, где содержится домашний скот. являются сохранился. 

 
 

 

1.5.2. Ветеринария уход 

1.5.2.1. Если животные заболевают или получают травмы, несмотря на профилактические меры по 
обеспечению животное здоровье, они должен быть лечили сразу. 

 

 

 

1.5.2.2. Заболевание следует лечить немедленно, чтобы избежать страданий животного. Химически 
синтезированные аллопатические ветеринарные лекарственные средства, включая антибиотики, 
могут использоваться при необходимости и при строгих условиях. и под тот ответственность 
из а ветеринар, когда применение фитотерапевтических, гомеопатических и других 
препаратов нецелесообразно. В частности, ограничения в отношении курсов лечения и снятие 

периоды должен быть определенный. 
 

 

 

1.5.2.3. Кормовые материалы минерального происхождения, разрешенные в соответствии со статьей 24 
для использования в органическом производстве, пищевые добавки, разрешенные в 

соответствии со статьей 24 для использования в органическом производстве, а также 
фитотерапевтические и гомеопатические продукты должны использоваться вместо лечения 
химически синтезированными аллопатическим ветеринарными лекарственными средствами, в 
том числе антибиотики, предоставил что их терапевтический эффект эффективен для тот 
разновидность из животное и для тот состояние для который лечение намеревался. 

 

 

 

1.5.2.4. За исключением вакцинации, лечения паразитов и схем принудительного уничтожения, когда 
животное или группа животных животные получают более трех курсов лечения с химически 
синтезированными аллопатическим ветеринарными лекарственными средствами, в том числе 

антибиотиками, в пределах 12 месяцы, или более чем один курс из уход если их 
производственный жизненный цикл составляет менее одного года, ни данный домашний скот, 
ни продукция, полученная от такого домашнего скота, не должны продаваться как органические 
продукты, и на домашний скот должны распространяться периоды конверсии. упоминается в 
точка 1.2. 

 

 

 

1.5.2.5. Период отмены между последним введением животному химически синтезированный 
аллопатический ветеринарный лекарственный препарат, в том числе антибиотик, при 
нормальных условиях применения и производства органически произведенных продукты 
питания от этого животного должны быть в два раза дольше периода вывода, указанного в 
статье 11 Директивы 2001/82/EC, и должен быть в минимум 48 часов. 

 

 

 

1.5.2.6. Назначенные методы лечения, связанные с охраной здоровья людей и животных. на тот основа 
из Союз законодательство должен быть допустимый. 
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▼ М9 

1.5.2.7. Операторы должны вести учет или документальное подтверждение любого примененного 

лечения и, в частности, идентификация обработанных животных, дата лечения, диагноз, 
дозировка, название лечебного продукта и, где применимо, ветеринарный рецепт на 
ветеринарная помощь и период отмены, применяемый перед продуктами животноводства 
может быть проданный и помеченный как органический. 

 

 

▼ Б 

1.6. Корпус и земледелие практики 

1.6.1. Изоляция, отопление и вентиляция здания должны обеспечивать циркуляцию воздуха, уровень 
запыленности, температуру, относительную влажность воздуха и концентрацию газов. 
являются хранится в пределах пределы который гарантировать тот благополучие животных. 
Здание должно обеспечивать достаточную естественную вентиляцию и освещение. к входить. 

 

 

1.6.2. Содержание скота не является обязательным в районах с подходящими климатическими 
условиями, позволяющими животным жить на открытом воздухе. В таких случаях животные 
должны иметь доступ к укрытиям или затененным местам для их защиты. от неблагоприятный 

погода условия. 

 

 

1.6.3.  чулок плотность в здания должен предоставлять для тот комфорт, благополучие и 
видоспецифичный потребности из тот животные, и зависит, в частности, от вида, породы и 
возраста животного. животные. При этом должны также учитываться поведенческие 

потребности животных, которые зависят, в частности, от размера группы и пола животных. 
Плотность должна обеспечивать благополучие животных путем предоставление их с 
достаточный космос к стоять естественно, к двигаться, легко ложиться, поворачиваться, 
приводить себя в порядок, принимать все естественные позы и совершать все естественные 
движения, такие как потягивание и крыло хлопанье. 

 

 

1.6.4. Минимальная площадь внутренних и наружных площадей, а также технические детали, 
касающиеся жилья, изложены в исполнительных актах, упомянутых в Статья 14(3), должен 
быть выполнил с. 

 

 

1.6.5. Открытые площадки могут быть частично закрыты. Веранды не рассматриваются. как открыть 
воздушные территории. 

 

 

1.6.6. Общая плотность посадки не должна превышать лимит в 170 кг. органический азот за год и 
гектар сельскохозяйственный район. 

 

 

1.6.7. К определять тот соответствующий плотность из домашний скот переданный к в пункте 
1.6.6 компетентный орган должен установить количество единиц скота, эквивалентное лимиту, 

указанному в пункте 1.6.6, в соответствии с цифрами, указанными в каждом из конкретных 
требований для каждого типа животноводческой продукции. 

 

 

1.6.8. Клетки, ящики и плоские настилы для содержания скота не должны использоваться для 
содержания любого скота. разновидность. 

 

 

1.6.9. Когда домашний скот является обработанный индивидуально для ветеринарный причины, 
это должны храниться в помещениях с твердым полом и иметь солома или подходящая 
подстилка. Животное должно иметь возможность легко поворачиваться. и к лечь комфортно 
в полная длина. 

 

 

1.6.10. Органический скот нельзя выращивать в загонах на очень влажных или болотистых местах. 
земля. 
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▼ Б 

1.7. Животное благосостояние 

1.7.1. Все лица, занимающиеся содержанием животных и обращением с животными во время 
транспортировки и убоя должен обладать необходимыми базовыми знаниями и навыки как с 
уважением тот здоровье и тот благосостояние потребности животных и должны пройти 
соответствующее обучение, как того требуют, в частности, Регламент Совета (ЕС) № 1/2005 ( 1 ) 

и Регламент Совета. Нет (ЕС) 1099/2009 ( 2 ), к гарантировать правильный приложение 
принадлежащий правила набор вне в этот Регулирование. 

 

 

1.7.2. Практика животноводства, включая плотность посадки и условия содержания, должна 
гарантировать, что развитие, физиологические и этологические потребности из тот животные 
являются встретил. 

 

 

1.7.3. Домашний скот должен иметь постоянный доступ к открытым площадкам, где животные могут 
гулять, предпочтительно пастбищам, когда это позволяют погодные и сезонные условия, а также 
состояние почвы, за исключением случаев, когда установлены ограничения и обязательства, 
связанные с защитой здоровья людей и животных. был навязанный на тот основа из Союз 
законодательство. 

 

 

1.7.4. Поголовье скота должно быть ограничено с целью минимизации перевыпаса скота.  
браконьерство из земля, эрозия, и загрязнение вызванный животными или к тот 
распространение из их навоз. 

 

 

1.7.5. Привязывание или изоляция скота запрещается, за исключением связь к индивидуальный 
животные для а ограниченное период и насколько как это оправдано по ветеринарным 
причинам. Изолировать скот можно только быть разрешено, и только на ограниченный период 
времени, если безопасность работников находится под угрозой или по соображениям 
благополучия животных. Компетентные органы может разрешать тот привязка из крупный 

рогатый скот в фермы с а максимум из 50 животные (без учета молодой запас) где это 
является нет возможный к держать скот группами, соответствующими его поведенческим 
требованиям, при условии, что он имеет доступ к пастбищам в период выпаса, а также иметь 
доступ к открытым площадкам не реже двух раз в неделю, когда выпас невозможен . 

 

 

1.7.6. Продолжительность из транспорт из домашний скот должен быть сведен к минимуму. 

 

 

1.7.7. Любых страданий, боли и страданий следует избегать и сводить к минимуму в течение всей 
жизни животного, в том числе во время убоя . 

 

 

1.7.8. Без ущерба для развития законодательства Союза в области защиты животных, купирование 
хвостов у овец, обрезка клюва, проводимая в первые три дня жизни, и обезроживание могут 
быть разрешены в исключительных случаях, но только в каждом конкретном случае и только 
когда те практики улучшают здоровье, благосостояние или гигиена из тот домашний скот 
или где безопасность работников бы в противном случае быть скомпрометирован. 

Распускание может разрешается только в каждом конкретном случае, когда это улучшает 
здоровье, благополучие или гигиену скота или когда в противном случае безопасность 
работников может быть поставлена под угрозу. Компетентный орган разрешает такие операции 
только в том случае, если оператор должным образом уведомил и обосновал операции этому 
компетентному органу и если операция является к быть выполненный к квалифицированный 
персонал. 

 

(1) Постановление Совета (ЕС) № 1/2005 от 22 декабря 2004 г. о защите животных.  во время транспортировки и связанных с ней операций, а также 

внесение изменений в Директивы 64/432/EEC и 93/119/ЕС и Регулирование (ЕС) Нет 1255/97 (О Джей л 3, 5.1.2005, п. 1). 

(2) Постановление Совета (ЕС) Нет 1099/2009 из 24 сентябрь 2009 г. на защита животные в тот время из убийство (О Джей л 303, 18.11.2009, 

п. 1). 
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▼ Б 

1.7.9. Любые страдания животных должны быть сведены к минимуму путем применяя адекватную 

анестезию и/или анальгезию и проводя каждую операцию только в наиболее подходящем 
возрасте квалифицированным персоналом. 

 

 

1.7.10. Физическая кастрация допускается в целях сохранения качества продукции и традиционных 
методов производства, но только при соблюдении условий набор вне в точка 1.7.9. 

 

 

1.7.11. Погрузка и выгрузка животных должна осуществляться без применения каких-либо 
электрических или иных болевых раздражителей для принуждения животных. Использование 
аллопатических транквилизаторов до или во время транспорт, должен быть запрещенный. 

 

▼ М9  

1.7.12. Операторы должны хранить записи или документальные доказательства любой конкретной 
примененной операции и обоснования применения пунктов 1.7.5, 1.7.8, 1.7.9 или 1.7.10. Что 
касается животных, покидающих хозяйство, там, где это уместно, должны регистрироваться 

следующие данные: возраст, количество животных, вес убойных животных, соответствующая 
идентификация (на каждое животное). или к партия/стая/улей) дата из отправление и место 
назначения. 

 

 

▼ Б 

1.8. Подготовка из необработанный продукты 

Если подготовка операции другой чем обработка являются унесенный вне по 
животноводству, тот общий требования проложенный вниз в точки 1.2, 1.3, 1.4, 
1,5 и 2.2.3 из Часть IV должен применять с изменениями Мутандис к такие 
операции. 

 

 

1.9. Дополнительный общий правила 

1.9.1. Для бычий животные, овца животные, коза животные и лошадиные животные 

1.9.1.1. Питание 

С внимание к питание, тот следующий правила должен применять: 

 

 

(a) минимум 60 % из тот корм придет с самой фермы или, если это является нет 
достижимый или такой кормить является нет доступный, должен быть произведено 

в сотрудничество с другой органический или конверсия производственные 
подразделения и операторы кормов, использующие корма и кормовой материал из такой 
же область, край. Этот процент должен быть поднятый к 70 % как от 

► М3 1 январь 2024 год ◄; 

 

 

(b) животные должны иметь доступ к пастбищам для выпаса в любых условиях позволять; 

 

 

(c) несмотря на пункт (b), самцы крупного рогатого скота старше одного года должны иметь 
доступ к пастбище или а открыть воздух область; 

 

 

(d) если животные имеют доступ к пастбищам в период выпаса и где система зимнего 
содержания позволяет животным свободно передвигаться, обязательство предоставлять 
открытые площадки в зимние месяцы может быть отказался; 

 

 

(e) Системы выращивания должны быть основаны на максимальном использовании пастбищ 
с учетом наличия пастбищ на территории. разные периоды из тот год; 
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▼ Б 

(f) не менее 60 % сухого вещества суточного рациона должно составлять грубые корма, 

свежие или сушеные корма или силос. Этот процент может быть снижен до 50 % для 
животных, занятых в молочном производстве, на максимальный период. из три месяцы 
в рано кормление грудью. 

 

 

1.9.1.2. Корпус и земледелие практики 

С внимание к Корпус и земледелие практики, тот следующий правила должны применять: 

 

 

(a) Корпус должен иметь гладкий, но нет скользкий полы; 

 

 

(b) жилье должно быть оборудовано удобной, чистой и сухой зоной для лежания или отдыха 
достаточных размеров, которая должна состоять из прочной конструкции. который 

является нет решетчатый. Обширный сухой постельные принадлежности усыпан 
Подстилочный материал должен быть предоставил в тот зона отдыха. подстилка должна 
состоять из соломы или другого подходящего природного материала. Подстилка может 
быть улучшена и обогащена любым минеральным продуктом, разрешенным в 
соответствии со Статьей 24 в качестве удобрения или кондиционера почвы для 
использовать в органический производство; 

 

 

(c) Несмотря на пункт (a) первого подпараграфа Статьи 3(1) и второго подпункта Статьи 3(1) 
Директивы Совета 2008/119/EC ( 1 ), содержание телят в индивидуальных боксах должно 
быть запрещено после достижения возраста на одну неделю, за исключением случаев, 
когда для отдельных животных на ограниченный период времени и если это оправдано 
ветеринарными причинами; 

 

 

(d) когда а теленок обработанный индивидуально для ветеринарный причины, это должны 
содержаться в помещениях с твердым полом и соломенной подстилкой. Теленок должен 
иметь возможность легко поворачиваться и ложь вниз комфортно в полный длина. 

 

 

1.9.2. Для олений животные 

1.9.2.1. Питание 

С внимание к питание, тот следующий правила должен применять: 
 

 

(a) минимум 60 % из тот корм придет с самой фермы или, если это является нет 
достижимый или такой кормить является нет доступный, должен быть произведено 
в сотрудничество с другой органический или конверсия производственные 
подразделения и операторы кормов, использующие корма и кормовой материал из такой 
же область, край. Этот процент должен быть поднятый к 70 % как от 

► М3 1 январь 2024 год ◄; 

 

 

(b) животные должны иметь доступ к пастбищам для выпаса в любых условиях позволять; 
 

 

(c) если животные имеют доступ к пастбищам в период выпаса и где система зимнего 
содержания позволяет животным свободно передвигаться, обязательство предоставлять 
открытые площадки в зимние месяцы может быть отказался; 

 

 

(d) системы выращивания должны быть основаны на максимальном использовании пастбищ 
с учетом наличия пастбищ в разные периоды из тот год; 

 

( 
1 

) Совет Директива 2008/119/ЕС из 18 Декабрь 2008 год укладка вниз минимум стандарты для тот защита из телята (О Джей л 10, 15 января 
2009 г., п. 7). 
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(e) не менее 60 % сухого вещества суточного рациона должно составлять грубые корма, 

свежие или сушеные корма или силос. Этот процент может быть снижен до 50 % для самок 
оленей при производстве молока для а максимум период из три месяцы в рано 
кормление грудью; 

 

 

(f) в загоне в период вегетации должен быть обеспечен естественный выпас. Загоны, которые 
не могут обеспечить корм путем выпаса в течение периода из растительность должен 
нет быть допустимый; 

 

 

(g) кормление разрешается только в случае нехватки пастбищ из-за к бедный погода 
условия; 

 

 

(h) сельскохозяйственные животные в загоне должны быть обеспечены чистой и свежей 
водой. Если природный источник воды, легко доступный для животные является нет 
есть, полив места должен быть предоставил. 

 

 

1.9.2.2. Корпус и земледелие практики 

С внимание к Корпус и земледелие практики, тот следующий правила должны применять: 

 

 

(a) оленьим животным должны быть предоставлены укрытия, укрытия и ограждения. что 
делать нет вред животные; 

 

 

(b) в загонах для благородных оленей животные должны иметь возможность кататься в грязи, 
чтобы не повредить шкуру. уход и тело регулирование температуры; 

 

 

(c) любой Корпус должен иметь гладкий, но нет скользкий полы; 

 

 

(d) любое жилище должно быть оборудовано удобной, чистой и сухой зоной для лежания или 
отдыха достаточного размера, состоящей из прочной конструкции. который является нет 
решетчатый. Обширный сухой постельные принадлежности усыпан Подстилочный 
материал должен быть предоставил в тот зона отдыха. подстилка должна состоять из 
соломы или другого подходящего природного материала. Подстилка может быть 

улучшена и обогащена любым разрешенным минеральным продуктом. согласно к Статья 
24 как а удобрение или земля кондиционер для использовать в органический 
производство; 

 

 

(e) места для кормления должны быть установлены в местах, защищенных от погода и 
доступный оба к животные и к люди занимаясь ими. Почва, где расположены места 
кормления, должна быть уплотнена, а кормушка оборудована крышей ; 

 

 

(f) если постоянный доступ к корму не может быть обеспечен, места кормления должны быть 
разработанный так что все животные может кормить в тот такой же время. 

 

 

1.9.3. Для свинья животные 

1.9.3.1. Питание 

С внимание к питание, тот следующий правила должен применять: 

 

 

(a) минимум 30 % корма должен поступать с самой фермы или, если это так невозможно 
или такой корм недоступен, должен производиться в сотрудничестве с другими 
органическими или находящимися в стадии конверсии производственными 
предприятиями и операторами кормов, использующими корма и кормовой материал из 
того же региона; 
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▼ Б 

(b) грубые корма, к корму добавляются свежие или сушеные корма или силос. ежедневно 

рацион; 

 

 

(c) где фермеры не могут получать белковые корма исключительно из органических 
производство, и тот компетентный власть имеет подтвердил, что органический белок 
кормить является нет доступно в достаточное количество неорганического белкового 
корма можно использовать до ► M3 31 декабря 2026 ◄ предоставил что тот 

следующий условия выполняются: 
 

 

(i) это является нет доступный в органический форма; 

 

 

(ii) это является произведено или готовый без химический растворители; 

 

 

(iii) его применение ограничивается кормлением поросят массой до 35 кг 
специфическим белком. соединения; и 

 

 

(iv) максимальный процент, разрешенный за период в 12 месяцев для этих животных, не 
превышает 5%. Необходимо рассчитать процент сухого вещества кормов 
сельскохозяйственного происхождения. 

 

 

1.9.3.2. Корпус и земледелие практики 

С внимание к Корпус и земледелие практики, тот следующий правила должны применять: 

 

 

(a) тот Корпус должен иметь гладкий, но нет скользкий полы; 

 

 

(b) жилье должно быть оборудовано удобной, чистой и сухой зоной для лежания или отдыха 
достаточных размеров, состоящей из прочной конструкции. который является нет 
решетчатый. Обширный сухой постельные принадлежности усыпан Подстилочный 
материал должен быть предоставил в тот зона отдыха. подстилка должна состоять из 
соломы или другого подходящего природного материала. Подстилка может быть 

улучшена и обогащена любым разрешенным минеральным продуктом. согласно к Статья 
24 как а удобрение или земля кондиционер для использовать в органический 
производство; 

 

 

(c) там должен всегда быть а кровать сделал из солома или другой подходящий 
материал большой достаточно к гарантировать что все свиньи в а ручка может 
лечь в тот такой же время в тот большинство занимающий много места способ; 

 

 

(d) свиноматки должен быть хранится в группы, кроме в тот последний этапы 
беременности и в период подсоса, в течение которого свиноматка должна иметь 
возможность свободно передвигаться в станке и ее движения должен только быть 
ограничено для короткий периоды; 

 

 

(e) без ущерба для каких-либо дополнительных требований к соломе, за несколько дней до 
предполагаемого опороса свиноматкам должно быть предоставлено количество соломы 
или другого подходящего природного материала, достаточное для их к строить гнезда; 

 

 

(f) площадки для тренировок должны позволять выбрасывать навоз и укоренение свиньей 
животные. Для укоренения можно использовать разные субстраты. 
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▼ Б 

1.9.4. Для домашняя птица 

1.9.4.1. Источник из животные 

Чтобы предотвратить использование интенсивных методов выращивания, птицу следует 
выращивать либо до они достигать а минимум возраст или еще должен приходить из 
медленнорастущих домашняя птица штаммы адаптированы к открытый воспитание. 

 

Компетентный орган должен определить критерии медленно растущих штаммы или рисовать 
вверх а список из те штаммы и предоставлять этот информацию для операторы, другой 
Член государства и тот Комиссия. 

 
Если фермер не использует медленнорастущие породы домашней птицы, минимальные возраст 

в резня должен быть как следует: 

 

(a) 81 дни для куры; 

 

(b) 150 дни для каплуны; 

 

(c) 49 дни для Пекин утки; 

 

(d) 70 дни для женский Московия утки; 

 

(e) 84 дни для мужской Московия утки; 

 

▼ С2  

(f) 92 дни для Мулард утки; 

 

▼ Б 

(g) 94 дни для Гвинея птица; 

 

(h) 140 дни для мужской индейки и обжарка гуси; и 

 

(i) 100 дни для женский индейки. 

 

1.9.4.2. Питание 

С внимание к питание, тот следующий правила должен применять: 

 

(a) минимум 30 % корма должен поступать с самой фермы или, если это так невозможно 
или такой корм недоступен, производиться в сотрудничестве с другими органическими 
или находящимися в стадии конверсии производственными предприятиями и операторами 
кормов, использующими корма и кормовой материал из того же региона; 

 

(b) грубые корма, к корму добавляются свежие или сушеные корма или силос. ежедневно 
рацион; 

 

(c) где фермеры не могут получать белковые корма исключительно из органических 
производство для домашняя птица разновидность, и тот компетентный орган имеет 
подтвержденный что органический белок кормить является нет доступно в достаточное 
количество, неорганический белок кормить может быть использовал до 

► М3 31 декабря 2026 г. ◄ при соблюдении следующих условий являются выполнено: 

 

(i) это является нет доступный в органический форма; 

 

(ii) это является произведено или готовый без химический растворители; 

 

(iii) его использование ограничивается кормлением молодняка птицы специфическим 
белком. соединения; и 
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(iv) максимальный процент, разрешенный за период в 12 месяцев для этих животных, не 

превышает 5%. Процент сухого иметь значение из кормить из 
сельскохозяйственный источник должен быть рассчитано. 

 

 

1.9.4.3. Животное благосостояние 

Жить выщипывание из домашняя птица должен быть запрещенный. 

 

 

1.9.4.4. Корпус и земледелие практики 

С внимание к Корпус и земледелие практики, тот следующий правила должны применять: 

 

 

(a) по крайней мере одна треть площади пола должна быть сплошной, то есть не иметь 
решетчатой или решетчатой конструкции, и должна быть покрыта подстилочным 

материалом, например как солома, дерево стружка, песок или газон; 
 

 

(b) в птичниках для кур-несушек достаточно большая часть площади, доступной для кур, 
должна быть отведена для сбора птица помет; 

 

 

▼ М9 

(c) здания должны освобождаться от скота между каждой партией выращиваемой птицы. В 
это время здания и оборудование должны быть очищены и продезинфицированы. Кроме 
того, после завершения выращивания каждой партии домашней птицы, загоны должны 
оставаться пустыми в течение периода, установленного государствами-членами, чтобы 
позволить растительности снова вырасти. Оператор должен вести учет или 
документальное подтверждение применения таких период. Те требования должен нет 
применять где домашняя птица не выращиваются группами, не содержатся в стаях и 

могут свободно передвигаться по территории тот день; 

 

 

▼ Б 

(d) домашняя птица должна иметь доступ к открытому воздуху не менее чем на одну треть 
их жизни. Однако куры-несушки и домашняя птица на откорме должны иметь доступ к 

открытому воздуху в течение как минимум одной трети своей жизни, за исключением 
случаев, когда временные ограничения были наложены на основании Союза 
законодательство; 

 

 

(e) непрерывный доступ на открытый воздух в дневное время должен быть обеспечен с в 
раннем возрасте, насколько это практически возможно и когда физиологический и 
физические условия позволяют, за исключением временных ограничения имеют был 
навязанный на основа Союза законодательство; 

 

 

(f) в отступление от пункта 1.6.5, в случае племенного разведения птицы и молодки в 
возрасте до 18 недель, когда соблюдены условия, указанные в пункте 1.7.3 в части 
ограничений и обязательств, связанных с к тот защита из человек и животное 
здоровье налагаемые на основании законодательства Союза, соблюдаются и 
предотвращают размножение птицы и молодки в возрасте до 18 недель не имеют доступа 
на открытые площадки, веранды считаются открытыми площадками и в таких случаях 
должны иметь барьер из проволочной сетки, чтобы не допускать проникновения других 

птиц; 
 

 

(g) открытые площадки для содержания птицы должны обеспечивать птицам легкий доступ 
к достаточному количеству цифры из питьевой корыта; 

 

 

(h) открыть воздух области для домашняя птица должен быть покрытый в основном с растительность; 
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▼ Б 

(i) в условиях, когда доступность кормов с территории пастбища ограничена, например, из-

за длительного снежного покрова или засушливых погодных условий, должно быть 
включено дополнительное кормление грубыми кормами. как часть из домашняя птица 
диеты; 

 

 

(j) если домашняя птица содержится в помещении из-за ограничений или обязательств, 
налагаемых на основании законодательства Союза, она должна иметь постоянные доступ 
к достаточный количества из грубый корм и подходит материал в заказ к встретиться 

их этологический потребности; 

 

 

(k) водоплавающие птицы должны иметь доступ к ручью, пруду, озеру или бассейну, когда 
это позволяют погодные и гигиенические условия, с целью соблюдения их видовых 
потребностей и требований благополучия животных; когда погода условия делать нет 
разрешать такой доступ, они должен иметь доступ к вода который позволяет их 
окунать их голова там так как к чистый оперение; 

 

 

(l) естественное освещение может быть дополнено искусственным. означает обеспечение 
максимум 16 часов света в день с непрерывным периодом ночного отдыха. без 
искусственный свет из в не менее восьми часов; 

 

 

(m) общая полезная площадь для откорма птицы в птичниках г. любой производство 
единица должен нет превосходить 1 600 м 2 ; 

 

 

(n) не более 3 000 кур-несушек допускается в одном отделении. из а домашняя птица дом. 

 

 

1.9.5. Для кролики 

1.9.5.1. Питание 

С внимание к питание, тот следующий правила должен применять: 

 

 

(a) минимум 70 % корма должен поступать с самой фермы или, если это так невозможно 
или такой корм недоступен, должен производиться в сотрудничестве с другими 
органическими или находящимися в стадии конверсии производственными 
предприятиями и операторами кормов, использующими корма и кормовой материал из 
того же региона; 

 

 

(b) кролики должны иметь доступ к пастбищам для выпаса в любых условиях позволять; 

 

 

(c) системы выращивания должны быть основаны на максимальном использовании пастбищ 
с учетом наличия пастбищ в разные периоды из тот год; 

 

 

(d) волокнистый корм, такой как солома или сено, должен предоставляться при выращивании 
травы. нет достаточный. Корм должен включать в наименее 60 % из тот диета. 

 

 

1.9.5.2. Корпус и земледелие практики 

С внимание к Корпус и земледелие практики, тот следующий правила должны применять: 

 

 

(a) Жилище должно быть оборудовано удобной, чистой и сухой зоной для лежания или 
отдыха достаточного размера, состоящей из прочной конструкции без реек. В зоне отдыха 
должна быть обеспечена достаточная сухая подстилка, усыпанная подстилкой. Подстилка 
должна состоять из соломы или другого подходящего натурального материала. Помет 

можно улучшить и обогатить с любой минеральная продукт уполномоченный согласно к 
Статья 24 как а удобрение или земля кондиционер для использовать в органический 
производство; 
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▼ Б 

(b) кролики должен быть хранится в группы. 

 

 

(c) кролик фермы должен использовать крепкий породы адаптированный к открытый условия; 

 

 

(d) кролики должен иметь доступ к: 

 

 

(i) покрытый приют включая темный прячется места; 

 

 

(ii) а открытый бегать с растительность, предпочтительно пастбище; 

 

 

(iii) а поднятый Платформа на который они может сидеть, или внутри или вне; 

 

 

(iv) гнездование материал для все уход за больными делает. 

 

 

1.9.6. Для пчелы 

1.9.6.1. Источник из животные 

Для пчеловодство, предпочтение должен быть данный к тот использовать из Апис Меллифера 

и их местный экотипы. 

 

 

1.9.6.2. Питание 

С внимание к питание, тот следующий правила должен применять: 

 

 

(a) в конце производственного сезона ульи оставляют достаточный резервы из мед и 
Цветочная пыльца для тот пчелы к пережить зима; 

 

▼ М1  

(b) Пчелиные семьи можно кормить только в том случае, если выживание семьи находится 
под угрозой из-за климатических условий. В этом случае пчелиные семьи следует кормить 
органическим медом, органической пыльцой, органическими сахарными сиропами, или 

органический сахар. 

 

 

▼ Б 

1.9.6.3. Здоровье Забота 

С внимание к здоровье Забота, тот следующий правила должен применять: 

 

 

(a) в целях защиты рамок, ульев и сот, в В частности, от вредителей, только родентициды, 
используемые в ловушках, и соответствующие продукты и вещества, разрешенные в 
соответствии со Статьями 9. и 24 для использовать в органический производство 
должен быть разрешенный; 

 

 

(b) физические обработки для дезинфекции пасек, такие как пар или прямое пламя, должны 

быть разрешенный; 

 

 

(c) практика уничтожения мужского выводка разрешается только для тот цель из 

изолирующий тот заражение из Варроа деструктор ; 

 

 

(d) если, несмотря на все профилактические меры, семьи заболеют или заразятся, их следует 
немедленно лечить и, при необходимости, можно быть размещен в изоляция пасеки; 



 02018R0848 — EN — 21.02.2023 — 003.001 — 102 
 

 

▼ Б 

(e) муравьиная кислота, молочная кислота, уксусная кислота и щавелевая кислота, а также 

ментол, тимол, эвкалиптол или камфора, может быть использовал в случаи заражение 
с Варроа деструктор ; 

 

 

(f) если лечение применяется химически синтезированными аллопатическими продуктами, 
включая антибиотики, кроме продуктов и веществ, разрешенных в соответствии со 
Статьями 9 и 24 для использования в органическом производстве, для тот 
продолжительность из что уход, тот обработанные колонии должен быть размещен 
в изоляция пасеки и все тот воск должен быть заменен воском органического 
пчеловодства. Впоследствии период конверсии продолжительностью 12 месяцев, 
установленный в пункте 1.2.2 должен применять к те колонии. 

 

 

1.9.6.4. Животное благосостояние 

В отношении пчеловодства применяются следующие дополнительные общие правила : 

 

 

(a) уничтожение пчел в сотах как метод, связанный с тот сбор урожая из продукты 
пчеловодства должен быть запрещенный; 

 

 

(b) нанесение увечий, например подрезание крыльев пчелиным маткам, запрещено . 

 

 

1.9.6.5. Корпус и земледелие практики 

С внимание к Корпус и земледелие практики, тот следующий правила должны применять: 

 

 

(a) Пасеки должны быть размещены в зонах, обеспечивающих доступность источников 
нектара и пыльцы, состоящих в основном из органических продуктов. посевы или, где 
соответствующий, из спонтанный растительность или неорганически управляемые леса 
или культуры, которые обрабатываются только низкий относящийся к окружающей среде 
влияние методы; 

 

 

(b) Пасеки должны содержаться на достаточном расстоянии от источников, которые могут 
привести к загрязнению продуктов пчеловодства или ухудшению здоровья. из тот пчелы; 

 

 

(c) Расположение пасек должно быть таким, чтобы в радиусе 3 км от места пасеки нектар и 
источники пыльцы состоят по существу органических культур или спонтанной 
растительности, или культур, обработанных методами с низким воздействием на 

окружающую среду, эквивалентными предусмотренным для в Статьи 28 и 30 из 
Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) № 1305/2013, что не может повлиять на квалификацию 
продукции пчеловодства как органической. Это требование не распространяется где нет 
цветения или пчелиные семьи спящий; 

 

 

(d) ульи и материалы, используемые в пчеловодстве, должны быть изготовлены в основном 
из натуральных материалов, не представляющих риска загрязнения окружающей среды. 
или тот пчеловодство продукты; 

 

 

(e) пчелиный воск для новых основ должен быть произведен из органического производства. 
единицы измерения; 

 

 

(f) можно использовать только натуральные продукты, такие как прополис, воск и 
растительные масла. в тот ульи; 
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(g) синтетические химические репелленты не должны использоваться при добыче меда. 

операции; 

 

 

 

(h) выводок расчески должен нет быть использовал для мед добыча; 

 

 

 

(i) пчеловодство не должно считаться органическим, если оно практикуется в регионах или 
территориях, определенных государствами-членами как регионы или территории, где 
органический пчеловодство является нет практически осуществимо. 

 

 

▼ М9 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

▼ Б 

 

1.9.6.6. Бухучет, ведение учета, делопроизводство обязательства 

Операторы должны иметь карту соответствующего масштаба или географические координаты 
расположения ульев, которые должны быть предоставлены контролирующему органу. или 
контроль тело демонстрация что тот области доступный к колонии встретиться тот 
требования этот Регулирование. 

В реестр пасеки в отношении кормления должна быть внесена следующая информация: 
название используемого продукта, даты, количество и ульи. где тот продукт является 
использовал. 

Зона расположения пасеки фиксируется вместе с тот идентификация тот крапивница и тот 

период из движущийся. 

Все применяемые меры фиксируются в журнале учета пасеки, включая удаление надставок и 
операции по медосбору.  количество и даты из тот коллекция из мед также быть 
записано. 

 

Часть III: Производство правила для водоросли и аквакультура животные 

1. Общий требования 

1.1. Производственные предприятия должны располагаться в местах, не подверженных загрязнению 

продукцией или веществами, не разрешенными к использованию в органическое производство 
или с загрязнителями, которые могут поставить под угрозу органическое производство. 
природа из тот продукты. 

 

 

 

1.2. Органические и неорганические производственные единицы должны быть надлежащим 
образом разделенный в соответствие с тот минимум разделение расстояния 

устанавливаются государствами-членами ЕС, где это применимо. Такие меры разделения 
должны быть основаны на природной ситуации, отдельных системах водораспределения, 
расстояниях, тот приливный поток, и тот вверх по течению и тот расположение после 
подразделения органического производства. Производство водорослей и аквакультуры не 
должно считаться органическим, если оно осуществляется в местах или зонах, определенных 
органами власти государств-членов как локации или области, которые являются 
неподходящий для такой деятельность. 

 

 

 

1.3. Экологическая оценка, соответствующая производственному подразделению, должна быть 
проведена. требуется для любого новый операторы, применяющие для органического 
производства и производство более чем 20 тонны из продукция аквакультуры за год к 
констатировать тот условия из тот производство подразделение и его ближайшее окружение, 
а также вероятные последствия его деятельности. Оператор должен предоставить 
экологическую оценку контролирующему органу или органу контроля. Содержание 
экологической оценки должно быть основано на Приложении IV к Директиве 2011/92/ЕС 
Европейского Парламента и Совета. ( 1 ). Если производственная единица уже подвергалась 

эквивалентной оценке, эта оценка может быть использована для этот цель. 

 
 

(1) Директива 2011/92/ЕС Европейского парламента и Совета 13 Декабрь 2011 г. по оценке воздействия некоторых государственных и частных проектов 

на среда (О Джей л 26, 28.1.2012, п. 1). 
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1.4. Мангровые заросли разрушение должен нет быть разрешенный. 

 

1.5. Оператор должен предоставить план устойчивого управления, пропорциональный к тот 
производство единица для аквакультура и водоросли сбор урожая. 

 

1.6. План должен обновляться ежегодно и содержать подробное описание воздействия операции на 
окружающую среду и проводимый экологический мониторинг. и должен перечислить меры, 
которые необходимо принять для минимизации негативное воздействие на окружающую 
водную и наземную среду, включая, где применимый, питательное вещество увольнять в 
окружающую среду за производственный цикл или в год. В плане должны быть зафиксированы 

тот наблюдение и ремонт техническое оборудование. 

 

1.7. Защитные и профилактические меры, принятые против хищников в соответствии с Директивой 
92/43/ЕЕС и национальными правилами, должны быть зарегистрированы. в тот устойчивый 
управление план. 

 

1.8. Где это применимо, координация должна осуществляться с соседними операторами. в рисунок 
вверх тот управление план. 

 

1.9. Бизнес-операторы аквакультуры и водорослей должны составить в рамках плана устойчивого 
управления график сокращения отходов, который будет введен в действие в начале 
деятельности. Там, где это возможно, использование остатков нагревать должен быть 
Ограничен энергия от возобновляемый источники. 

 

1.10. Подготовка из необработанный продукты 

 
Если подготовительные операции, кроме обработки, выполняются на водоросли или животные 
аквакультуры, общие требования, изложенные в пунктах 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 и 2.2.3 части IV, 
применяются с соответствующими изменениями. Мутандис к такой операции. 

 

▼ М9 

1.11. Операторы должны хранить доступные документальные доказательства любого отступления от 
правил производства животных аквакультуры, полученные в соответствии с с точки 3.1.2.1(г) 

и (е). 

 

▼ Б 

2. Требования для водоросли 

В дополнение к общим правилам производства, изложенным в Статьях 9, 10, 11 и 15 и, где это 
уместно, в Разделе 1 настоящей Части, правила, изложенные в этом Разделе, применяются к 
органическому сбору и производство водорослей. Эти правила применяются с 
соответствующими изменениями к производству из фитопланктон. 

 

2.1. Конверсия 

2.1.1. Период переоборудования производства по сбору водорослей быть шесть месяцы. 

 

2.1.2. Период переустройства производства по выращиванию водорослей быть а период из шесть 
месяцы или один полный производство цикл, какой бы ни это дольше. 

 

2.2. Производство правила для водоросли 

2.2.1. Сбор диких водорослей и их частей считается органическим производством. предоставил что: 

 

(a) районы выращивания подходят с точки зрения здоровья и высокого экологического 
статуса, как определено Директивой 2000/60/EC, или являются из эквивалент качество 
к: 
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— Производство зоны классифицируется как А и Б в Регламенте (ЕС) Нет 854/2004 

из тот Европейский Парламент и из Совет ( 1 ) , до 13 Декабрь 2019, или 

 
 

 

— соответствующие классификационные области, установленные исполнительными 
актами, принятыми Комиссией в соответствии с Статья 18(8) Регламента (ЕС) 
2017/625 от 14 декабря 2019 г.; 

 

 

 

(b) коллекция не оказывает существенного влияния на стабильность естественная экосистема 
или сохранение видов в коллекция область. 

 
 

 

2.2.2. Выращивание водорослей должно осуществляться в районах с экологическим и здоровье 
характеристики в наименее эквивалент к те изложенный в пункте 2.2.1(a), чтобы считаться 

органическим. Кроме того, следующее производство правила должен применять: 
 

 

 

(a) устойчивые методы должны использоваться на всех этапах производства, начиная с 
коллекция из несовершеннолетний водоросли к сбор урожая; 

 

 

 

(b) Чтобы обеспечить сохранение широкого генофонда, сбор молодых водорослей в дикая 
природа будет происходить на регулярно, так что как к поддерживать и увеличить 

разнообразие из в помещении культура запас; 
 

 

 

(c) удобрения не должны использоваться, за исключением закрытых помещений, и только 
если они разрешены в соответствии со статьей 24 для использования в органическом 

производстве для этой цели. ► М9 Операторы должны вести учет использования этих 
продукты, включая дата или даты какой продукт использовался, название продукта и 
примененное количество, с информация на тот лоты/резервуары/бассейны 
обеспокоенный. ◄ 

 

 

 

2.3. Водоросли выращивание 

2.3.1. Выращивание водорослей в море должно использовать только питательные вещества, 
встречающиеся в природе в природе. окружающей среды или от органического 

животноводческого производства, предпочтительно расположенного рядом как часть из а 
поликультура система. 

2.3.2. На объектах на суше, где используются внешние источники питательных веществ, уровни 
питательных веществ в сточных водах должны быть достоверно такими же или ниже, чем в 
поступающей воде. Могут использоваться только питательные вещества растительного или 
минерального происхождения, разрешенные в соответствии со Статьей 24 для использования в 
органическом производстве. ► М9 Операторы должны вести учет использования этих 
продуктов, включая тот дата или даты на который тот продукт являются использованное, 
название продукта и примененное количество с информацией о тот лоты/резервуары/бассейны 
обеспокоенный. ◄ 

2.3.3. Плотность культуры или интенсивность работы должны регистрироваться и поддерживаться. 
тот честность из тот водный среда к обеспечение что максимальное количество водорослей, 
которое можно поддерживать без негативных последствий воздействие на тот среда является 
нет превысило. 

 

(1) Регламент (ЕС) № 854/2004 Европейского парламента и Совета от 29 апреля.  2004 г., устанавливающий конкретные правила организации 

официального контроля над продукцией животное источник намеревался для человек потребление (О Джей л 139, 30.4.2004, п. 206). 
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2.3.4. Веревки и другой оборудование использовал для растет водоросли должен быть повторно 

использованный или 
  

переработанный где возможный. 

 
2.4. Устойчивый коллекция из дикий водоросли 

 
2.4.1. В начале сбора водорослей необходимо провести единовременную оценку биомассы . 

 
 

2.4.2. 

 

Документарные отчеты должны вестись в подразделении или помещении и должны позволять 

оператору идентифицировать и контролировать орган или орган контроля. к проверять что 

тот коллекционеры иметь поставляется только дикий водоросли 

  
произведено в соответствие с этот Регулирование. 

 
 

2.4.3. 

 

Коллекция должен быть унесенный вне в такой а способ что тот собранные суммы 

делать нет причина а значительный влияние на тот состояние из водный  среда.  Меры  

такой  как  коллекция  техника, 

  минимальные размеры, возраст, репродуктивные циклы или размер оставшихся водорослей 
должны быть быть взятый к гарантировать что водоросли может регенерировать и к 
гарантировать что прилов предотвращены. 

 
 

2.4.4. 

 

Если водоросли собираются из общей или общей зоны сбора, документально доказательство 

произведено к тот соответствующий власть назначенный к тот 

  Член Состояние обеспокоенный должен быть доступный показывая что тот общая 
коллекция соответствует с этот Регулирование. 

 
 

3. 

 

Требования для аквакультура животные 

  
В дополнение к общим правилам производства, изложенным в статьях 9, 10, 11 и 15, и где 

соответствующий в Раздел 1 из этот Часть, тот правила проложенный 

  вниз в этот Раздел должен применять к тот органический производство из виды рыб, 
ракообразных, иглокожих и моллюсков. Эти правила также применяются с изменениями 
Мутандис к тот производство из зоопланктон, микроракообразные, коловратки, черви 
и другой водный кормить животные. 

 
 

3.1. 

 

Общий требования 

 
3.1.1. Конверсия 

  
Следующие периоды конверсии для производственных единиц аквакультуры применяется к 
следующим типам объектов аквакультуры, включая: тот существующий аквакультура 
животные: 

  
 

(а) для удобства что не могу быть истощенный, очищенный и продезинфицированный, 

а 

преобразование период из 24 месяцы; 

 

 

(b) для удобства что иметь был истощенный, или под паром, а период конверсии из 
12 месяцы; 

 

 

(c) для удобства что иметь был истощенный, очищенный и продезинфицированный, 
преобразование период из шесть месяцы; 

 

 

(d) для открыть вода удобства, включая те производство двустворчатые 
моллюски, а преобразование период из три месяцы. 

 

 

3.1.2. Источник из аквакультура животные 

3.1.2.1. С внимание к тот источник из тот аквакультура животные, тот следующие правила 
должен применять: 
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(a) органическая аквакультура основывается на выращивании молодняка, происходящего от 

маточного стада и органических производственных предприятий; 

 

 

(b) Должны использоваться местные виды, а селекция должна быть направлена на создание 
линий, которые лучше адаптированы к условиям производства, обеспечивая хорошее 
здоровье и благополучие животных, а также эффективное использование кормовых 

ресурсов. Документальный доказательства их происхождения и уход должен быть 
предоставил для тот компетентный власть, или где соответствующий, тот контроль 
власть или контроль тело; 

 

 

(c) следует выбирать виды, которые являются устойчивыми и могут быть произведены без 
вызывая значительный повреждать к дикий акции; 

 

 

(d) для целей разведения животные, пойманные в дикой природе или неорганические 
животные аквакультуры может быть принес в а держа только в должным образом 

обоснованные случаи, когда органическая порода отсутствует или когда в 
производственную единицу ввозится новый генетический материал для селекционных 
целей. после а авторизация имеет был предоставленный к тот компетентный орган 
с а вид к улучшение тот пригодность из генетический фонд. Такой животные должен 
быть хранится под органический управление в течение как минимум трех месяцев, 
прежде чем их можно будет использовать для разведения. Для животных, занесенных в 
Красный список видов, находящихся под угрозой исчезновения МСОП, разрешение на 

использование образцов, пойманных в дикой природе, может быть предоставлено только 
в рамках программ сохранения, признанных соответствующей общественностью. власть 
в заряжать из тот сохранение усилие; 

 

 

(e) для доращивания, сбор молоди дикой аквакультуры должен быть специально ограничено 
тот следующий случаи: 

 

 

(i) естественный приток личинок и молоди рыб или ракообразных при заполнении 
прудов, сдерживание системы и корпуса; 

 

 

(ii) пополнение запасов диких мальков или личинок ракообразных видов, которые не 
включены в Красный список исчезающих видов МСОП, при экстенсивном 
выращивании аквакультуры на водно-болотных угодьях, таких как пруды с 
солоноватой водой, приливный области и реберный лагуны, предоставил что: 

 

 

— пополнение запасов соответствует мерам управления, одобренным 
соответствующими органами, для обеспечения устойчивого эксплуатация из 
тот разновидность обеспокоенный, и 

 

 

— животных кормят исключительно кормами естественного происхождения 
доступный в тот среда. 

 

 
К способ из умаление из точки (участник Государства могут разрешить внедрение в 
целях дальнейшего выращивания органического производства. единица из а максимум 

из 50 % из неорганический несовершеннолетние разновидность что были нет развитый 
как органический в тот Союз к 

► М3 1 январь 2022 ◄, предоставил что в наименее тот последний две трети 
производственного цикла управляются органическим менеджментом. Такое отступление 
может быть предоставлено на максимальный срок. период из два годы и должен нет 
быть возобновляемый. 

 

 
Для аквакультурных хозяйств, расположенных за пределами Союза, такое отступление 
может быть предоставлено только контролирующими органами или органами контроля, 
которые были признаны в соответствии со Статьей 46(1) для видов. что были нет 
развитый как органический в или тот территории страны, в которой расположен холдинг 

или Союза. Такое отступление может быть предоставленный для а максимум период 
из два лет и должен нет быть возобновляемый. 
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▼ Б 

3.1.2.2. С внимание к разведение, тот следующий правила должен применять: 

 

 

(a) гормоны и производные гормонов должен нет быть использовал; 

 

 

(b) тот искусственный производство из однополый штаммы, кроме к ручная 
сортировка, индукция полиплоидии, искусственная гибридизация и клонирование 
должен нет быть использовал; 

 

 

(c) соответствующий штаммы должен быть выбран. 

 

▼ М1  

3.1.2.3. несовершеннолетний производство 

 

 
При выращивании личинок морских видов рыб можно использовать системы выращивания 
(предпочтительно «мезокосм» или «выращивание в больших объемах»). Эти системы 
выращивания должен встретиться тот следующий требования: 

 

 

(a) начальная плотность посадки должна быть менее 20 яиц или личинок на литр; 

 

 

(b) тот личинка воспитание бак должен иметь а объем из минимум 20 м 3 ; и 

 

 

(c) тот личинки должен кормить на тот естественный планктон развивающийся в 
аквариум, дополненный при необходимости фитопланктоном, полученным извне и 

зоопланктон. 

 

▼ М9  

3.1.2.4. Операторы должны вести учет происхождения животных с указанием животных/партий 
животных, даты прибытия и вида, количества, тот органический или неорганический 
положение дел, и тот п е р и о д  конверсии . 

 

▼ Б 

3.1.3. Питание 

3.1.3.1. С внимание к кормить для рыба, ракообразные и иглокожие, следующее правила 
должен применять: 

 

 

(a) животных следует кормить кормом, отвечающим потребностям животных в питательных 
веществах. в тот различный этапы из его разработка; 

 

(b) кормление режимы должен быть разработанный с тот следующий приоритеты: 

 

 

(i) животное здоровье и благосостояние; 

 

 

(ii) высокое качество продукции, в том числе пищевой состав продукции, 
обеспечивающий высокое качество конечного пищевого продукта; 

 

 

(iii) низкий относящийся к окружающей среде влияние; 

 

 

(c) Растительная фракция корма должна быть органической, а фракция корма, полученная из 
водных животных, должна происходить из органической аквакультуры или из рыбного 
хозяйства, которое было сертифицировано как устойчивое согласно а схема признанный 
к тот компетентный власть в линия с тот принципы проложенный вниз в 
Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 1380/2013; 
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▼ Б 

(d) неорганические кормовые материалы растительного, животного, водорослевого или 

дрожжевого происхождения, кормовые материалы минерального или микробного 
происхождения, кормовые добавки и технологические вспомогательные средства должны 
использоваться только в том случае, если они разрешены согласно этот Регулирование 
для использовать в органический производство; 

 

 

(e) рост промоутеры и синтетический аминокислоты должен нет быть использовал. 

 

 

3.1.3.2. С внимание к двустворчатый моллюск моллюски и другой разновидность который являются 
нет питаются человеком, но вместо этого питаются естественным планктоном, применяются 
следующие правила : 

 

 

(a) такие животные, питающиеся фильтрацией, должны получать все свои потребности в 
питании. от природа, кроме в тот случай из несовершеннолетние вырос в инкубатории 
и питомники; 

 

 

(b) зоны выращивания должны быть пригодны с точки зрения здоровья и иметь либо высокий 
экологический статус, как определено Директивой 2000/60/EC, либо хороший 
экологический статус, как определено Директивой 2000/60/EC, или хороший 
экологический статус, как определено Директива 2008/56/ЕС или из эквивалент 
качество к: 

 

 

— тот производство зоны классифицированный как А в Регулирование (ЕС) 
Нет 854/2004, до 13 Декабрь 2019, или 

 

 

— соответствующие классификационные области, установленные исполнительными 
актами, принятыми Комиссией в соответствии с Статья 18(8) Регламента (ЕС) 

2017/625 от 14 декабря 2019 г. 
 

 

3.1.3.3. Специфический правила на кормить для плотоядный аквакультура животные 

 

 
Кормить для плотоядный аквакультура животные должен быть источник с следующее 

приоритеты: 
 

 

(a) органический кормить из аквакультура источник; 

 

 

(b) рыбная мука и рыбий жир из органических отходов аквакультуры, полученных из рыба, 
ракообразные или моллюски; 

 

 

(c) рыбная мука, рыбий жир и кормовой материал рыбного происхождения, полученные из 
обрезков рыбы, ракообразных или моллюсков, уже выловленных для человек 
потребление в устойчивый рыболовство; 

 

 

(d) рыбная мука, рыбий жир и кормовой материал рыбного происхождения, полученные из 
цельной рыбы, ракообразных или моллюсков, выловленных в ходе устойчивого 
рыболовства и нет использовал для человек потребление; 

 

▼ М1  

(e) органический кормить материалы из растение или животное источник. 

 

▼ Б 

3.1.3.4. Специфический правила на кормить для определенный аквакультура животные 

 

 
В тот взросление фаза, рыба в внутри страны воды, пенеида креветки и пресноводный 
креветки и тропический пресноводный рыба должен быть кормили как следует: 
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▼ Б 

(a) они должен быть кормили с кормить естественно доступный в пруды и озера; 

 

 

 

(b) когда натуральный корм, указанный в пункте (а), недоступен в достаточном количестве 
количества, органический кормить из растение источник, желательно выращенные на 
самой ферме, или можно использовать водоросли. Операторы должны держать 
документальный доказательство из тот нуждаться к использовать дополнительный 

кормить; 
 

 

 

(c) где естественный кормить является дополненный в соответствие с точка (б): 

 

 

 

(i) Кормовой рацион креветок-пенеид и пресноводных креветок ( вид Macrobrachium ) 
может состоять максимум из 25 % рыбной муки и 10 % рыбной муки. % рыбьего 
жира, полученного в результате устойчивого рыболовства; 

 
 

 

(ii) Кормовой рацион сиамских сомов ( вид Pangasius ) может состоять максимум на 10 
% из рыбной муки или рыбьего жира, полученного из экологически чистых 

продуктов. рыболовство. 

 

 

▼ М7 
На этапе выращивания и на более ранних этапах жизни в питомниках и инкубаториях, 
органический холестерин может быть использовал к добавка тот рационы креветок-пенеид 
и пресноводных креветок ( Macrobrachium spp.), чтобы к безопасный их количественные 
диетический нуждаться. 

 

 

▼ М9  

3.1.3.5. Операторы должны вести учет конкретных режимов кормления, в частности, по имя и 
количество кормов и использование дополнительных кормить, и соответствующие 
животные/партии из животные кормили. 

 

 

▼ Б 

3.1.4. Здоровье Забота 

3.1.4.1. Болезнь профилактика 

С внимание к болезнь профилактика, тот следующий правила должен применять: 

 

 

 

(a) Профилактика заболеваний должна быть основана на содержании животных в 
оптимальный условия к соответствующий размещение, принимая в учитывать, в 
частности, требования вида к хорошему качеству воды, расходу и обменного курса, 
оптимальная конструкция хозяйств, применение передовых методов животноводства и 
управления, включая регулярную уборку и дезинфекцию помещений, 
высококачественные корма, соответствующие чулок плотность, и порода и выбор 
штамма; 

 

 

 

(b) иммунологический ветеринарный лекарства может быть использовал; 

 

 

 

(c) план управления здоровьем животных должен подробно описывать методы 
биобезопасности и профилактики заболеваний, включая письменное соглашение о 
медицинском консультировании, пропорциональном производственному подразделению, 
с квалифицированными службами по охране здоровья животных в аквакультуре, которые 
должны посетить ферма в а частота из нет меньше чем один раз за год или, в 
дело из двустворчатый моллюск моллюски, нет меньше чем один раз каждый два 

годы; 



 02018R0848 — EN — 21.02.2023 — 003.001 — 111 
 

 

▼ Б 

(d) Системы хранения, оборудование и инвентарь должны быть надлежащим образом 

очищены и продезинфицированы; 

 

 

(e) организмы, обрастающие биологическим обрастанием, должны удаляться только 
физическими средствами или вручную и, при необходимости, возвращаться в море на 
расстоянии. от тот ферма; 

 

 

(f) только вещества для очистки и дезинфекции оборудования и помещений, разрешенные в 
соответствии со статьей 24 для использования в органическом производстве. может быть 
использовал; 

 

 

(g) с внимание к пар, тот следующий правила должен применять: 

 

 

(i) компетентный орган или, при необходимости, контролирующий орган или 
контролирующий орган должен определить, следует ли необходимо и определяет 
соответствующую продолжительность которые должны применяться и 
документироваться после каждого производственного цикла. в открыть 
сдерживание воды системы в море; 

 

 

(ii) это должен нет быть обязательный для двустворчатый моллюск моллюск выращивание; 

 

 

(iii) во время выдержки клетку или другое сооружение, используемое для 
аквакультурной животноводческой продукции, опорожняют, дезинфицируют и 
оставляют пустыми. до существование использовал снова; 

 

 

(h) при необходимости несъеденный корм для рыб, кал и мертвые животные должны быть 
немедленно удалены, чтобы избежать любого риска значительного ущерба окружающей 
среде в отношении качества воды, чтобы свести к минимуму болезни. риски, и к избегать 
привлечение насекомых или грызуны; 

 

 

(i) ультрафиолетовый свет и озон можно использовать только в инкубаториях и питомниках; 

 

 

(j) Для биологической борьбы с эктопаразитами предпочтение должно отдаваться 
использованию рыбы-чистильщика, а также использованию пресной, морской воды и 
натрий хлористый решения. 

 

 

3.1.4.2. Ветеринария лечение 

С внимание к ветеринарный лечение, тот следующий правила должен применять: 

 

 

(a) Заболевание следует лечить немедленно, чтобы избежать страданий животного. При 
необходимости могут использоваться химически синтезированные аллопатические 
ветеринарные лекарственные средства, включая антибиотики. в строгих условиях и под 
ответственность ветеринарный врач, где нецелесообразно применение 
фитотерапевтических, гомеопатических и других препаратов. При необходимости 
ограничения в отношении курсов лечения и периодов отмены быть определенный; 

 

 

(b) наложенные процедуры, связанные с охраной здоровья человека и животных на тот 
основа из Союз законодательство должен быть допустимый; 

 

 

(c) когда, несмотря на профилактические меры по обеспечению здоровья животных, 
указанные в пункте 3.1.4.1, возникает проблема со здоровьем, ветеринарное лечение может 
быть использовал в тот следующий заказ из предпочтение: 
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▼ Б 

(i) вещества от растения, животные или минералы в а гомеопатический 

разбавление; 

 

 

(ii) растения и их экстракты нет имея анестетик последствия; и 

 

 

(iii) вещества такой как след элементы, металлы, естественный стимуляторы 
иммунитета или уполномоченный пробиотики; 

 

 

(d) использование аллопатического лечения должно быть ограничено двумя курсами лечения 
в год, за исключением вакцинации и схем принудительной эрадикации. Однако в случае 
производственного цикла менее года применяется ограничение в один аллопатический 

курс лечения. Если указанные пределы аллопатического лечения превышены, 
соответствующие животные аквакультуры не должны быть проданный как 
органический продукты; 

 

▼ М7  

(e) использование противопаразитарных средств, за исключением схем принудительного 
контроля, применяемых государствами-членами, должно быть ограничено следующим 
образом : 

 

 

(i) для лосося - максимум два курса лечения в год или один курс лечение в год, где 
производственный цикл является меньше чем 18 месяцы; 

 

 

(ii) для всех видов, кроме лосося, два курса лечения в год или один курс лечения в год, 
если производство цикл является меньше чем 12 месяцы; 

 

 

(iii) для всех видов - всего не более четырех курсов лечения независимо от 
продолжительности производственного цикла вида ; 

 

 

▼ Б 

(f) период отмены аллопатического ветеринарного лечения и лечения паразитов в 
соответствии с пунктом (d), включая лечение в рамках схем принудительного контроля и 

искоренения, должен быть в два раза больше периода вывода, указанного в Статье 11 
Директивы. 2001/82/ЕС или, где этот период является нет указано, 48 часов; 

 

 

(g) о любом использовании ветеринарных лекарственных средств должно быть заявлено 
компетентному органу или, при необходимости, контролирующему органу или органу 
контроля, прежде чем животные будут продаваться как органические продукты. 
Обработанный материал должен быть четко идентифицируемый. 

 

▼ М9  

3.1.4.3. Бухучет, ведение учета, делопроизводство из болезнь профилактика 

Операторы должны вести учет мер профилактики заболеваний. применяемый предоставление 
подробности из пар, уборка и вода лечения, а также любого применяемого ветеринарного 
и другого лечения от паразитов, в частности, тот дата из уход, диагноз, тот позология, тот 
название лечебного препарата и ветеринарный рецепт на ветеринарный препарат. уход, где это 
применимо, и периоды отмены, применяемые перед аквакультурой продукты может быть 

проданный и помеченный как органический. 
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▼ Б 

3.1.5. Корпус и земледелие практики 

3.1.5.1. Запрещаются объекты по производству животных аквакультуры с замкнутой рециркуляцией, за 
исключением инкубаториев и питомников или объектов. для тот производство из 
разновидность использовал для органический кормить организмы. 

 

 

3.1.5.2. Искусственный подогрев или охлаждение воды допускается только в инкубаториях и детские. 
Природная скважина вода может быть использовал к нагреть или прохладный вода в все 

этапы из производство. 

 

 

3.1.5.3. Среда содержания животных аквакультуры должна быть спроектирована таким образом, чтобы 
в соответствии с их видовыми потребностями, тот аквакультура животные: 

 

 

(a) иметь достаточно места для их благополучия и иметь соответствующие запасы плотность 
проложенный вниз в тот внедрение действует переданный в Статья 15(3); 

 

 

(b) содержатся в воде хорошего качества, в частности, с достаточным потоком и обмен 
скорость, достаточное количество кислорода уровни и поддержание низкий уровень из 
метаболиты; 

 

 

(c) содержатся в температурном и световом режиме в соответствии с потребностями вида и с 
учетом географического положения. 

 

 
При рассмотрении влияния плотности посадки на благополучие добытая рыба, состояние рыбы 
(например, повреждение плавников, другие травмы, скорость роста, выраженное поведение и 

общее состояние здоровья) и качество воды. должен быть контролируемый и взятый в счет. 
 

 

В случае пресноводных рыб тип дна должен быть максимально приближен к к естественный 
условия. 

 

 

В тот случай из карп и похожий разновидность: 

 

 

— тот нижний должен быть естественный земля, 

 

 

— проводить органическое и минеральное удобрение прудов и озер. только удобрениями и 
кондиционеры для почвы, которые были разрешены в соответствии со статьей 24 для 
использования в органическом производстве, с а максимум приложение из 20 кг 
азот/га, 

 

 

— обработки с использованием синтетических химикатов для борьбы с гидрофитами и 
растительным покровом, присутствующими в производственных водах, запрещаются . 

 

▼ М9 
Операторы должны вести учет мер по мониторингу и техническому обслуживанию, касающихся 
благополучия животных и качества воды. В случае удобрения прудов и озер операторы должны 
вести учет внесения удобрений и почвенных кондиционеров, включая дату внесения, название 
продукта, внесенное количество и место внесения. обеспокоенный. 

 

▼ Б 

3.1.5.4. Проектирование и строительство водных систем содержания должны обеспечивать скорость 
потока и физико-химические параметры, которые защищают здоровье и благополучие 
животных, а также удовлетворяют их поведенческие потребности. 
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▼ Б 

Конкретные характеристики систем производства и систем сдерживания видов или групп видов, 

изложенные в исполнительных актах. упоминается в Статья 15(3) должен быть выполнил 
с. 

 

 

3.1.5.5. Выращивание единицы на земля должен встретиться тот следующий условия: 

 

 

(a) проточные системы должны позволять осуществлять мониторинг и контроль расхода и 
качества воды как входящей, так и выходящей воды; 

 

 

(b) не менее 10 % площади периметра («границы земли и воды») должно иметь естественный 
растительность. 

 

 

3.1.5.6. Сдерживание системы в море должен встретиться тот следующий условия: 

 

 

(a) они должны быть расположены там, где происходит обмен водными потоками, глубиной 
и водными объектами. ставки являются адекватный к минимизировать тот влияние 
на морское дно и тот окружающий водоем; 

 

 

(b) они должны иметь подходящую конструкцию, конструкцию и техническое обслуживание 
клеток. внимание к их разоблачение к тот действующий среда. 

 

 

3.1.5.7. Системы локализации должны быть спроектированы, расположены и эксплуатироваться таким 
образом, чтобы свести к минимуму тот риск из побег инциденты. 

 

 

3.1.5.8. В случае побега рыбы или ракообразных необходимо принять соответствующие меры для их 
предотвращения. снизить воздействие на местную экосистему, включая повторную добычу, 
где это необходимо. Рекорды должен быть сохранился. 

 

 

3.1.5.9. Для выращивания животных аквакультуры в рыбоводных прудах, резервуарах или желобах 
хозяйства должны быть оборудованы либо естественными фильтрующими слоями, либо 

отстойниками, либо отстойниками. пруды, биологический фильтры или механический 
фильтры к собирать выбрасывать питательные вещества или использовать водоросли или 
животных (двустворчатых моллюсков), которые способствуют улучшению качества сточных 
вод. Мониторинг сточных вод должен осуществляться в обычный интервалы, где 
соответствующий. 

 

 

3.1.6. Животное благосостояние 

3.1.6.1. Все лица, занимающиеся содержанием животных аквакультуры, должны обладать 
необходимыми базовыми знаниями и навыками в отношении потребностей в области здоровья 

и благополучия. из те животные. 
 

 

3.1.6.2. Обращение с животными аквакультуры должно быть сведено к минимуму и должно 
осуществляться с тот величайшая забота. Правильный оборудование и протоколы должны 
использоваться во избежание стресса и физического повреждения, связанных с обращением с 
процедуры. маточный стад должен быть обработанный в такой а таким образом, чтобы 
свести к минимуму физические повреждения и стресс, и при необходимости обращаться с ними 

следует под анестезией. Операции по сортировке должны быть сведены к минимуму и 
использоваться только там, где это необходимо для обеспечения благополучия рыбы. 

 

 

3.1.6.3.  следующий ограничения должен применять к тот использовать из искусственный свет: 
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▼ Б 

(a) для продления естественной продолжительности дня она не должна превышать максимум, 

соответствующий этологическим потребностям, географическим условиям и общим 
здоровье из тот животные; этот максимум должен нет превышать 14 часов в день, за 
исключением случаев, когда это необходимо для репродуктивных целей. цели; 

 

(b) резкий изменения в свет интенсивность должен быть избегал в время переключения 
за счет использования регулируемого освещения или фонового освещения осветительные 
приборы. 

 

3.1.6.4. Аэрация должна быть разрешена для обеспечения благополучия животных. и здоровье. 

Механические аэраторы предпочтительно должны работать от возобновляемых источников 
энергии. 

 

3.1.6.5. Кислород может использоваться только для целей, связанных со здоровьем и благополучием 
животных, а также в критические периоды производства или транспортировки, и только в тот 
следующий случаи: 

 

(a) исключительные случаи изменения температуры, понижения атмосферного давление или 
случайный загрязнение воды; 

 

(b) периодические процедуры управления запасами, такие как отбор проб и сортировка; 

 

(c) в заказ к гарантировать тот выживание из тот ферма запас. 

 

▼ М9 
Операторы должны хранить записи такой использует, указывая ли применяется под точка 
(а) (б) или (с). 

 

▼ Б 

3.1.6.6. Должны быть приняты соответствующие меры для сохранения продолжительности транспорт 

из аквакультура животные к а минимум. 

 

3.1.6.7. Любые страдания должны быть сведены к минимуму в течение всей жизни животного. включая 
в тот время из резня. 

 

3.1.6.8. Абляция стебелька глаза, включая все подобные методы, такие как перевязка, разрез и щипать, 
является запрещенный. 

 

3.1.6.9. Методы убоя должны немедленно привести рыбу в бессознательное и бесчувственное 
состояние. к боль. Умение обращаться прежний к резня должен быть выполненный таким 
образом, чтобы избежать травм и свести к минимуму страдания и стресс. Различия в сбор 
урожая размеры, разновидность, и производственные площадки должны учитываться при 
выборе оптимальных методов убоя. 

 

3.2. Подробный правила для моллюски 

3.2.1. Источник из семя 

С внимание к тот источник из семя, тот следующий правила должен применять: 

 

(a) дикие семена, попавшие за пределы производственной единицы, могут использоваться в 
случае двустворчатых моллюсков при условии отсутствия значительного повреждения к 
тот среда, предоставил что это разрешено местным законодательством и при условии, 
что дикие семена приходит от: 

 

(i) урегулирование кровати который являются вряд ли к выживать зима погода или 
излишки к требования; или 

 

(ii) естественный урегулирование из моллюск семя на коллекционеры; 
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▼ Б 

(b) для чашечковой устрицы ( Crassostrea gigas ) предпочтение отдается данный к запас 

который является выборочно воспитанный к уменьшать нерест в дикий; 

 

 

(c) Должны вестись записи о том, как, где и когда были собраны дикорастущие семена. к 
позволять обратная отслеживаемость к тот коллекция область; 

 

 

(d) дикие семена могут быть собраны только после того, как компетентный орган разрешит 
авторизация к делать так. 

 

 

3.2.2. Корпус и земледелие практики 

С внимание к Корпус и земледелие практики, тот следующий правила должны применять: 

 

 

(a) Производство может осуществляться в той же зоне воды, что и производство органической 
рыбы и водорослей, в системе поликультуры, что должно быть задокументировано в плане 
устойчивого управления. Двустворчатые моллюски также можно выращивать вместе с 
брюхоногими моллюсками, такими как барвинки, в поликультура; 

 

 

(b) производство органических двустворчатых моллюсков должно осуществляться на 
территориях, ограниченных столбами, поплавками или другими четкими указателями, и, 

при необходимости, ограничиваться сетчатыми мешками, клетками или другими 
искусственными средствами; 

 

 

(c) фермы по выращиванию органических моллюсков должны минимизировать риски для 
видов, представляющих интерес для сохранения. Если используются сети от хищников, их 

конструкция не должна позволять нырять. птицы к быть пострадал. 

 

 

3.2.3. Выращивание 

С внимание к выращивание, тот следующий правила должен применять: 

 

 

(a) выращивание мидий на веревках и другие методы, перечисленные в упомянутых 
исполнительных актах. в статье 15(3) могут использоваться в органическом производстве; 

 

 

(b) донное культивирование моллюсков допускается только в том случае, если места сбора и 
выращивания не оказывают существенного воздействия на окружающую среду. Опрос и 
отчет, подтверждающие доказательства минимального относящийся к окружающей среде 
влияние должен быть добавлен как а отдельная глава к тот устойчивый управление 
план, и должен быть предоставлены оператором компетентному органу или, при 
необходимости, к тот контроль власть или контроль тело, перед началом операций. 

 

 

3.2.4. Управление 

С внимание к управление, тот следующий правила должен применять: 

 

 

(a) при производстве должна использоваться плотность посадки, не превышающая 

используемую для неорганических моллюсков в данной местности. Сортировка, 
прореживание и корректировка плотности посадки должны производиться в зависимости 
от биомассы. и к гарантировать животное благосостояние и высокий продукт качество; 
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▼ Б 

(b) организмы, обрастающие биообрастанием, должны быть удалены физическими 

средствами или вручную и, при необходимости, возвращены в море подальше от 
моллюсковых ферм. Моллюсков можно обрабатывать один раз в течение 
производственного цикла с помощью а лайм решение к контроль конкурирующий 
загрязнение организмы. 

 

 

3.2.5. Специфический выращивание правила для устрицы 

Допускается выращивание в мешках на эстакадах. Те или иные структуры в который тот 
устрицы являются содержался должен быть набор вне так во избежание образования 
тотального барьера вдоль береговой линии. Запасы должны быть тщательно размещены на 
грядах относительно приливных потоков для оптимизации производства. Производство должно 
соответствовать требованиям, изложенным в действует упоминается в Статья 15(3). 

 

 

Часть IV: Обработанный еда производство правила 

В дополнение к общим правилам производства, изложенным в статьях 9, 11 и 16, правила, изложенные в 
настоящей части, применяются к органическому производству переработанных продуктов. еда. 

 

 

1. Общий требования для тот производство из обработанный еда 

1.1. Пищевые добавки, технологические добавки и другие вещества и ингредиенты, используемые 
для обработки пищевых продуктов, а также любые применяемые методы обработки, такие как 
курение, должны соответствовать принципам надлежащей производственной практики . ( 1 ). 

 

 

1.2. Операторы, производящие обработанные пищевые продукты, должны установить и обновить 
соответствующие процедуры, основанные на систематическом выявлении критически важных 
процессов обработки. шаги. 

 

 

1.3. Применение процедур, указанных в пункте 1.2, должно гарантировать, что произведенная  
обработанные продукты исполнять с настоящим Положением во все времена. 

 

 

1.4. Операторы должны соблюдать и выполнять процедуры, указанные в точка 1.2, и, без 
предрассудки к Статья 28, должен в особый,: 

 

▼ М9  

(a) брать предупредительный меры и держать записи из те меры; 

 

▼ Б 

(b) осуществлять подходящий уборка меры, монитор их эффективность и держать записи 
из те операции; 

 

 

(c) гарантировать, что неорганический продукты не размещен на тот рынок с а указание 
ссылаясь на органический производство. 

 

 

1.5. Приготовление переработанных органических, перерабатываемых и неорганических продуктов. 

должен быть хранится отдельно от каждый другой в время или космос. Если органические, 
перерабатываемые и неорганические продукты в любой комбинации готовятся или хранятся в 
соответствующем подразделении подготовки, оператор должен: 

 

 

(a) информировать компетентный орган или, при необходимости, контролирующий орган 
или контроль тело, соответственно; 

 

( 
1 

) Надлежащая производственная практика (GMP), как она определена в статье 3(a) Регламента Комиссии Положение (EC) № 2023/2006 от 22 декабря 

2006 г. о надлежащей производственной практике для материалы и статьи намеревался к приходить в контакт с еда (О Джей л 384, 29.12.2006, 

п. 75). 
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▼ Б 

(b) выполнять операции непрерывно до тех пор, пока производственный цикл не будет 

завершен. завершенный, в отдельности в место или время от подобные операции 
выполненный на любой другой добрый из продукт (органический, конверсия или 
неорганический); 

 

 

(c) храните органические, перерабатываемые и неорганические продукты до и после тот 
операции, отдельный к место или время от каждый другой; 

 

 

(d) поддерживать доступность обновленного реестра всех операций и переработанных 

объемов; 

 

 

(e) принять необходимые меры для обеспечения идентификации партий и предотвращения 
смешивания или обмена между органическими, находящимися в стадии переработки и 
неорганическими продукты; 

 

 

(f) осуществлять операции только с органическими продуктами или продуктами, 
находящимися в процессе конверсии после подходящего уборка из тот производство 
оборудование. 

 

 

1.6. Продукты, вещества и методы, которые восстанавливают характеристики которые теряются при 
переработке и хранении органических продуктов питания, которые исправляют результаты 
небрежности при переработке органических продуктов питания или того, что в противном 
случае может быть вводящий в заблуждение как к тот истинный природа из продукты, 
предназначенные к быть проданный как органический еда, должен нет быть использовал. 

 

▼ М9  

1.7. Операторы должны хранить доступные документальные доказательства разрешений на 
использование неорганических сельскохозяйственных продуктов. ингредиенты для 
производства переработанных органических пищевых продуктов в соответствии со статьей 25, 
если они получены или использовал такой разрешения. 

 

 

▼ Б 

2. Подробный требования для тот производство из обработанный еда 

2.1. Следующие условия должны применяться к составу переработанных органических еда: 

 

 

(a) продукт должен быть произведен в основном из сельскохозяйственных ингредиентов или 
продуктов, предназначенных для использования в качестве продуктов питания, 
перечисленных в Приложении I; с целью определить, был ли продукт произведен в 
основном от тех продукты, добавлен вода и соль не следует быть взятым в счет; 

 

 

(b) органический ингредиент не должен присутствовать вместе с тем же ингредиентом в 
неорганический форма; 

 

 

(c) ингредиент, находящийся в процессе конверсии, не должен присутствовать вместе с тем 
же ингредиент в органический или неорганический форма. 

 

 

2.2. Использовать из определенный продукты и вещества в обработка из еда 

 

 

2.2.1. Только пищевые добавки, технологические добавки и неорганические сельскохозяйственные 
ингредиенты, разрешенные в соответствии со статьей 24 или статьей 25 для использования в 
органическом производстве, и продукты и вещества, указанные в п. точка 2.2.2 может быть 
использовал в тот обработка из еда, с за исключением продуктов и веществ винодельческой 
отрасли, для которых пункт 2 Части VI применяется, за исключением дрожжей, для который 
точка 1.3 из Часть VII должен применять. 
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▼ Б 

2.2.2. При обработке пищевых продуктов могут использоваться следующие продукты и вещества: 

быть использовал: 

 

 

(a) препараты микроорганизмов и пищевые ферменты, обычно используемые в пищевой 
промышленности, при условии, что пищевые ферменты, используемые в качестве 
пищевых добавок, разрешены в соответствии со Статьей 24 для использования в 
органических продуктах. производство; 

 

 

(b) вещества и продукты определенный в точки (с) и (г)(и) Статьи 3(2) Регламента (ЕС) 
№ 1334/2008, которые были маркированы как натуральные вкусоароматические вещества 
или натуральные вкусоароматические препараты в соответствии со Статьей 16(2), (3) и (4) 
этого Регламента; 

 

 

(c) цвета для штамповки мясо и яичная скорлупа в соответствие со статьей 17 из 
Регулирование (ЕС) Нет 1333/2008; 

 

 

(d) натуральные красители и натуральные покрывающие вещества для традиционной 
декоративной окраски скорлупы вареных яиц, производимых с целью размещения их на 
рынке в данный период года ; 

 

 

(e) питьевая вода и органическая или неорганическая соль (с хлоридом натрия или хлоридом 
калия в качестве основных компонентов) в целом использовал в еда обработка; 

 

 

(f) минералы (в том числе микроэлементы), витамины, аминокислоты и микроэлементы при 
условии что: 

 

 

(i) их использование в продуктах питания для нормального потребления «прямо 
требуется по закону», то есть прямо требуется положениями законодательства Союза 
или положениями национального законодательства, совместимыми с Союз закон, с 
последствиями что еда не могу быть размещен в все на тот рынок как еда 

для нормального потребления, если эти минералы, витамины, аминокислоты или 
микроэлементы нет добавлен; или 

 

 

(ii) относительно пищевых продуктов, поступивших на рынок, как имеющих особые 
характеристики или последствия в связь к здоровье или питание или в 

отношении потребности из конкретные группы из потребители: 

 

 

— в продуктах, указанных в пунктах (a) и (b) статьи 1(1) Регламента (ЕС) № 
609/2013 Европейского парламента и из тот Совет ( 1 ) их использовать 
является уполномоченный что Регулирование и действует усыновленный 
на тот основа статьи 11(1) этого Регламента для продуктов обеспокоенный, 
или 

 

 

— в продуктах, регулируемых Директивой Комиссии 2006/125/EC ( 2 ), их 
использовать является уполномоченный к что Директива. 

 

(1) Регламент (ЕС) № 609/2013 Европейского парламента и Совета от 12 июня. 2013 г. о продуктах питания, предназначенных для детей грудного и 

раннего возраста, продуктах питания для специальных медицинских целей,  и полная замена диеты для контроля веса и отмена Директивы Совета 

92/52/EEC, Директивы Комиссии 96/8/EC, 1999/21/EC, 2006/125/EC и 2006/141/EC, Директива 2009/39/ЕС из тот Европейский Парламент и из  

тот Совет и Комиссия Нормативно-правовые акты (ЕС) Нет 41/2009 и (ЕС) Нет 953/2009 (О Джей л 181, 29.6.2013, п. 35). 

(2) Комиссия Директива 2006/125/ЕС из 5 Декабрь 2006 г. на обработанный на основе злаков продукты и малыш продукты для младенцы 

и молодой дети (О Джей л 339, 6.12.2006, п. 16). 
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2.2.3. Только средства для очистки и дезинфекции, разрешенные в соответствии со статьей 24 для 

использовать в обработка должен быть использовал для что цель. 

► М9 Операторы должны вести учет использования этих продуктов, включая тот дата или 
даты на который каждый продукт был использовал, имя из тот продукт, его активный 
вещества и тот расположение из такое использование. ◄ 

 

 

2.2.4. Для целей расчета, упомянутого в Статье 30(5), необходимо учитывать следующее: правила 
должен применять: 

 

 

(a) определенные пищевые добавки, разрешенные в соответствии со Статьей 24 для 
использования в органических производство должен быть рассчитанный как 
сельскохозяйственный ингредиенты; 

 

 

(b) препараты и вещества, указанные в пунктах (a), (c), (d), (e) и (f) пункта 2.2.2 не должны 
рассчитываться как сельскохозяйственные ингредиенты; 

 

 

(c) дрожжи и дрожжевые продукты рассчитываются как сельскохозяйственные ингредиенты. 

 

▼ М9 

2.3. Операторы должны вести учет любых ресурсов, используемых в производстве продуктов 
питания. При производстве составных изделий полные рецептуры/ формулы, показывающие 
количества ввода и вывода, должны быть доступны для тот компетентный власть или 
контроль тело. 

 

▼ Б 

Часть В: Обработанный кормить производство правила 

В дополнение к общим правилам производства, изложенным в статьях 9, 11 и 17, правила, изложенные в 
настоящей части, применяются к органическому производству переработанных продуктов. кормить. 

 

 

1. Общий требования для тот производство из обработанный кормить 

1.1. Кормовые добавки, технологические добавки и другие вещества и ингредиенты, используемые 
для переработки кормов, а также любые используемые методы обработки, такие как курение, 
должны соответствовать принципам надлежащей производственной практики. 

 

 

1.2. Операторы, производящие переработанные корма, должны установить и обновить 
соответствующие процедуры, основанные на систематическом выявлении критически важных 
процессов переработки. шаги. 

 

 

1.3. Применение процедур, указанных в пункте 1.2, должно гарантировать, что произведенная 
обработанные продукты исполнять с настоящим Положением во все времена. 

 

 

1.4. Операторы должны соблюдать и выполнять процедуры, указанные в точка 1.2, и, без 
предрассудки к Статья 28, должен в особый: 

 

▼ М9  

(a) брать предупредительный меры и держать записи из те меры; 

 

▼ Б 

(b) осуществлять подходящий уборка меры, монитор их эффективность и держать записи 
из те операции; 

 

 

(c) гарантировать, что неорганический продукты не размещен на тот рынок с а указание 
ссылаясь на органический производство. 
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1.5. Приготовление переработанных органических, перерабатываемых и неорганических продуктов. 

должен быть хранится отдельно от каждый другой в время или космос. Если органические, 
перерабатываемые и неорганические продукты в любой комбинации готовятся или хранятся в 
соответствующем подразделении подготовки, оператор должен: 

 

 

 

(a) поставить в известность тот контроль власть или контроль тело соответственно; 

 
 

 

(b) выполнять операции непрерывно до тех пор, пока производственный цикл не будет 
завершен. завершенный, в отдельности в место или время от подобные операции 
выполненный на любой другой добрый из продукт (органический, конверсия или 
неорганический); 

 

 

 

(c) храните органические, перерабатываемые и неорганические продукты до и после тот 
операции, отдельный к место или время от каждый другой; 

 
 

 

(d) поддерживать доступность обновленного реестра всех операций и переработанных 
объемов; 

 

 

 

(e) принять необходимые меры для обеспечения идентификации партий и предотвращения 
смешивания или обмена между органическими, находящимися в стадии переработки и 
неорганическими продукты; 

 

 

 

(f) осуществлять операции только с органическими продуктами или продуктами, 
находящимися в процессе конверсии после подходящего уборка из тот производство 
оборудование. 

 

 

 

2. Подробный требования для тот производство из обработанный кормить 

2.1. Органические кормовые материалы или кормовые материалы, находящиеся на этапе конверсии, 
не должны поступать одновременно с теми же кормовыми материалами, произведенными 
неорганическими способами. в тот состав из тот органический кормить продукт. 

 

 

 

2.2. Любые кормовые материалы, используемые или перерабатываемые в органическом 
производстве, не должны иметь был обработанный с тот помогать из химически 
синтезированный растворители. 

 
 

 

2.3. Разрешается использовать только неорганический кормовой материал растительного, 
водорослевого, животного или дрожжевого происхождения, кормовой материал минерального 

происхождения, а также кормовые добавки и технологические вспомогательные средства, 
разрешенные в соответствии со Статьей 24 для использования в органическом производстве. в 
тот обработка из кормить. 

 
 

 

2.4. Только средства для очистки и дезинфекции, разрешенные в соответствии со статьей 24 для 
использовать в обработка должен быть использовал для что цель. 

► М9 Операторы должны вести учет использования этих продуктов, включая тот дата или 
даты на который каждый продукт был использовал, имя из тот продукт, его активный 
вещества, и тот расположение из такое использование. ◄ 

 

 

 

2.5. Операторы должны вести учет любых ресурсов, используемых при производстве кормов. В 
случае производства составных продуктов должны быть доступны полные рецепты/формулы, 

показывающие количество входных и выходных данных. для тот компетентный власть или 
контроль тело. 
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▼ Б 

 

 

1. Объем 

 

 

Часть ВИ: Вино 

1.1. В дополнение к общим правилам производства, изложенным в статьях 9, 10, 11, 16 и 18, тот 
правила проложенный вниз в этот Часть должен применять к органический производство 
из тот продукты из тот вино сектор как переданный в точка (л) из Статья 1(2) из 
Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 1308/2013. 

 

 

1.2. Комиссия  Нормативно-правовые акты  (ЕС)  Нет  606/2009 ( 1 )  и  (EC) № 607/2009 ( 
2 ) применяется, за исключением случаев, когда в настоящем документе прямо предусмотрено 

иное. Часть. 

 

 

2. Использовать из определенный продукты и вещества 

2.1. Продукция винодельческой отрасли должна производиться из органического сырья. материал. 
 

 

2.2. Только продукты и вещества, разрешенные в соответствии со Статьей 24 для использования в 
органическом производстве, могут использоваться для изготовления продукции 
винодельческого сектора, в том числе во время энологических практик, процессов и обработок, 
с соблюдением условий и ограничений, изложенных в Регламенте. (ЕС) Нет 1308/2013 и 
Регулирование (ЕС) Нет 606/2009 и в особый в Приложение я А к тот последний 
Регулирование. 

 

▼ М9  

2.3. Операторы должны вести учет использования любых продуктов и веществ, используемых при 
производстве вина, а также для очистки и дезинфекции. включая тот дата или даты на 
который каждый продукт был использовал, название продукта, его активные вещества и, 
если применимо, местонахождение из такой использовать. 

 

▼ Б 

3. Энологический практики и ограничения 

3.1. Без ущерба для разделов 1 и 2 настоящей части, а также конкретных запретов и ограничений, 
предусмотренных пунктами 3.2, 3.3 и 3.4, только энологические практики, процессы и методы 
лечения, включая ограничения предоставил для в Статья 80 и Статья 83(2) из 
Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 1308/2013, в Статья 3, Статьи 5 к 9 и Статьи 11–14 

Регламента (ЕС) № 606/2009 и Приложений к этим Регламентам. использовал до 1 Август 
2010 год должен быть разрешенный. 

 

 

3.2. Использование следующих энологических практик, процессов и лечение должно быть 
запрещенный: 

 

 

(a) частичное концентрирование путем охлаждения в соответствии с пунктом (с) из Раздел 
Б.1 из Часть я из Приложение VIII к Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 1308/2013; 

 

 

(b) удаление диоксида серы физическими процессами в соответствии с точка 8 из 
Приложение я А к Регулирование (ЕС) Нет 606/2009; 

 

 

(c) электродиализная обработка для обеспечения стабилизации винного камня вина в 
соответствии с пунктом 36 Приложения IA к Регламенту (ЕС) № 606/2009; 

 

(1) Регламент Комиссии (ЕС) № 606/2009 от 10 июля 2009 г., устанавливающий некоторые подробные  правила для внедрение Совет Регулирование 

(ЕС) Нет 479/2008 как с уважением тот категории продукции из виноградной лозы, энологической практики и применимых ограничений (OJ L 

193, 24 июля 2009 г., п. 1). 

(2) Регламент Комиссии (ЕС) № 607/2009 от 14 июля 2009 г., устанавливающий некоторые подробные правила для тот выполнение из Совет 

Регулирование (ЕС) Нет 479/2008 как с уважением защищенный обозначения из источник и географический показания, традиционный 

условия, маркировка и презентация из определенный вино сектор продукты (О Джей л 193, 24 июля 2009 г., п. 60). 
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(d) частичная деалкоголизация вина в соответствии с пунктом 40 Приложения я А к 

Регулирование (ЕС) Нет 606/2009; 

 

(e) обработка катионитами для обеспечения винной стабилизации вина в соответствии с 
пунктом 43 Приложения IA к Регулирование (ЕС) Нет 606/2009. 

 

3.3. Использование следующих энологических практик, процессов и лечение это разрешено 
согласно тот следующий условия: 

 

(a) термическая обработка в соответствии с пунктом 2 Приложения IA к Регламенту (ЕС) Нет 
606/2009, предоставил что тот температура делает нет превосходить 75 °С; 

 

(b) центрифугирование и фильтрация с или без а инертный фильтрация агент в 
соответствие с точка 3 из Приложение я А к Регулирование (ЕС) Нет 606/2009, 
предоставил что тот размер из тот поры является нет меньше чем 0,2 микрометры. 

 

3.4. Любая поправка, внесенная после 1 августа 2010 г., касающаяся энологического практики, 
процессы и лечение предоставил для в Регламенте (ЕС) Нет 1234/2007 или Регулирование 
(ЕС) Нет 606/2009 май применять к тот органический производство из вино только после 
эти меры были включены, как это разрешено настоящим Разделом, и, если необходимо, после 
оценки в соответствии со Статьей 24 настоящего Регламента. 

 

Часть VII: Дрожжи использовал как еда или кормить 

В дополнение к общим правилам производства, изложенным в статьях 9, 11, 16, 17 и 19, правила, изложенные 
в настоящей части, применяются к органическому производству используемых дрожжей. как еда или 
кормить. 

 

1. Общий требования 

1.1. Для производства органических дрожжей используются только органические субстраты. 
должен быть использовал. Однако, до ► М3 31 Декабрь 2024 ◄ допускается 

добавление в субстрат до 5 % неорганического дрожжевого экстракта или автолизата (в 
пересчете на массу сухого вещества). допустимый для тот производство из органический 
дрожжи где операторы неспособны к получать дрожжи извлекать или автолизат от 
органический производство. 

 

1.2. Органический дрожжи должен нет быть подарок в органический еда или кормить вместе 
с неорганический дрожжи. 

 

1.3. В производстве, кондитерских изделиях могут быть использованы следующие продукты и 
вещества: и формулирование органический дрожжи: 

 

(a) технологические добавки, разрешенные в соответствии со статьей 24 для использования в 
органическом производстве; 

 

(b) продукты и вещества, указанные в пунктах (a), (b) и (e) точка 2.2.2 из Часть IV. 

 

1.4. Только средства для очистки и дезинфекции, разрешенные в соответствии со статьей 24 для 
использовать в обработка должен быть использовал для что цель. 

 

▼ М9  

1.5. Операторы должны вести учет любых продуктов и веществ, используемых для для 
производства дрожжей, а также для очистки и дезинфекции, включая дату или даты 
использования каждого продукта, название продукта, его активность вещества, и тот 
расположение из такой использовать. 
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▼ М5 

 

 
ПРИЛОЖЕНИЕ III 

 

КОЛЛЕКЦИЯ, УПАКОВКА, ТРАНСПОРТ И ХРАНИЛИЩЕ ИЗ ПРОДУКТЫ 

 

1. Коллекция из продукты и транспорт к подготовка единицы 

Операторы может нести вне тот одновременный коллекция из органические, 
перерабатываемые и неорганические продукты только в том случае, если были приняты 
соответствующие меры для предотвращения любого возможного смешения или обмена между 
органическими, перерабатываемыми и неорганическими продуктами, а также для обеспечения 
идентификации органических и перерабатываемых продуктов. Оператор должен хранить 

информацию, касающуюся дней, часов сбора, схемы, даты и времени получения продукции, 
доступную для контролирующего органа или контролирующего органа. тело. 

 

 

2. Упаковка и транспорт из продукты к другой операторы или единицы 

 

2.1. Информация к быть предоставил 

2.1.1. Операторы должны гарантировать, что органические продукты и продукты, находящиеся на этапе 

конверсии, транспортируются другим операторам или подразделениям, в том числе оптовым и 
розничным торговцам, только в соответствующей упаковке, контейнерах или транспортных 
средствах, закрытых таким образом, что изменение, в том числе замена, содержимого не может быть 
достигнуто без манипуляций или повреждения пломбы и обеспечены этикетка с указанием, без 
ущерба для любых других указаний, требуемых Союз закон: 

 

 

(a) имя и адрес оператора и, если они отличаются, владелец или продавец тот продукт; 

 

 

(b) тот имя из тот продукт; 

 

 

(c) наименование или код контролирующего органа или контролирующего органа к который тот 

оператор является предмет; и 
 

 

(d) где это применимо, идентификационный знак партии в соответствии с система маркировки, 
одобренная на национальном уровне или согласованная с контролирующим органом или 
органом контроля и позволяющая соединить партии с тот записи упоминается в Статья 

34(5). 

 

 

2.1.2. Операторы должны гарантировать, что комбикорма, разрешенные в органическом продукция, 
транспортируемая другим операторам или холдингам, в том числе оптовым и розничным торговцам, 
снабжается маркировкой, в которой помимо любых другой показания необходимый к Союз закон: 

 

 

(a) тот информация предоставил в точка 2.1.1; 

 

 

(b) где соответствующий, к масса из сухой иметь значение: 
 

 

(i) тот общий процент из органический кормить материалы; 

 

 

(ii) тот общий процент из конверсия кормить материалы; 
 

 

(iii) тот общий процент из кормить материалы нет покрытый к точки (я и (ii); 

 

 

(iv) тот общий процент из кормить из сельскохозяйственный источник; 
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▼ М5 
 

 

(c) где соответствующий, тот имена из органический кормить материалы; 

 

 

(d) где соответствующий, тот имена из конверсия кормить материалы; и 

 

 

(e) для сложный кормить что не могу быть помеченный в соответствие со статьей 30(6), 
указание на то, что такие корма могут использоваться в органическом производстве. в 
соответствие с этот Регулирование. 

 

 

2.1.3. Без ущерба для Директивы 66/401/EEC, операторы должны гарантировать, что на этикетке упаковки 
смеси семян кормовых растений, содержащих органические и находящиеся в стадии конверсии или 
неорганические семена некоторых различных видов растений, на которые выдано разрешение, при 
соответствующих условиях, предусмотренных пунктом 1.8.5 части I приложения II к настоящему 
Регламенту. При этом предоставляется информация о точных компонентах смеси, выраженная в 
процентах по массе каждого вида компонентов, и, где это необходимо, сорта. 

 

 
В дополнение к соответствующим требованиям Приложения IV к Директиве 66/401/EEC, что 

информация должен включать кроме тот необходимые показания в тот первый параграф из 
этот точка также тот список из компонент разновидность из тот смесь что являются 
помеченный как органический или в процессе конверсии.  минимум общий процент к масса 
из органический и в процессе конверсии семена в тот смесь должен быть в наименее 70 %. 

 

 
Если смесь содержит неорганические семена, на этикетке также должно быть указано: следующий 
заявление: ' использовать из тот смесь является только допустимый в пределах разрешения и на 
территории государства-члена ЕС. компетентный орган, разрешивший использование этой смеси в 

соответствии с точка 1.8.5 из Приложение II к Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2018/848 по 
органический производство и маркировка из органический продукты.' 

 

 
Информация, указанная в пунктах 2.1.1 и 2.1.2, может быть представлена исключительно на 
сопроводительном документе, если такой документ может быть неоспоримо связанный с тот 
упаковка, контейнер или автомобильный транспортировка тот продукт. Этот сопровождающий 
документ должен включать информация о тот поставщик или тот транспортер. 

 

 

▼ Б 

2.2.  закрытие из упаковка, контейнеры или транспортные средства должен нет быть требуется , 
где: 

 

 

(a) перевозка осуществляется непосредственно между двумя операторами, оба из которых 
подлежат к тот органический контроль система; 

 

 

(b) тот транспорт включает только органический или только конверсия продукты; 

 

 

(c) продукция сопровождается документом, содержащим необходимую информацию под точка 
2,1; и 

 

 

(d) как оператор-экспедитор, так и оператор-получатель ведут документальный учет из такой 
транспорт операции доступный для тот орган контроля или контроль тело. 

 

 

3. Специальные правила транспортировки кормов в другие производственные или подготовительные 
подразделения или хранилище помещение 

При транспортировке кормов в другие производственные или подготовительные подразделения или 

помещения хранения, операторы должен гарантировать что тот следующий условия являются 
встретил: 
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(a) в течение транспорт, органично произведено кормить, конверсия кормить, и 

неорганический кормить эффективно физически разделены; 

 

 

(b) транспортные средства или контейнеры который иметь транспортируется неорганический 
продукты только использовал к транспорт органический или конверсия продукты если: 

 

 

(i) перед началом перевозки были проведены соответствующие меры по очистке, 
эффективность которых проверена. органических продуктов или продуктов, 
находящихся на стадии переработки, и операторы ведут учет из те операции; 

 

 

(ii) принимаются все соответствующие меры, в зависимости от рисков, оцененных в 
соответствии с механизмами контроля, и, при необходимости, операторы гарантируют, 
что неорганические продукты не могут быть размещены на рынке с указанием, 
относящимся к органическому производству; 

 

 

(iii) оператор ведет документальный учет таких транспортных операций доступный для тот 
контроль власть или контроль тело; 

 

 

(c) тот транспорт из законченный органический или конверсия кормить является разделены 
физически или в время от тот транспорт из другой законченный продукты; 

 

 

(d) в течение транспорт, тот количество из продукты в тот начинать и каждый 
индивидуальный количество доставленный в тот курс из а доставка круглый является 
записано. 

 

 

4. Транспорт из жить рыба 

4.1. Живая рыба должна транспортироваться в подходящих цистернах с чистой водой, удовлетворяет их 
физиологические потребности в температуре и растворенном кислороде. 

 

 

4.2. Перед транспортировкой органической рыбы и рыбной продукции цистерны должны быть 
тщательно очищенный, продезинфицированный и прополоскать. 

 

 

4.3. Необходимо принять меры для снижения стресса. При транспортировке плотность должна нет 
достигать а уровень который является вредный к тот разновидность. 

 

 

4.4. Рекорды должен быть хранится для операции переданный к в точки 4.1, 4.2 и 4.3. 

 

 

5. ► С6 Прием из продукты от другой операторы или единицы ◄ 

При получении органического продукта или продукта, находящегося в процессе переработки, 
оператор должен проверить закрытие упаковки, контейнера или транспортного средства там, где это 

необходимо, и присутствие из тот показания предоставил для в Раздел 2. 

 

 
Оператор должен перепроверить информацию на этикетке, указанной в Разделе 2 с тот 
информация о тот сопровождающий документы. Результаты этих проверок должны быть прямо 
упомянуты в упомянутых записях. в Статья 34(5). 

 

 

6. Особенный правила для тот прием из продукты от а третий страна 

Если органические продукты или продукты, находящиеся на этапе конверсии, импортируются из  
третьего страны, они должны транспортироваться в соответствующей упаковке или контейнерах, 
закрытых в а манера что предотвращает тот замена из тот содержание и подшипник тот 
идентификация из тот экспортер и любой другой Метки и номера, которые служат для 
идентификации партии, и должны сопровождаться сертификатом из контроль для Импортировать 
от третий страны где соответствующий. 
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▼ Б 

При получении органического продукта или продукта, находящегося в процессе переработки, 

импортированного из третьей страны, физическое или юридическое лицо, которому доставляется 
импортируемая партия и которое получает ее для дальнейшего приготовления или сбыта, должно 
проверить тот закрытие из тот упаковка или контейнер и, в тот случай продуктов 
импортированный в соответствие с точка (б)(iii) из Статья 45(1), должен проверить, что 
сертификат проверки, упомянутый в этой статье крышки тот тип из продукт содержался в тот 

партия.  результат этой проверки должны быть прямо упомянуты в записях, упомянутых в Статье 
34(5). 

 

7. Хранилище из продукты 

7.1. Помещения для хранения продукции должны быть организованы таким образом, чтобы обеспечить 
идентификация из много и к избегать любой смешивание или загрязнение продуктами или 

веществами, не соответствующими правилам органического производства. Органический и 
конверсия продукты должен быть вообще четко идентифицируемый раз. 

 

7.2. Никакие входящие продукты или вещества, кроме тех, которые разрешены в соответствии со 
Статьями 9. и 24 для использования в органический производство должен быть хранится в 

органическом или конверсия растение и домашний скот производство единицы измерения. 

 

7.3. Аллопатические ветеринарные лекарственные средства, включая антибиотики, могут храниться в 
сельскохозяйственных и аквакультурных хозяйствах при условии, что они имеют был назначен 
ветеринаром в связи с лечением, указанным в пунктах 1.5.2.2 Части II и 3.1.4.2(а) Части III 

Приложения II, что они хранятся в контролируемом месте и вносятся в записи. упоминается в 
Статья 34(5). 

 

7.4. Если операторы работают с органическими продуктами, продуктами, находящимися в процессе 
переработки, или неорганическими продуктами в любой комбинации, а органические продукты или 
продукты, находящиеся в процессе переработки, хранятся в складских помещениях, в которых также 
хранятся другие сельскохозяйственные продукты или продукты питания : 

 

(a) органические продукты или продукты, находящиеся в процессе переработки, должны 
храниться отдельно от других сельскохозяйственные продукты или продовольственные 
товары; 

 

(b) должны быть приняты все меры для обеспечения идентификации грузов и предотвращения 
смешивания или обмена между органическими, находящимися в процессе переработки и 

неорганический продукты; 

 

(c) подходящие меры очистки, эффективность которых проверена, должен иметь был унесенный 
вне до тот хранилище из органический или конверсия продукты и тот операторы должен 
держать записи из тех операции. 

 

7.5. В складских помещениях должны использоваться только средства для очистки и дезинфекции, 
разрешенные в соответствии со статьей 24 для использования в органическом производстве. для что 
цель. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

 

УСЛОВИЯ НАПРАВЛЕНО К В СТАТЬЯ 30 

БГ: биологическичен. 

ЭС: экологический, биологический, органико. 

КС: экологический, биологический. 

ДА: Экологиск. 

ДЭ: экологиш, биологический. 

ЕТ: махе, окологилин. 

ЭЛ: βιολογικό. 

RU: органический. 

ФР: биологический. 

ГА: органах. 

HR: эколошки. 

ЭТО: биологический. 

ЛВ: биологические исследования, экологиски. 

ЛТ: экологишкас. 

ЛУ: биологический, окологещ. 

ХУ: окологиай. 

МТ: органику. 

НЛ: биологический. 

ПЛ: экологический. 

ПТ: биологический. 

РО: экологический. 

СК: экологический, биологический. 

СЛ: эколошки. 

ФИ: луоннонмукайнен. 

СВ: экологиск. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ В 

 

ОРГАНИЧЕСКИЙ ПРОИЗВОДСТВО ЛОГОТИП ИЗ ТО ЕВРОПЕЙСКИЙ СОЮЗ И КОД 

ЦИФРЫ 

 

1. Логотип 

1.1. Логотип органического производства Европейского Союза должен соответствовать образцу. ниже: 

 

 

 

 

1.2. Эталонным цветом в Pantone является зеленый Pantone № 376 и зеленый (50 % голубого цвета). + 100 
% Желтый), когда а четырехцветный процесс является использовал. 

 

1.3. Логотип органического производства Европейского Союза также может использоваться в черно-
белый, как показано, только там, где невозможно применить его в цвете: 

 

 

 

 

1.4. Если цвет фона упаковки или этикетки темный, символы можно использовать в негативном формате, 
используя цвет фона упаковки или этикетки. 

 

1.5. Если а логотип является использовал в цвет на а цветной фон который делает его трудно 
увидеть, можно использовать ограничительную внешнюю линию вокруг логотипа, чтобы улучшать 
контраст с тот фон цвета. 

 

1.6. Если на упаковке имеются указания, выполненные в одном цвете, органическая продукция логотип из 
тот Европейский Союз может быть использовал в тот такой же цвет. 
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1.7. Логотип органического производства Европейского Союза должен иметь высоту не менее 9 см. мм и 

а ширина из в минимум 13,5 мм; тот пропорция соотношение высота/ширина должен всегда 
быть 1:1,5. Исключительно, тот минимум размер может быть уменьшенный к а высота из 6 мм 
для очень маленький пакеты. 

 

1.8. Логотип органического производства Европейского Союза может быть связан с графическими или 
текстовыми элементами, относящимися к органическому производству, при условии, что они не 
модифицируют и не меняют характер органического производства. логотип из тот Европейский 
Союз, ни любой из тот показания, определенные в соответствии со статьей 32. Когда связан с 
национальными или частными логотипами с использованием зеленого цвета, отличного от 
предоставленного эталонного цвета для в точка 1.2, тот органический производство логотип из 
тот Евросоюз может быть использовал в что неэталонный цвет. 

 

2. Код цифры 

 общий формат из тот код цифры должен быть как следует: 

 

AB-CDE- 999 

где: 

 

(a) 'АБ' является тот ИСО код для тот страна где тот элементы управления брать место; 

 

(b) «CDE» — это термин, обозначаемый тремя буквами по решению Комиссии. или каждый Член 
Состояние, нравиться 'био' или 'ёко' или 'организация' или «эко» создание а связь с 
органический производство; и 

 

(c) «999» — это ссылочный номер, состоящий максимум из трех цифр, который должен быть 
присвоен. к: 

 

(i) каждый Член Состояния компетентный власть к тот контроль власти или контроль тела 
к который это имеет делегирован контроль задания; 

 

(ii) тот Комиссия, к: 

 

— тот контроль власти и контроль тела признанный к Комиссия согласно к 
Статья 46, 

 

— компетентным органам третьих стран, признанным Комиссией согласно к Статья 
48. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VI 

 

МОДЕЛЬ ИЗ ТО СЕРТИФИКАТ 

 

СЕРТИФИКАТ В СООТВЕТСТВИИ К СТАТЬЯ 35(1) ИЗ РЕГУЛИРОВАНИЕ (ЕВРОСОЮЗ) 2018/848 НА ОРГАНИЧЕСКОЕ 

ПРОИЗВОДСТВО И ТО МАРКИРОВКА ИЗ ОРГАНИЧЕСКИЙ ПРОДУКТЫ 

Часть Я: Обязательный элементы 
 

1. Документ число 2. (выбирать как соответствующий) 

— Оператор 

— Группа из операторы – видеть точка 9 

3. Имя и адрес из тот оператор или группа операторов : 4. Название и адрес компетентного органа или, при необходимости, 
контролирующего органа или контролирующего органа. тело из тот 
оператор или группа из операторы и кодовый номер в случае 
органа контроля или контроля тело: 

5. Активность или деятельность из тот оператор или группа из операторы (выбирать как соответствующий) 
 

— Производство 
 

— Подготовка 
 

— Распределение/ Размещение на тот рынок 
 

— Хранение 
 

— Импортировать 
 

— Экспорт 
 

6. Категория или категории из продукты как переданный к в Статья 35(7) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2018/848 из Европейский 
Парламент и из тот Совет ( 1 ) и производство методы (выбирать как соответствующий) 

 

(a) необработанный растения и растение продукты, включая семена и другой растение репродуктивный производство 

материалов метод: 

□ органический производство без учета в течение тот преобразование период 

□ производство в течение тот преобразование период 

□ органический производство с неорганический производство 
 

(b) домашний скот и необработанный домашний скот 

продукция Производство метод: 

□ органический производство без учета в течение тот преобразование период 

□ производство в течение тот преобразование период 

□ органический производство с неорганический производство 
 

(c) водоросли и необработанный аквакультура продукция 

Производство метод: 

□ органический производство без учета в течение тот преобразование период 

□ производство в течение тот преобразование период 

□ органический производство с неорганический производство 
 

(d) обработанный сельскохозяйственные продукты, включая аквакультура продукты, для использовать как 

производство продуктов питания метод: 

□ производство из органический продукты 

□ производство из конверсия продукты 

□ органический производство с неорганический производство 
 

 

 

( 
1 

) Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2018/848 из тот Европейский Парламент и из тот Совет из 30 Может 2018 год на органический производство и маркировка из органический продукты и отмена Совет Регулирование 

(ЕС) Нет 834/2007 (О Джей л 150, 14.6.2018, п. 1). 
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(e) кормить 

Производство метод: 

□ производство из органический продукты 

□ производство из конверсия продукты 

□ органический производство с неорганический производство 

 

 

(f) вино 

Производство метод: 

□ производство из органический продукты 

□ производство из конверсия продукты 

□ органический производство с неорганический производство 

 

 

(g) другой продукты перечислены в Приложение я чтобы Регулирование (ЕС) 2018/848 или нет покрытый к тот предыдущий категории 

Производство метод: 

□ производство из органический продукты 

□ производство из конверсия продукты 

□ органический производство с неорганический производство 

 

 
Этот документ имеет был изданный в соответствие с Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2018/848 к подтверждаю, что тот оператор или группа из 
операторы (выбирать как подходит) соответствует с что Регулирование. 

 

 

7. Дата, место 

Имя и подпись от имени выдавшего компетентный орган или, при 
необходимости, контролирующий орган или контроль тело, или 
квалифицированный электронный тюлень: 

 

 
8. Сертификат действительный от ….. [вставлять дата] к ….. 

[вставить дату] 

 

9. Список из члены из тот группа из операторы как определенный в Статья 36 из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2018/848 

 

Имя из член Адрес или другой форма из член идентификация 

  

  

  

 

Часть II: Специфический необязательный элементы 

Один или несколько элементов, которые необходимо заполнить, если так решит компетентный орган или, при необходимости, контролирующий 
орган или контролирующий орган, который выдает сертификат оператору или группе операторов в соответствии с Статья 35 из Регулирование 
(ЕВРОСОЮЗ) 2018/848. 

 

1. Каталог из продукты 
 

Название продукта и/или код Комбинированной номенклатуры (CN), как указано в 
Регламенте Совета (ЕЭС) № 2658/87 ( 1 ) для продуктов внутри тот объем из Регулирование 
(ЕВРОСОЮЗ) 2018/848 

□ Органический 

□ В процессе конверсии 

  

  

  

( 
1 

) Совет Регулирование (ЕЭС) Нет 2658/87 из 23 Июль 1987 год на тот тариф и статистический номенклатура и на тот Общий Таможня Тариф (О Джей л 256, 7.9.1987, п. 1). 
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2. Количество из продукты 
 

Название продукта и/или код CN, как указано в Регламенте (ЕЭС) 
№ 2658/87 для продуктов внутри тот объем из Регулирование 
(ЕВРОСОЮЗ) 2018/848 

□ Органический 

□ В процессе конверсии 

Количество оценивается в 
килограммах, литрах или, где это 
применимо, в число из единицы 

   

   

   

 

3. Информация на тот земля 
 

 
Имя из тот продукт 

□ Органический 

□ В процессе конверсии 

□ Неорганический 

 
Поверхность в гектары 

   

   

   

 

4. Список из помещение или единицы где тот активность является выполненный к тот оператор или группа из операторы 
 

 
Адрес или геолокация Описание деятельности или видов деятельности, указанных в пункте 5 часть я 

  

  

  

 

5. Информация на тот активность или проведенная деятельность вне к тот оператор или группа из операторы и ли деятельность осуществляется 
или деятельность осуществляется для собственных целей или в качестве субподрядчика, выполняющего деятельность или действия для другого 
оператора, при этом субподрядчик несет ответственность для деятельность или выполненная деятельность 

 

 
Описание из тот активность или деятельность, как 

указано в точка 5 из часть я 

□ Проведение вне деятельность/деятельность для собственный цель 

□ Осуществление деятельности/деятельности в качестве субподрядчика другого 
оператора, при этом субподрядчик несет ответственность для тот активность 
или выполненная деятельность 
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6. Информация на тот активность или деятельность унесенный вне к тот субподрядчик третий вечеринка в соответствие со статьей 34(3) из 
Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2018/848 

 

Описание из тот активность или деятельность, как 
указано в точка 5 из часть я 

□ Оператор или группа из операторы останки ответственный 

□ Субподрядчик третий вечеринка является ответственный 

  

  

  

 

7. Список субподрядчиков, осуществляющих деятельность или деятельность для оператора или группы операторов в соответствии со статьей 34(3) 
Регламента (ЕС) 2018/848, для которых остается оператор или группа операторов несет ответственность за органическое производство и не передал 
эту ответственность субподрядчику 

 

 

Имя и адрес Описание деятельности или видов деятельности, указанных в пункте 5 часть я 

  

  

  

 

8. Информация об аккредитации контролирующего органа в соответствии со статьей 40(3) Регламента (ЕС) 2018/848. 

(a) имя из тот аккредитация тело; 

 

(b) гиперссылка к тот аккредитация сертификат. 

 

9. Другой информация 

 
 

 


	► Б  РЕГУЛИРОВАНИЕ (ЕВРОСОЮЗ) 2018/848 ИЗ ТО ЕВРОПЕЙСКИЙ ПАРЛАМЕНТ И ИЗ ТО СОВЕТ
	РЕГЛАМЕНТ  (  ЕС ) 2018/848  ЕВРОПЕЙСКОГО  ПАРЛАМЕНТА  И ИЗ ТО СОВЕТ
	из 30 Может 2018 год
	Предмет иметь значение
	Объем
	Определения
	Цели
	Общий принципы

	▼ С2
	▼ Б
	Специфический принципы применимо  к  сельскохозяйственной  деятельности и аквакультура
	Специфический принципы применимый к тот обработка из органический еда
	Специфический принципы применимый к тот обработка из органический кормить
	Общий производство правила
	Конверсия
	Запрет из тот использовать из ГМО
	Растение производство правила
	Особые положения о сбыте репродуктивного материала растений органический неоднородный материал
	Домашний скот производство правила
	Производство правила для водоросли и аквакультура животные
	Производство правила для обработанный еда
	Производство правила для обработанный кормить
	Производство правила для вино
	Производство правила для дрожжи использовал как еда или кормить
	Отсутствие из определенный производство правила для специфический домашний скот виды и разновидность из аквакультура животные
	Производство правила для продукты нет падение в пределах тот категории продуктов переданный к в Статьи 12 к 19
	Принятие из исключительный производство правила
	Коллекция, упаковка, транспорт и хранилище
	Авторизация из продукты и вещества для использовать в органическое производство
	Авторизация из неорганический сельскохозяйственные ингредиенты для обработанный органический еда к Член состояния
	Коллекция из данные касательно тот доступность на тот рынок из органический и конверсия растение репродуктивный материал, органический животные и органический аквакультура несовершеннолетние
	Обязательства и действия в тот событие из подозрение из несоблюдение​
	предупредительный меры к избегать тот присутствие из неразрешенные продукты и вещества
	Меры, которые необходимо принять в случае наличия неразрешенной продукции или вещества
	Использовать из условия ссылаясь к органический производство

	▼ С4
	▼ Б (1)
	▼ С4 (1)
	▼ Б (2)
	Маркировка из продукты и вещества использовал в обрезать производство
	Принудительный показания
	Органический производство логотип из тот Европейский Союз
	Сертификация система
	Сертификат
	Группа из операторы

	▼ М6
	▼ Б (3)
	▼ М6 (1)
	▼ М6 (2)
	▼ М6 (3)
	▼ Б (4)
	▼ М6 (4)
	▼ Б (5)
	▼ Б (6)
	Связь с Регламентом (ЕС) 2017/625 и дополнительными правилами для официальных лиц. элементы управления и другой чиновник деятельность в связь к органическое производство и маркировка из органический продукты
	Дополнительный правила на чиновник элементы управления и на действие к быть взятый посредством компетентный власти

	▼ Б (7)
	▼ Б (8)
	▼ Б (9)
	▼ Б (10)
	Дополнительные правила действий операторов и групп из операторы

	▼ Б (11)
	Дополнительные правила о делегировании задач служебного контроля и задач, связанных с другой официальная деятельность

	▼ Б (12)
	▼ Б (13)
	▼ Б (14)
	▼ Б (15)
	▼ Б (16)
	▼ Б (17)
	Дополнительный правила на тот обмен из информация

	▼ Б (18)
	Экспорт из органический продукты

	▼ Б (19)
	Импортировать из органический и конверсия продукты

	▼ Б (20)
	Признание из контроль власти и контроль тела

	▼ М10
	▼ М10 (1)
	▼ М10 (2)
	▼ М10 (3)
	▼ Б (21)
	▼ Б (22)
	▼ Б (23)
	Эквивалентность под а торговля соглашение
	Эквивалентность под Регулирование (ЕС) Нет 834/2007

	▼ Б (24)
	Отчет от Комиссия на тот приложение из Статьи 47 и 48
	Бесплатно движение из органический и конверсия продукты

	Незапрет и отсутствие ограничений из тот маркетинг из органический и конверсия продукты
	Информация, составление отчетов и связанный отступления

	Информация относящийся к тот органический сектор и торговля

	▼ Б (25)
	Информация  ,  касающаяся  компетентных  органов  ,  контролирующих органов и контроль тела
	Отступления, разрешения и отчет

	▼ Б (26)
	▼ Б (27)
	процедурный положения
	Упражнение из тот делегация

	▼ Б (28)
	комитет процедура
	Отменить и переходный и финальный положения

	Отменить

	▼ Б (29)
	Переходный меры относящийся к контроль власти и органы контроля признанный под Статья 33(3) из Регулирование (ЕС) Нет 834/2007
	Переходный меры относящийся к Приложения от третий страны, представленные в рамках Статья 33(2) из Регулирование (ЕС) Нет 834/2007
	Переходный меры относящийся к тот первый признание из контролирующие органы и контроль тела

	▼ Б (30)
	Переходный меры для акции из органический продукты произведено в соответствии с Регулирование (ЕС) Нет 834/2007
	Вход в сила и приложение

	▼ М3
	▼ Б (31)
	▼ Б (32)
	▼ Б (33)
	▼ М7
	▼ Б (34)
	▼ Б (35)
	▼ Б (36)
	▼ М4
	▼ М11
	▼ М11 (1)
	▼ М4 (1)
	▼ М11 (2)
	▼ М4 (2)
	▼ Б (37)
	▼ Б (38)
	▼ Б (39)
	▼ М9
	▼ Б (40)
	▼ М9 (1)
	▼ Б (41)
	▼ Б (42)
	▼ Б (43)
	▼ М9 (2)
	▼ Б (44)
	▼ Б (45)
	▼ Б (46)
	▼ Б (47)
	▼ Б (48)
	▼ М9 (3)
	▼ Б (49)
	▼ Б (50)
	▼ Б (51)
	▼ М9 (4)
	▼ Б (52)
	▼ Б (53)
	▼ Б (54)
	▼ Б (55)
	▼ Б (56)
	▼ С2 (1)
	▼ Б (57)
	▼ Б (58)
	▼ М9 (5)
	▼ Б (59)
	▼ Б (60)
	▼ Б (61)
	▼ М1
	▼ Б (62)
	▼ Б (63)
	▼ Б (64)
	▼ М9 (6)
	▼ Б (65)
	▼ М9 (7)
	▼ Б (66)
	▼ Б (67)
	▼ Б (68)
	▼ Б (69)
	▼ М1 (1)
	▼ М9 (8)
	▼ Б (70)
	▼ Б (71)
	▼ М1 (2)
	▼ Б (72)
	▼ Б (73)
	▼ М7 (1)
	▼ М9 (9)
	▼ Б (74)
	▼ Б (75)
	▼ Б (76)
	▼ М7 (2)
	▼ Б (77)
	▼ М9 (10)
	▼ Б (78)
	▼ М9 (11)
	▼ Б (79)
	▼ Б (80)
	▼ Б (81)
	▼ М9 (12)
	▼ Б (82)
	▼ Б (83)
	▼ Б (84)
	▼ М9 (13)
	▼ Б (85)
	▼ Б (86)
	▼ М9 (14)
	▼ Б (87)
	▼ Б (88)
	▼ Б (89)
	▼ М9 (15)
	▼ Б (90)
	▼ М9 (16)
	▼ Б (91)
	▼ Б (92)
	▼ Б (93)
	▼ М9 (17)
	▼ Б (94)
	▼ Б (95)
	▼ М9 (18)
	▼ Б (96)
	▼ М5
	▼ Б (97)
	▼ Б (98)
	▼ Б (99)
	▼ Б (100)
	▼ Б (101)
	▼ М12
	▼ М12 (1)
	▼ М12 (2)
	▼ М12 (3)

